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LIBRI IOB

CAPVT I

V. 33D Hos voces S. V. Erneſii Bibl. Theol.
La alom. X. pag. 301. boum paria innuere docuit.
Quem ſequutus in ĩisdem convertendis, ita tamen in-
telligi velim. Boum paria, bini binaeve mihi boues
ſunt, mas ſcilicet atque femina, qui jugo una ſubmit-

ti ſolebant, IHoratio: compures dicontur Od. II. v.
Arationi igitur maximam partem, haec boum paria
paſta ſuiſſe putaverim; quemadmodum ubique loco-
rum hunc bovini quidem generis uſum eundem at-
que ſolemnem fuiſſe videmus, et ita conſuetum, ut
quaecunque jugo ſubacta nondum fuerit, ea bos ſem-
per fere expreſſis verbis, v. c. in ſacrificiis, declarari

et deſignari ſoleat. Quamobrem ſactum eſſe videtur,
ut vocabulo H duplicem quandam vim tribuerent
Ebraei, primam, qua par generatim, alteram autem,
qua boum, qui ad arandum alantur, par ſignificet.
Deinde voce vernacula Xinder quam Ochſen uti ma-
Iui. Hanc enim, quae tauros exſectos proprie innuit,
huic loco minus aptam, atque noſlrorum temnorum
illam boves exſecandi conſuetudinem a Iobi tempore
abhorrere cenſeo. Praeterea Syrus interpres vocem

lãmy, r125, Arabs ex Syro, &M et Chatd, Para-
Iã

phr. IDB converterunt; qui omnes igitur houn
paria arationi nutrita cogitui| cenſendi ſunt;
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r nam 0 boum pr eſt arantium, teſte Golio, et Luc.
yXVII. 7. pro Graeco dqoręm Syrus interpres Lo,9

poſuit. mr,

r m25 LXX: un; vnngeœ æo”\n, uoq g; ue-
ãn“r: n œvrę s Ti5 ys.. De vera vocis hujus

ſignificatione ambigentes, duplicem ejus fecerunt ver-
ſionem, ut duplicem illius vim exprimerent. Saepius
alibi etiam conſuetudinis hujus exempla in noſtris ruv ò
exemplaribus deprehendi; quorum tamen unum mo-

2
do, vocabuli ſcilicet ?mn, ſupra, commate primo,
oceurrentis, verſionem duplicem, afferam. Habent
enim u I. aAnòio;, aueun©o5, ut et veritatis et in-

A

t tegritatis notiones, quarum eam, quae praeſtaret al-
N teri. eligere non auſi erant, exprimerent. Non eſt

quod pluribus iſla, quac cuivis Alexandrinae verſionis
lectori hand indiligenti occurrere ſaepius debuere, lo-

I3 alicis atque exemplis evincam imidiuſcule vero con-
jecturam, unde ita uſu venerit, aliam quandam, ad-
dere liceat. Fieri ſcilicet potuerit, ut, in eundem
Codicis ſacri librum graece convertendum, plures
viri ſuam quisquè induſtriam et operam contulerint,
atque unius ejusdemque libri plures factae fuerint verſio-
nes verſionumque editiones diverſae. Poſlea igitur ex
hiſce pluribus alteram cum altera conferendo et me-
liora eligendo unam quandam verſionem confectam,
et in nonnullis locis, duplicem vocis ſive ſententiae
unius translationem, alteram ex altera verſionis cu-
jusdam editione receptàm eſſe ſuſpicor- Quae de
LXX. viris narratur fabula, ea quidem diu eſt exploſa:
mihi autem quod ad numerum ſeptuagenarium attinet,
ſub illo forte, non ſeptuaginta quidem ſed plurium
tamen verſionum inter ſe collatarum numerum atque
famam ac memoriam antiquam latere in mentem ve-

ll
nit.
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nit. Sed de hac re viri docti et in hoc litterarum ge-
nere verſatiſſimi judices ſedeant. Nos ad vocabulum
mop redeamus. Hoc igitur or  famulitium aeque
ac agriculturam innuere recte crediderunt, et voca-
buli hujus binas fecerunt verſiones. Aquila, Symmao-

chus, Vulgata, Syrus, Arabsque ad unum omnes
dunein5, omerias, famulitii vocabulis uſi ſunt. At
cum Ill. tamen Michaele ad culturam agri vocem
hanc, hoc certe loco, reſerre malui; et idem mihi
Chald. etiam Paraphr. voluiſſe videtur.

De iſto autem vocis MZV ſignificatu, dubium
eſſe. non poteſt; nam Gen. II. 5., et innumeris aliis
locis 25, de agro colendo uſurpatur. Quocirca
Schultenſius etiam, Vir ſummus, eorum non omnino
damnat ſententiam, qui agri culturam hoc loco innui
credant. B, autem Vogelius in recenti, quam do
Schultenſii in librum Iob Commentario dedit, editio-
ne, eorum, qui de agri cultura hoc loco cogitarint,
hoc argumento impugnat ſententiam: Saepiſſime pe-

ecorum recenſioni ſervorum, ancillarumque mentionem

conjungi inquit, v. c. Exod. XX. 14. Eccleſ. ll. 7.
unde etiam hoc loco de famulitio vocem hanc acci-
piendam eſſe colligit. Haec autein ad Viri B. ſenten-
tiain confirmandam ſuſficere non videntur. Nam au-
tori cuivis, quid ponere aut non ponere malit, certe
liberum eſt; praeſertim ubi res ipſa expreſſa mentione
non egeat. Iobi autem farhulitium haud parvum fuiſſe,
quicunque ad pecorum, boum, camelorum et aſino-
rum ejus numerum magnum attenderit, nullus omnino
dubitaverit. Quin ſervorum ſemper loca illa et ancil-
larum priorem quam pecoris et armentorum mentio-
nem faciunt. Forte igitur, eodem uti argumento ſi
liberet, vocem MãV noſiro loco, quia ultima de-
mum legater, non familiam, quae prior deſignanda
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ac nominanda iuiſſet; ſed agrorum culturam Innuere
ex inſis V. B. ranonibus colligere poſſem. Accedit
etim, quod commate 14 arationis iterum expreſſam
ficri mentionem videamus, unde haud minimam di-
vitiarum lobi partem, ex iſta agrornm cultura proveniſſe
veriſimillimum fit: nec igitur in facultam ejus recen-
ſione, agricultura prorſus ſilentio erat praetereunda.

v. 4.55955 Syrus v JNS habet, ita ut hrh
in en, qna-uſus eſſet, editi ne i;veniſſe videri peſſit. Po-
tin men ſive ſcribam, ſeutypothetam err ſſe et pro
Wl facili quidem permutatione J&-N poluiſ-
ſe exitiin vęim.

V &N LXX. uar exaęn nueqavr. Quotidie igi-
tur convivia acta crediderunt. Melins autem inter-
prætatur Schulion vetus: exœσ5 THv EeuuT nuee“v: Suo
quilibet ĩ. e natalitio div

v.æ ITu2”/?m |;}m]m D M. Vocem pſ Syrus
æ57 reverterunt, et ex eodem Arabs Lãli4

oL con-
vertit; quo anni curriculum, cujus jam finis adeſi,
ſigoificaur LXYX. ęuerehe&moær, at Scholion vetus,
ng-uro iniperent. Schultenſium in verbis his expor-
nendis ſequutus ſum. Ita enim habet Vir ſommus
ed. B. Vogelii pag. 10: Cuncta huc tandem redibunt
ex noſtra opinione; Iobum ſepties quotaunis ſolennem ſa-
criſicationem pratſente univerſa ſamilia inſtituiſſe, et
quidem ſub tempus natale cujusque filiorum, rel...
Prieterea Exod. XXXIV. 22. æ Paral. XXXIV. 23. 1 Sam.
I. 20. alinque locis, ubi 2& MP? occurrit, quin
ſub finem amni vertendum ſit, temporisquè cireulare
quoddaim ſpatium nondum elapſum deſignet, dubitari
non poteſ?.  Sed ut et hãec addan), ipſius diei
nataliti mane oblata eſſe holocauſta ſi tenemus, inte-
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gram narrationis ſeriem atque filum quaſi, procũrrere
melius videbimus. Cum enim convivii die quadam
omnia poſthac acerba accidiſſe legamus, ne forte cul-
pam filiorum quandam, ſuppliciorum cauſſam fuiſſe
credamus, Iobum eosdem ipſo hujus diei mane expiaſſe
ſtatim ab initio docemur. Quod cum ita ſit, expro-
bratio etiam, qua Cap. VHI. 4. Bildadus filiorum ne-
quitiam Iobo objicit, recens quoddam ſententiae no-
ſtrae argumentum addere videtur, Verum enim vero
nemini prorſus, Beẽ”mœ ſive profano ſacris operari
aut ſanctis intereſſe operationibus impune licebat.
Hinc Graecorum illud: Exa5, exas e5æ Beſſnoil et
Horatii:. Odi profanum vulgus et arceo. Quocirca
expiandi. priys atque luſtirandi erant filii Iobi, quam ſa-
crificio ſratris enchariſtico, quo natalitia celebraturus
erat, rite intereſſe poſſent. Quod niſi factum eſſet,
Numinis ſummi. iram et proſano ipſi et ejusdem genti

 metuenda eſſe eredebant  2 ad. ſilios filias-
que referendum puto. ſorores enim una cum fratri-
bus epulatas eſſe legimus. Illac igitur non minus erant

l expiandae.

vve.  Svru' QanO et maledixerunt; quodl ita EORIPetr. II. 23. pro Graeco Aooge poſitum occurrit.
Sic ex Syro Arabs, LXX. næxæ evoncæv. Sic Vul-
gata etiam et Chald. Paraphraſtes. Contrarium igitur
verbi 79 omnes in eodem convertendo exprimere
ſtuduerunt. Melius aurem et eontextui aptius propria
verbi hujus ſignificatio retinetur: Valedixerunt Deo, i. e.

forte ejus obliti ſint ?2 &5n  oò vertunt, nœæ
vo5 nue; quippe qui ſingulis diebus eosdem epu-
latos eſſe putabant.

v. 6. =nhNn 2 Filii Ddi, i. e. Augeli, nam
de his dubium non eſt; ſic ſemper ſere, nec hoe
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loco minus Ayyeror 7ę Oeg reddiderunt. Chryſoſto-
mum igitur mirari aliquis poſſet, qui Homilia XXII.
in Geneſin: Angelos in Bibliis ſacris nullibi prorſus
filios Dei appellari, confidentiſſime aſſirmat: niſi il-
Ium de Alexandrina ſolum verſione, qua nſus erat,
loqui cogitemuss Praeterea Paraphr. Chald. ngelos
habet; Syrus, Arahs et Vulgatus interpres: Filios Dei.
Vocem ſoò quam Ill. Michaelis ntlãger vertit et
poſt illum equidem Dertlãger transtuli. Theodo-
tion œvrixęiu”5, idem ſibi licere credens, olim jam
convgrtit.

v. 7. OWD Egregie Syrus, ex mea quidem opi-
nione, vocabulum hoc reddidit. Habet ſcilicet ille
L3 a radice 532 circumire. ambire, undè Actor.
IIL. i0. mendicus dicitur 5,- quaſi circumiens.
LXX. neęehòov et Vulgata: circumivi. Audiamus

Nãttãtã
nunc verbi OW ex Arabum ba.., Savata, Etymo-
logiam. Nam recte conſerri radicem hanc cum illa
Hebraica dubitare non poteris, modo ut U He-

bracorum Arabum referre recorderis. Ho antem
rAtãttã

Ei

bo à Golio convertitur: flagellatus eft, telerrime cir-

cumvetur eſt; ad quod illuſtrandum Homerici uææi&ev
3 eràv memineris velimm Quamobrem rationi-
bus omnibus diligenter ſubdyuctis, W Hebraco-
rum, Latinorum verbis: circumire, celerrime pervehi,
ambire, recte ſatis apteque exprimi poſſe nullus
dubito.

"?"a,v. 10. ?'O” Syrus convertit: v Aa æ)
Protexiſii manu tua, ſeu potius Protexiſji ita ut

manu
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inonu tua ,.1 pleonaſtice poſitum ſitt. Ad hunc lo-
cum illuſtranuum c onferri debet: Homeri Iliad. IX.

685. pna yuę edev evovon Zevc
 Xeiget env vntoEœ  F—AM2—-4A —-7aD
Noſirum autem Potò circumſepſiſti vertendum ſuiſſet.
Pro illo igitur ?ſOò legiſſe videri poſſet; quam tamen
minus probem conje ſturam: nam binae ſuperſunt viae,
quas in verſione hac exponenda perſequi liceat; altera:
fieri potuit ut Gram matices minus callidus, m]v et
m20 alterum cum altero confunderet; altera: ut ex-
planative verbum cuni verbo commutaverit. Tertium
autem, quod ſuſpicari auſim fere, non addere non
poſfum: Vocum earuum, quae ſono fere concrepant,
it verſionibus librorinn Veteris Teſtamenti permutatio-

nem ſaepius factam eiſe, ſacile intelliget quivis, cui
evolvere easdem et cunferre libebit.

Haec miranti qui dem minus, ſed unde fierent ita
cogitanti, ea in menteĩn venerunt, quae nunc Viro-
rum doctorum examini ſubjecturus ſum. Primo igitur
loco id moneam: Inteipretes quosdam lectoribus forte
ſive Anagnoſtis uſos e.ſſe, ita ut hos ex originali edi-
tione praelegentes ſequiati ſimul eadem, quae Graece,
Ebraice, Ioatine audier ant, in aliud quoddam idioma
transſerentes, currente ſive ſtilo ſeu calamo litteris
conſignaverint. Itaque s lachta audiens interpres, a radice
m0 verbum illud deriva ndum eſſe opinatus, quia contex-

tui ſatis aptum eſſe videb. atur, protexiſti Jatinum odſv,

8yriacum feciſſet. At vero quando certe non omnes
fi agnoſte uſos eſſe, ne c uti potuiſſe Interpretes ere-
denunm eſt: deinde ]l iaæec etiam cogitari debent:
Ipſum ſibimetipſi ſaepius: periodum quandam ſive com-
ma quoddam praelegen tem et recitantem Interpre-
tem nonnunquam ad litirarum diverſas quasdam for-

As mulas.
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mulas, v. c. 'et Vet N, et ſ et quae ejusmodi
ſunt, minus attendiſſe, easdemque minutiores certe
varietates, ſono fere eodem auribus atque oculis ſimul
fuocum faciente,illum feſelliſſ. Evaneſcunt enim
hoc modo plurimae, quae exinde ortae ſunt, libro-
rum ſacrorum inprimis diſficultates, nec, ita humani
quidquam pati Interpretem potuiſſe, quisquam facile,
qui in librorum vel ſeripta vel orali intergretatione
houd ita prorſus rudis ſive, ſeu lupra humanam fragi-
litatem divinus ſit, proprio ſaepius exemplo haec edoctus

poterit inficiari
2295 Male LXX. uuæh»; praeclare Syrus

i

E 25 omni loco, ubique cĩrcumſepſiſti quaccum-
que ejus ſunt.

E l

y

Hv. 31. LXX. evhoynve, at Syrus:  0æ
/rQærconviciir te afficiet; et ex hoc Arabs idem expreſ-

ſit. Paraphraſtes Chaldaens Blaſphemare. Vulg:
Benedicet, Alexandrinam ſequuta verſionem. Durio-
ribus uſi ſunt et Syrus et Arabs (Chaldaeusque vocabulis.

Melius: valere te jubebit; a te defiuiet.

Paulo poſt Chaldacus habet: Extende plagam ma-
nus tuae et tange. Ne liberio rem hoc loco Paraphra-
ſten egiſſe cenſendus ſit: lect:ionem forte aliquis va-
riantem ſuſpicaretur: Vm"  3mmrrhu. Ex-
cidiſſe potuerit quidem primum hoe Va; ſed Chal-
daeum tamen, qui Paraphraſt en ſe proſiteatur ipſe, va:
riac lectionis auctorem facere nòllem.

Flllt

v. 15. Conſeratur maxime lll. Michaelis Bibl. Orient.
et Exeget. ſom. VII. pag. ar;- 220. Nũ; 5r syrus
P3ESE2E O=0 et irruerunt latrones. Conſ. Matth.

XxXVI.
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XXVI. 55. ubi ſa- pro Anęng ponitur. LXX. ol

I legiſſe videntu. Nomini
ſcilicet proprio N2V id quidem difficultatis Gramma-
ticae ineſt, quod ſi Sabaeos intelligas, virorum nomen
maſculini generis eſſe debuerit; quamvis populorum
tamen nomina, apud Schmidium nomulli, commu-
nia eſſe putaverint. Numne vero, quod Piſcatori
etiam atque Schmidio placuit, terrae ac regionis no-
men improprie hoc loeo pro incolis forte ponatur?
Sic de Bello Trojano: Aſiam Europa invaſit, ſi dixe-
ris, juſta certe reprehenſione carueris.

v. 20. I3 Syrus, Arabs et Chaldaens: eodem ver-
bo utuntur. or exsiguro; Vulg, totondit. Attamen
quin S. V. Erneſti l. c. ſententiae calculum adjicerem
non potui: qui quidem furori iſto, quo percitus ſur-

rexerit lobus, evellere melius convenire pracſtantiſſi-
me docuit.

V. a1. ’Iòò. Chald, Paraphr. Nʒ Pãb æd
domum ſepulturae. Ille igitur, ſicut equidem mallem

etiam, terram, matrem quaſi omnibus communem hoe
ſecundo membro intelligendam putavit. Solaminis
aliquid habet iſta mortis imago, qua per Euphemiſinum
ita dẽpingi ſolet: 4d matrem redeo.

CAPVT II
v. 2. re/ ND OUD. Terram ce-lerrime circumvectus et in ca deambulatus ſum. Verbo

VY ſivè defective D& ſeſtinans iter deſcribitur;;
additur autem 0æ4rrmòD, ut ſumma, quacum
ad omnia ac ſingnula attenderit cura et diligentia ſimul

declare-

»i
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declaretur. Satanam lente feſtinantem acerrime omnia
ſcrutatum eſſe, verbis his deſignari puto.

>o
V. 3.50m Arabs ,3 ꝓa incitaſti me. Quod

r

eum in finem notatu dignum videbatur, ut ag

et EbracorumW cum eodem conveniens excitandi
ſignificatu recte ulurpari intolligatur..

v. 3. whob Syrus transtulit: 1”, /08 ut
7 -7perdam illum et poſt illum Arabs verbo FESPN

uſus eſt. Alteram igitur radicis y3, perdendi ſcili-

&ãcet ſignificationem, ab Arabum radice 20, derivan-

dam, Syrus ſequutus eſt, cui altera tamen percutiendi,

r

urabice æ3, hoce loco facile praeſtet. Ex Syriaca
vero factam eſſe verſionem Arabicam, inter alia loca,

ex hoc noſiro etiam apparot; nam Arabs interpres ori-
ginali atque ebraica editione uſus, certe textus noſiri

verbum V2 Arabieo' 2 expreſſorus fuiſſet.

LXX. habent: Zv òæ nnus ræ vrægęvræ avræ] dæ-
revns unonær. Loco 7s /u legiſſe videntur
Vn opes, divitias, facultates ejus a radice ſ fſacilis
fuit. V92 autem iæuens aoreæ reddunt, a re-

r

dice arabica 20s deglutire. conſ. Pſal. CVI. 7, ubi

eodem fere ſenſu ponitur.

v. 4.



I ſi I 3v. 4. b m pro vita cjus. Syrus et, qui
IEX;hune explicavit, Arabs addunt: AX2o ut eripia-

tur. Gloſſam equidem, margini prius aſcriptam, et
ab imperito deinde ſcriba ſive librario in textum ipſum
receptam putaverim.

v, 72. 7 Syrus verbum ex verbo reddidit:
ra.5 ſa.õaꝑn conſ. Luc. XVI. 20. et Apoe. XVI.

2. Ii. ubi verba Graeca æAuog et n æouevo5 ita reddun-
tur. Recte igitur reddideris: Vicere malo, a

y VAEdice Syriaca la calefecit. Arabs convertit æ.,3
hebr. ??P calvities; quod ad morbum Iobi declaràn-
dum pertinet; Elephantiaſi ſcilicet depilatio optime

convenit.

YB/0 4d verticem ejus usque: Syrus in-

-2 ?t.terpretatus eſt oL. æ- rr0, proprie: uque ad
medullam ejus. ſic enim in verſione N. T. Syriaca Ebr.
V. 12. L.òò pro uve©o poſjtum occurrit. Verum

2ĩtnim vero medullam hoc loco pro cerebro poni eredi-
derim; ita ut hoc cranii ſine verticis loco conten-

tum pro continenti, ſubſtituatur.

V. 8. BN 7inò LXX: .m vng xonquæs efw vn
mones. Legerintne fortè: pN2. ?O ſuſpicarim

3fere.  Arabum xga, deſertum, e&& rng mo-

ug, et \N proprie: Cinisxongmæ? reddiderunt, quia
in deſertis locis inprimis, quin in urbibus etiam, ſimo
ſaepius, camelorum maxime, paratu faciliori, ligno
carentes, ignem alere ſolebant.

v. 9.
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v. 9. vulgo converti ſolet: Er morere. ſed
qui eo modo reddendum putant, ĩi deinde in diuerſas
ſententias diſcedunt. Nam alii violentas nt ſibimetipſi
manus inferret et moreretur potius, quam diu ius
tam gravia ateretur, uxorem his ſuaſiſſc verbis opi-
nantur. Alii vero, quod minus durum certe et aſpe-
rum foret: Valedic Deo et morere, i. e. Vitae tibi
Iongioris ſpes omnino nulla ſupereſi. Deo igitur to-
tum te permittas, mortique jam appropinquanti te tua-
que ſapienter compares ſuadeo.  Haec autem num
allis placnerint neſcio, mihi nunquam iſliusmodi elu-
ſionibus magis quam explicationibus exegeticis ſatis-
fieri potuiſſe memini. Suepius igitur de meliore qua-
dam et aptiore verba haeece interpretãaudi ratione me-
cum ipſe cogitavi; et ita denique ultro quaſ illius, qua
nunc uſus ſum, in mentem venit. Nam particula-
rum omnium loco,  praefixum poni, ita omnibus
notum eſt, ut quae nullis porro argumentis indigent.
Hoc loco igitur aut reddendum putavi: Aut valere
Deum jube, aut morere. Nam illum, quem tu colis,
Deum tuum, auxiliari tibi morbumque, quo nunc op-
primeris, ſaunare. aut nolle aut non poſſe vides. Alio-
rum igitur (abſit biaſphemia verbo) majorum heneficen-
tiorumque Deorum numina tibi imploranda ſunt, quo-
rum ſcilicet ope priſlina tihi bona corporis valetudo
poterit reſtitui. Ad Iobi ipſius etiam reſponſun æni-
mum ſi quis adverterit, uxoris impia verba. eundemr
prorſus in modum, ab illo acripi facile perſpiciet?
Nam, loquere, inquit, fſicut impiac loqui ſolent et
?0 dicit enm, impiam, quae ſernat et contemnere
auſa ſit Deum. Tot tantisque boms laetis aique pro-
ſperis a Deo exornati, mala nune, adverſoque cum
aceiderint nobis, haec ab Illo non feramus? Hocc igi-
tur illa erit grata mentis noſtrae erga Deum noſlrum

afſectio; hanc illi nunc pro tot tantisque beneſiciis in

nos
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nos collatis gratiam referemus; ut valere Illum jubea-
mus, et ad hoſtium Ejus caſtra transeamus? Nonne
potius in Illo ſpes omnis ac fiducia noſtra erit col-
Iocanda?

v. 11. Amicorum Iobi, quorum nobis vates ſon-
ctus nomina indicavit, (uam et alios plures ad eundem
conveniſſe, et dubium non eſt, et omnes viderunt)
alierum alter, Bildadum Eliphazus, hique una Zopho-
rum adiere, et poſieaquam inter eos de Iobo viſendo
atque conſolando conveniſſet, iter ad eundem una in-
greſſi videntur.

v. 12. Coclumque verſus ſuper capita ſua pulverem
jactitarunt. Quod ad hunc pulveris jactum attinet, omnes

quidem interpretes ita de eo conſenſerunt, ut, quod
res ipſa ſtatim et rei natura docebat, triſiitiae ſignum

qtque imaginem, adumbrari eodem contenderent.
Quid autem in ſyecie cauſſa- fuerit, cur eo potiſi-
mum modo exſeruerit ſeſe moeſtitia, curque iis po-
tiſſimum acerbiſimi, qui animis inſederat, doloris
ſignis uti voluerint; in illa ſcilicet ratione diligentius ac-
curatiusque explicanda, in verias deinde Virorum eru-
ditiſſinforum plurimi vias abierunt. Sed eorum, quae
rhinus animadverſione digna mihi viſa ſunt, mentione

omiſſa, illud ſolum, quod pluribus fere placuit, pau-
cis exponam. Pulveria igitur in aerem jactatione:

terrum acri mixtam, omnimodam rerum omuium con-
fuſionem, et nubila ſive calamitoſa tempora deſignari
credunt. Egregia certe, omninoque probubilis vide-
tur iſta, rei ipſius naturae et ornatui poetarum com-
muni aptiſima, ſigni hujus explicatioo.  Liceat vero
et mihi meam qualemcunque de. hac re proponere
opinionem, Motum ſcilicet iſtum, geſtumque Iu
gentium vehementiorem id innuere exiſlimo: quod

lll ii
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ii, quorum ipſa mens et animus ipſe obſcurus ac nubi-
Ius ſit, aeris etiam purioris lucem aegre tolerent
ſerenam; eandemque coelo nigram, triſtemque indu-
tam obductamque faciem velint; eadem etiam ſpiſſa
caligine aera involutum cupiant; quae animi eorum
dejectam lugubremque faciem atque imaginem, quain
fieri poſſit maxime iisdem coloribus referant et imi-
tentur. Dulci quadam, ut hoc addam, ſpiſſum nubi-
lumque coelum, animum noſtrum triſtem et moeren-
tem, melancholia aſfieere nobis conſcii ſumus; laetis
vero nobismetipſis, ſudum contra candens atque ſere-
num aeris ſpeculum, novam animis hilaritatem infun-,
dere ſentimus.

V. 13. Et ſederunt cum eo in terra ſeptem dies et
ſeptem noctes, Cauſſas inveſtigatum iverunt interpre-
tes, quas propter ſeptenarius hoc loco numerus pona-
tur. Futile vero ſtudium hoc, nec operae prètium eſſe
videtur; nam ad hiſtoriae potius ornatum numerum hunc
pertinere, ad eandemque veriſimilem magis reddendam
poſitum eſſe cenſeo. Quin veterum ſòlemnis ille erat
mos, ut, qui proprii cujusdam negotii cauſſa ipſi ali-
quem ultro adirent, ſive ab alio quodam mitterentur,
ii per ſeptem vel novem dies primos continuos, con-
viviis hoſpitalique. munificentia exciperentur; nulla.
prorſus de negotio quodam ab ipſis conficiendo męn-
tione injecta. Ita centies apud Homerum, veteres-
que poſi illum poetass. Quamobrem ne earminis or-
natum vates ſanctus negligeret, eodem modo Iobi ami-
cos per ſeptenarium hunc dierumm numerum, de for-
tunae cjns commutatione triſtiſſima ſilere facit; nec
Iobum ipſum minns, ita ſe ab omnibus per illos dies
querelis abſtinuiſſe dicit; ut hoſpitalitatis potius oſfi-
ciis ſanctiſſimis totus vacaveritt. Suus autem quidam
populo fere cuique ceteris ſanctior atque potior placuit

numerus,
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numerus, et ſeptenarium inprimis apud Orientis po-
pulos in praecipuo quodam honore ſuiſſe, ex inmume-
ris locis apparet. Quamobrem numerum illum hoc
etiam loco poni, non eſt quod miremur, quamquam
Graecorum poetas novem dierum ſerie magic dele-
ctari, vel ex ipſo, quem ſupra jam laudavi. Homero
facile intelligitur, Nec cum ipſo loquebantur. Ex iis
quae hactenus diſputavimus, quonodo verba haec
intelligenda cenſeam, pronum erit intellectu Nam
omnino nihil, per ſeptem dies illos integros, nec
cum lobo nec inter ſe amicos confabulatos eſſe, mihi
verſuadere nequeo,. Sed ab omni eosdeni æadverſae
Iobi fortunae mentione abiſtinuiſſe, neque ſandò reno-
varent dolorem, diligenter caviſſe credo. Additur etiam
cauſſa filentii, quac àd iſtam meam ſententiam ſabi-
liendam et confirmandam facere poteſt: Quantus ęſſer
dolor ejus videbant Interpretationi huic denique Cri-
ticos apud Polum Anglicanos etiam complures adili-
pulatos eſſe video.

A

CAPVT mI.
V. 8. Pereat dies, in qua natus ſum et nox, de qua

dixerunt: in ea puer ille conceptus eſt. Non naſci, nee in
hos vitae ſcopulos incidere longe oprimum pntat, et diem
illam in qua natui noctemque in qua conceptus ſit inter-
ire, et redire in poſterum non exoptat; ue miſerorum
etiam illorum, qui in illis ſive gignantur ſeu naſcan-
tur, fata triſtiſſima redeant. Aliis contra: Numquam
ut fuerint dies et nox illa precari Iobus creditur.
Huiene an illi potius ſententiae calculum meum adji-
tcere debeam;, dubius fere haereo. Commate ſcilicet
quarto et octavo quae leguntur. ea puſteriori, reliqua
vero priori iuterpretationi potiſimum favere eredide-

B rim.
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rim. B. quidem Lutherus priori accedit ſententiae;
meque, ut ingenue fatẽar, eidem magis aſſentire, ne-

gare non poſſum. ſ
3 Puer ille eonceptus eſt? haec cum ita-converti, ad Iobum ipſum referenda putavi,. LXX. Id

octv: en puerum facillima forte literarum commu-
tatione ſſ pro  legerunt. Schmidius eosdem
verbo verbum permutaſſe, alterumque alterius loco po-
ſuiſſe opinatus eſt; huic autem ut aſſentirem a me im-
petrare non potui.

v. 4. BI° LXX. enòo Nãn legiſe videntur.
Sed noſtrum melius eſt.

E

v. s. Syrus inteQyres: .I” et ex
ã]

illo Arabs 22% tegant illum Vulg, obſcurent.
r

Sed Interpretum hunc a textu hebraico diſſenſum B.
Vogelius lectionis varietati minus, quam interpretibus
ipſis tribuendum putavit. Et fieri omnino potue-
rit, ut Grammaticarum rationum minus periti INS
noſtrum cum ,3, convoluere, confuderint, et ver-
ba haecc bina eandem vim habere putaverint;
ſed quia Vulgatae doctus certe eruditiſſimusque inter-
pres, iisdem adſtipulari videtur, omni equidem lectio-
nis varia V2 pro ybNa ſuſpicione carere non po-
tui, Paraphr. Chald. '229 transtulit: quod red-
di quidem poſſet: Inquinent illum At vero IPO apud
Syros et Chaldaeos invidendi etiam vim et ſignificatio-
nem habet. Nonne reddas igitur invideant illum, i. e.
denegent, non dent; ut eſt apud Virgilium: Liber gam-
pineas invidet collibus umbras. Nam et inquinandi et
conſpurandi notio, cum invidia haud parum conveęnit,
quae proter id idetn etiam mordere dente livido et
yenenum ſpargere dicitur.

mD
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mDD, Pracſixuom D a veterum abſuiſſe inter-

pretum editionibus, B. jam Vogelius annotavitt. Hoc
tantum addam. Arabs in Polyglottis Londinenſibus

5 2Lconvertit: saĩ*œX4 quod typothetae mendum et ita

 2
corrigendum puto, ut ſit 5,”xæ”3 à radice æ
idem cum '2 necopinum opprimere st terrqfacerae

-a ,8 7 5 »roO r30 v0iæ43 Vtinam terruerint cum ama-
lã

v

5

ritudines, ſiva calumitates gjus. M enim pro:
nominis loco ſaepius ponitur, Practerea rem ita ſo
habere ex Syro, quem expreſſit Arabs, ipſo jam appa-

v EllS V aret; haber enim ille: L.oò p”8 oL0n aãu
perterrefaciant eum amorituãines diei.

Ev. 6. Ad conceptionis noctem tranſit, et reliquarum
unni noctium nuniero eandem eximi precatur; ĩe plus
res poſthac miſerrimi eadem illa per anni vies red-
eunte, ad tot tantasque et tam atroces calamitates
generentur.

yrp Syrus utiò- òæ1 et Arabs iterum
ltt

58%3 Ni ſorte ſententiae totius modo vim expreſ-

ſuri proprium verborum ſignificartum minus curaſſe cen-

ſeudi ſiut; variam lectionem Vσ9 ſubeſſe verſioni
eorum ſuſoicorer. Poſi ĩEN paraphraſtice addidit Sy-

 Z3EEEEEESS

ros: o1 1850. ac ſi ſuiſſer in editione ejusi
rnun nin Dies ilia ne ndunetur. Haec
sutem ita paraphralin lapiunt, ur omnis varia lectio-

B a2 nid
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nis ſuſpicio longe abſit, et ex interpretis ipſius, qui
ſequentia etiam ad diem referenda putavit, ingenio
nata ſunt.

y rmv m2 Syrus 17 Qa L2. in numero
dierum; paraphraſtice ac ſi fuiſſet: YM BOD.

rãittarã

putare. LXX, em, quos B. Vogelius  legiſſe con-
tſcit. Variae lectionis autem hoc loco nulla mihi in
mentem venit ſuſpicio, nam an a radice Graeca eo,
latino idiomate, co, derivandum cenſeo: un am ẽ5
nueQus eœvr”, non eot, non accedat, ad dies anni,
inter anni dies non computetur. Ipſa etiam verbi cum
Praepoſitione æi conſtructio, hanc mihi interpretatio-
nem ſuadere videtur.

y Syrus Za et ex illo Arabs

v. 7. mpn; Syrus ſaò Vou ſit ſolitaria, et
b]

E

u DD3
4

qui hunc expreſſit Arabs, Loab Bſ¢ ſit derelicta,

7 Syrorum abfcondendi vim habet, unde Gaza,
sheſaurus, quaſi dicas abſconditum. Eadem etiam

ſigoificatione Arabum c uſurpari ſolet; unde
a

55 quod non reperitur, non exiſtit, teſte Golio.
4Hi igitur, ſilicis, glabri lapidis ſignificationem, èt ab
ea mutuari ſolitam ſerilitatis imaginem ignorantes,
reliquorum interpretum inſtar omnia alia ſequuti ſunt;
quaeque contextui et antecedentibus aptiſſima videba-
tur, eam hujus loci fecerunt verſionem. Illorum au-
tem translatio, aliquo tamen modo cum vero loci
hujus ſenſu conciliari poſſit, ſi noctis ſterilitatem, in

qua



qua nulli in poſterum neque concipiantur neque pa-
riantur liberi, ſolitudinis imagine declarari poſſe me-
mineris. Vulgata: ſolitaria; LXX. o3uwn, ut Chald,
etiam Paraphr. YW tribulatioo.  2òò Chaldaea
Paraphraſis male ad galli ſilueſtris cantum retulit, cum
ſuper recens nato tamen inſante laetitiae gaudiique vox
toti huic orationi aptiſſima ſit: Nunquam audiatur in
illa lactitiae ſuper infantis nativitate cantus.

v. 8. Non iis modo, quae vera ſunt, ſed iis etiam quae
vera putantur a multis, etiamſi ficta ſint, Poetis uti
licet; dummodo univerſa poematis integri ſeries ve-

riſimilitudinis legibus pareat. Sic hoc etiam in loco
factum eſſe, non eſt quod dubitemus.

v. 9. quae inde a vocabulo hocce usque ad
commatis finem ſequuntur, Arabs non habet. At quia
Syro non deſunt, nulla textus originalis varia lectio
ſubeſſi: poteſt; ſed fieri potuit tamen, us illud Syriacae

verſionis exemplar, cujus ſcriptum ſequutus ſit et expli-
caverit Arabs, lacunam hoc loco habuerit; nam ex
Syriaca ille ſuum Arabicam fecit.

nvDBvva palpebrar Aurorac. Nocti non
ſolum ſed diei etiam palpebras apud veteres poetas,
ſaepius tribui ſolere, dubium non eſt. Ita etiam hoc
loco palpebrae Aurorae, primorum ſolis radiorum lo-
co ponuntur. Sie Euripides in Phoeniſſis Nuxroę
adevE; BNQQ/, noctis palpebra tenebroſa et So-
phoclis Antigone v. 100. xouęę auęs BheòæęQ no-
minari videmus. Aurorae palpebrar igitur aſpice-
re, auroram ipſam, ipſumque mane et diem ipſam eſ-
ſet aſpicere; nulla porro dier alma noctem illam ſequo-
tur. Haec autem etiamſi bene ſatis conveniant,
poeticae tamen dictioni aptius fere ornatiusque ita
converti putaverim: Non afpiciatur palpebrir Aurorae;
msh punctis tantum vocalibus paullulum muta-

B 3 tis.
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tjs. Aurorae eo modo, quae nocti aliaæ, tribuuntur,
er perſonam illa, more poetarum ſolenni, induit,
eque mari caput quaſi ſenſim extollere videtur. ita ut
palpebrae priores, quam os atque facies tota pectus-

que et corporis reliquas partes conſpiciantur,. Quae
cujusvis igitur diei mane, expergeſacta ſomno ſurgero
coelo, candidoque terram circumſpectans lumine,
diem venientem almam nuntiare conſueverit, ean-
dem Auroram nativitatis ſuae die exortam non fuiſſe,
et non prodiiſſe vellet, ita ut per binarum noctium
et unius diei ſpatium tenebrae continuae fuerint, illa-
que dies nunquam illuxerit. Cui vero, quam-
vis pulcerrimaè, quae obſtent interpretationi, ea non
reticere debeo. Nam 7ſN quod innumeris fero
locis: cum animi motu quodam jucundiori, fumma
lactitia perfufum aliauid videre, ſigmſicat; num idem
etiam ita convertere liceat, ut praefixum a ad insſtru-
mentum, ut dicunt, ſive ad id, cujus ope aliquid eſfi-
ciatur, deſignandum referatur, dubitari poteſt,. Sed
fieri potuerit tamen, ut hoo loco minus frequentata
quidem, ſed reliquis tamen compoſitionis et colloca-
tionis verborum regulis atque legibus non repugnans,
dictionis hujus vis atque ſignificatio quaedam ſuperfue-
ritt. Quemadmodum enim latine recte dixeris: oculi
mei te viderunt, ita non minus: his meis oculis vidi te,
dicere licuerit.  Ex Poli etiam Criticorum Anglica-
norum Synopſi, hanc eandem viro cuidam docto (cu-
jus autem, propter notularum marginalium coſuſio-
nem atoue commixtionem ſummam, niſi ſorſitan Va-
tablus ſuerit ille, nomen eruero non potui,) ſenten-
tiam placuiſſe, laetus vidi. Duo mumque veritatem
anquirentes, ubi varias ingreſſi vias, ad eundem ambo
finem pervenerint, propter hunc ipſum eorum conſen-
ſum, id de quo inter illos, neſciis ipfis, convenerat,
veriſimilius fieri videtur.

Y. Io.
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q. 10. Quia non clouſit oſtia ventris mei; tunc ab-
ſcontisſet nempe laborem ab oculis meis. 8& V. Bar-
thilis verba haeę ad conceptionem partunique impe-

diendos traxit, et radicem mãò de mulierum ſterilitate,

r Sum, I. 5. 6, occurrerẽ optime docuit. Vatablus,
Mercerus et Caſtalio, ventrem, ſeu uterum potius,
qui Iobum geſtarir, nec minus reliqui Interpretes,

quos Polus excerpſit, de utero in quo jacuerit, ex quo
prodierit lobus, interpretati ſunt. At Pineda, Schmi-
dius et Schultenſius apprime, ad noctei-conceptionũ
ſolãyi, et conceptionem impediendam retulerunt, qui-
bus ęquidem aſſentin; nan diei nulla porro- mentio-
n ihjecã, àad noctem ſolam proxime antecedentia re-
ferenda ſunt.  Omnes fere, in hat dictibne eoò-
dem modo, ac ſi fuiſſet explicanda con-
ſenſeront, Nonne vero melius ita explicari poteſt:
tunc, ubi concipi me paſſa non fuiſſet, tunc àb ommibus
malis, quac quoſi agmine facto, plurima in 'me irrue-

unt liberum me praeſitiſſet. Ita transtuleruiitAlexan-

Cdrini interpretes: wàœge yuq av mo”. œ’e

Vòòæ  us. EIEE:: æs t,
v. 11 Commaiũs hujus ſenſum ita acoeperim: Aſt

mihi etiamſi concopto, tot tamque variae periculorum
vices imminebant, tenelli ipſius necdum editi, foetus
facillima- deſtructio, partus ipſe, infirmiſſima primae
infantiae actas, parentum ipnſorum, nutricumque incu-
ria negliogntiaque, quibus omnibus et ſingulis tot tam-
que iunumeri parvili infantesique praematura morte
perimuntur et abripiuntur3 quamobrem autem miſer-
rimus ego quidem, iſla omnia, votis eheu felicior
evaſi. &rD ſatim poſttaquam ex utero prodii,
sivè in ipſo partu Pineda, Vatablus, Mercerus,
Druſius, Coccejus, aliique: inde ab eo tempore, quo
adhuc eram in vtero. Sed hatc minus placent

B 4 mihi:
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mihi; nam praeſixum B hoc loco, otioſum minime
puto, nec facile quisquam, Iobum. in ipſo matris utero

i

mortem ſibi exoptaſſe, mihi quidem perſuaſerit; quod
lil etiam carminis ipſius nòęę non patitur. Ipſius enim In

utero motris exſtinctio, matrem ipſam in ultimum vi-

lE tae diſcrimen adductura fuiiſetrc, quamobrem illud
quidem optare neſas eſſet. Potius in ipſo jam
partu, matre ſalva ac ſoſpite, obſtetricis ſive obſietri-l

l

r

ſ

cantium culpa atque vecordia enecari potuiſſe cupit.
EEò m’; antecedens N. Dò ſubintelligendum

n eſt: quidni egreſſus ex ventre ſtatim exſtinctus ſum;

a quidni debilis puſt partum infans mox interire potuilLli

a

ll

Male Syrus et Arabs: Ex utero cur egreſſus ſum?
uſEi l L2ę Periiſſem utinam'
 E L

LUV. 22. Ad obſtetricantis equidem, foetum, ne' pro-
ã

N cidat in terram, ſedule excipientis genua reſerondum
puto. Quid mihi genua? Quid mihi mammae? Vi
Iactarer? Poſt partum potius abjici ſtatim, exponique
fameque enecari ſatius mihi fuiſſet; omnes enim, quae
miſerum nunc exagitant me, calamitates molẽſtiasque
beatior multo evaſiſſem

v. 13. 59 mam 5uan, LXX. oi Pyavęuv©
mi roi5 Eeœ, ſuperbientibus, propter enſes, quos
geſtabant. Legerunt forte &2n a radice ſã- vel
%30 cui laetitiae diſſolutae, exorbitantis ſuperbiae vis

ac notio fuiſſe videtur.  Syrus et Arabs,ſpro M
ruinas habent.  Interpretum alii de ſolitudinibus et
deſertis locis colendis, et ſumtuoſis, quibus nomen
ſbi ſamamque et gloriam porent aeternam, acdibus
moliendis et aedificandis cogitarunt. Ita Barthius,
Schmidius et apud Polum Critici fere omnes. Alii vero,
quos inter Schultenſius merito primus nominatur, ſe-
vulchrales regum aedificationes adumbrari malunt; et

has
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hae omnino antecedentibis, ubi mortis et ſepulchri
vates meminit, apprime conveniunt.

Hanc igitur Sehultenſũi explicationem praeſtantiſſi-
mam, cui Hl. etiam Michãtlis ſuſſragatus eſi, mutuatu-
rus, recens quoddam tamen vocabulo 2ſ aſſunde-
re lumen ſperoul. Radicis ſcilicet ſ, Arabum

7
,5. fiudendi et perſorandi notio certiſſima eſt.

æ r 5
Pã

Porro ,5- et noſtro 2 ſimillimum, fo-
ramen eſt. Quarum: igitur per Arabiam numerum
magnum eſſe conſtat, ſpecus illas patentes et vaſiq ru-
pium antra, noſtro naæ-n innui et deſignari credo.
Quamobrem converti verba haee: Die ſicthy aus Sel-
ſenbShlen Geòber bauen. Qui rupium antra, qui
ſpeciis ſibi, domus ſcilicet ſepulchrales aedificant; do-
mum quat propriam et manſuram excavantes. Spe-
Iuncarum autem et ſpecuum ad mortuos humandos,
vitaoue defunctorum corpora inferenda uſum non eſt
quod exemplis eſſiciam; ipſum jam Abrahamum Gen.
EXXII. uxoris Sarae corpus exſtindtum ſpeluncae intu-
liſte notum eſt. Servatoris noſtri corpus etiam, cru-
deli enecatum funere ſepeliiſſe dicitur Ioſephus æ 76

ru avrg umutσ-,  tNTOunFE 8v Tn nezęœ.
Matth. XXVII. 60. Principum vero magnatumque
et ditiorum in ſpecie mos ille rupium antra ad ſepul-
chri aedes exſiruendi et exornandi potiſſi;um ſolenni
fuiſſe videtur; cum tenuiores contra in ſpecubus atque
gavernis ęjusmodi ipſi vitam degerent, et acdium loco
illis uterentur, unde Troglodytas et reliquas gentes,
quibus eadem conſuorudo fuit, celebrari accepimus,
conf. imaxime Ill. I. h, Michaelis: De Troglodytis,
Sciritis et Themudacis Diſſertatio, in Synſagmatę

r B5 Com-
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Comment. pag. Igo, et ibidem pag. 204. excitatur
Corani Sur. XV. 83. Excavabant ex petris domicilia

ſua, perennes futuri,

v. 21. 0nD. Prae theſaurir abditis, ita
Schultenſius et Piſcatoro. Reliqui fere: ex latebris.
Verba Schultenſii ipſa adjicere liceat. Pinguntur, in-
quit ille, mortales tam avide (ſive quod mihi potiſi-

mum innui videtur a vidius) inbiàntes morti,
quam alii inhiant theſauris et quidem ſub terra recon-
Aitis, quos ſummo ſtudio ac lalore eruere eonantuvr,
triumphaturi, ſi opes illas, quar ſperant cumulatiſ-
mas, effodere contingat. LXX. wvoguoortes uræueR
bnoœvę-s, qui theſaurorum inſtar illam eſſoderent.
Illud autem Vir ſummus perſuadere mihi non potuit,
quod Praeſens offodiunt quam èffoderent mavult; ne-
que vim ornatumque figurad quomòdo minũere poſſit
video; nam ita mihi interpretandum eſſe videtur: Scr-
vent dummodo, ubinam inveniri, ubinam locorum
effodi atque ex infimis terrae barathris erui poſit, lu
bentes certe, quin avidiores mortem, et deſiderio ma-
&gis flagranti effoſſuri eſent, quàm qui theſauros vecon:
ditos effoderent. Miſerorum flagrans illa mortis cupi-
do, pulcerrimis lectiſſimisque coloribus pingitur.

l3

u. 223. h  =rmvn, Laoctanter ad Ch-
ream usque. Ita Schultenſius, Barthius et Criticorum;
qui a Polo laudantur, nonnulli. Quos ſeouutns, Sehul-
tenſio tamen, etymologicis, quod Vir ſummus aſſo-
let; rationibus verba miſere torquenti, non cohtradi-
tère non poſfum, qui Choreas ſolenni pompu qua:
dam ductay intelligit, Laetitiae potius ſiona naturao,
id quoũ vel 2b infantibus diſcamus, æptiſſimã, ſaltan

di ſcilicee ot tripndiandi motu, geſtusque deſignari
crediderim: Sic etiam LXX, ſententian hauc uno

verbo



verbo expreſſerunt: meQixæiE, æimisc gan-
dentes.

25.9"2t Panis inſtar mihi ſunt fuſpiria
mea, ita poſt Schmidium atque Schultenſium counverti.
x Sam. I. 16. ubi 54 iterum occurrit, ab Ill. I. D.
Michaele: Beſdhjimpſe deine }Joter nije vor den
2lugen einer niedertrãdtigen Jreundinn, ransfertur. At
Peuninah praeſens aſſuiſſe non videtur. Prov. XVII 18.
ubi Vir Illuſiris variam ſuſpicatur lectionem, commo-
de ſatis, pro amico ſuo, verti poſſe exiſlimaverim:

V. 26. Pracclaram commatis hujus, ſplendidiſſi-
mamque Gradationem, quam dicunt, poeticam note-
mus: Firma. mihi prorſus nulla, neque ſtabilis felici-
tas eſt Ne ſomno quidem ab aerumnis, atque diurna
reſici moleſiia licet? Quin potius nulla quidem datur
mihi quies, a laboribus atque dolorel Tremor contra
timorque perpetuus, miſerum me denuo ſemper
oxagitat.

CAPVT IV.
 2. mon Syrus 8 ĩ ſi coeperim, quem eo-

 u

dem modo Arabs expreſſit. Verbi a)
H i

ex Actor. I. 22. II. 4. V. 29. Phil. V. ro. eerta ſatis
eſt ſigniſieatio. Vulgata: Si cosperimus Hi omnes
igitur infinitum conjugationis Niphal modum, levi-
ter tantum punctis. vocalibus mutatis, pronuntiaſſe cen-
ſendi ſunt. TFentando verbum contra te, defatigare;
ubi colloqui tecum tentamus modo, id ipſum tibi jam
oneroſum et. Egregia vero Ill. Michaelis verſio eſt,

quam
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quam non ſequi non potui: Teutabimume logui  4

contra te?

V. 3. 70 Syrus et Arabs primam poſuerunt per-
ſonam, ita ut ?D et paulo poſi BINN legiſſe videri
poſſent. Sed liberius Syrum libri lIob interpretem lo-
cum noſtrum, ut]in aliis etiam iisque non paucis fe-
cit, explicaſſe rationumque grammaticarum negligen-
tiorem fſuiſſe potius crediderim.

v. 6. Vt in commatis hujus hemiſtichio ſecundo
convertendo, a trita plurimorum, quin potius ſummo-
rum Virorum omnium veſtigiis impreſſa via non di-
verterer, a me impetrare non potui. Suaſit enim (ve-
nia detur praeter voluntatem erranti,) ſuaſit inquam
membrorum paralleliſmus, minime ille quidem negli-
gendus; ſuaſit res ipſa; ſuaſit orationis atque verbo-
rum ſingulorum limpide fluens. atque liquidiſſimus
curſus, ſuaſit ſolita verborum, haud ſine ſuinma ne-
ceſſitate relinquenda ſignificatio; ſuaſerunt inquam
haec omnia ac ſingula, illam quam proponere auſus
ſum verſionem: Religio nonne fiducia tuæ, nonne vie-
tas tua integerrima ſpes tua ęſi? Suſpicor nempo ſcri-

ptum fuiſſe in libris veterum: J n P?.
 praefixum autem, quod ante EæD fuerat, tempo-
ris Give injuria evanuiſſe, ſeu a librario quodam negli-

7gentiori elare ininus expreſſum fſuiſſe, ita ut =M
eſſe videretur, crediderim. Sive etiam Vau praefixum

transpoſitum videri poſſet, ita ut ab initio fuerit:
 =n mpm. Ejumodi aliquid factum eſſo
ex Alexandrina apparet verſione; xœ n æeA®I 2Y
n axæxiæ ſta melius pro xęææ habent libri) vng od
5"; duplex xœ habent, quod priori, quam propoſui,
favere conjecturae videretur. Tot autem Flomoiote-
louton concurſus atque continua ſeries, litterulae

unius



unius transpoſitionem vero haud abſimilem reddit,
Interpretum, ſi ab Alexandrina verſione diſceſſeris, ve-
terum, ne unum quidem a lectione Maſorethica ab-
horrere fateor: at haec ſive transpoſitio ſive litterarum
commutatio illorum omnium aetate antiquior. eſſe
poſſet.

v. 8. Pro M Svrus legit vm feſtinantes.
EN  aaNam habet ille: 12.8 qui currunt in peccatis,

lillr r Met qui eum expreſſit Arabs Qę;æ 2 qui cur-

runt, qui ſeſtinaut. Paraphraſtice addit Chaldaeus:
Quemadmodum vidi generationem diluvii; ut ne ſcili-
cet ad Iudacorum gentem, ſive ad ejusdem majore:
pertinere ſententia haeę videretur, Scaturit ubique
Paraphraſis iſta, vaniſſimis atque maxime ineptis ejus-
modi additamentis, laciniarumque ab interprete aſſu-
tarum pleniſſima eſt.

v. 10. 5v00 Dmu1 LXX. yævqæuæ uro-
7&v. Legerunt forte WW pro WVW æ radice ſ& /xx-

lit ſeſe, t rò pro &=rD, levi ſolum fo-c&ta litterarum commutatione. Nam ſi in Editione
LXX virali BD ſcriptum fuiſſe cogitemus, ita
ut evanuerit atque 70 aſſimilatum fuerit; ſlli
interpretes ita, ut inſerendum putarent,, facilli-
mum fuit,

V. 1i. rn ſeparantur conſ. Ill. T. D. Michaelis
Vatãtã

Chreſtomathia Atabica pag. 2. a radice u.3 conjunũtor

separare. Conjugationis ſcilicet Hithpael ſignificatio
paſſiva ab initio propria, conſ. Iob. XV. 19. Ieſ. LIL 2.

ſupereſſe
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ſupereſſe hoc loco videtur. Quocirta converti: Soli-
tarii ambulant, incedunt filii leaenae, catuli leonis, ca-
tervatim non amplius conſpiciuntur, omnes fere in-
terierunt fame, ita ut unum aut alterum juvenem leo-
nem nunc videamus, ubi eorundem antea catervae fe-
rocientes diſcurrere ſolebant. Vnus. ſolum altervo
ſupereſt.

v LXæ. Muveunonem; Vulgata Tigris. Eſ
autem proprium quoddam atque dignins nnmen leo-
nis: Strenuus, fortis, qui ſui ſimilem non habet, a ra-

5 udice u non fuit, Qua Strenuur, Leo, conſ.

Golius in h. voce; ita etiam Schultenſius convertitt
Robuſtior Leo.

v. 12. 'B” VIN MPM arripuit auris mea ſu-
surrum ab illoo. Practerlabentis ſoni celerrimam ar-
reptionem, voce vernacula enthaſchen exprimere ſtu-
dui, YBW ſonus incertus, obſcurus, quemque non
niſi ſumma animi attentione excipias, noſtrum fere
Geſiũſter. Splendidiſſimi hujus oraculi omnes fere
ornatum pulcerrimum debitis interpretes laudibus ex-
tulerumt. Hoc ipſum ãttem divinum mihi, et Moſi,
ſeu quis libri hujus praeſtantiſſimi auctor ſit, a Deo da-
tum eſſe credo. Triſtiſſimae, quae populum ſonm
dejecerat ſervirutis; aſperrimam coram Deo deplorans
ſortem, gravi deinde nocte proxima oppreſſus ſomno
iacuiſſe, nancque coelitus revelationem, qua mentem
ſolaretur, accepiſſe videtur. Cur tot tantisquè mole-
ſiiis premi Iſraelitarum populum affligique voluerit,
per ſomnium docuit illam hoc divino oraculo Deus3;
ſcilicet ut, qui Dei ſui obliti eſſent, nune demam ex-
pergiſcers diſcant, opemquo illius imploæænt, qui ſo-

Ius.



i 31
lus èos ab omni malo tutos praeſtare poſſit, quique
tot ſanctiſſimis promiſſionibus, Abrahamo, Iſaaco,
Iacoboque pollicitus erat, quin ſanctiſſimo, per ſemet-

ipſum jurans, jurejurando confirmaverat; fore ut po-
ſteritatis corum curam ageret perpetuaim, ſuoque eos-
dem ſpeciali quodam et propiore moderamine tutare-
tu. Monitionis igitur et conſolationis aliquid ora-
culo noſtro ineſſe videtur. Monitionis: ſua morta-
lium non paucos, ſua potiſſimum culpa, ſaepius mul-
ta atque triſtiſima pati, dum correctionem leviorem
negligendo graviora et aſperiora in ſe trahant. Conſo-
lationis autera: paterna Dei, benigna aeque ac ſapien-
tiſſima providentia mundum et res praeſertim humanas
jta regi, ut dummodo homines ad meliorem frugem
redire, et adverſis vitae caſibus meliora, juſlitiam, or-
dinem, temperantiam ac moderationem edoceri ve-
lint, ex quamvis profundo moleſtiarun gurgite rurſus
emergero poſſint.

V. 17. nYEP=/N LXX. legiſſe cenſendi ſunt
mOPDD IN convertunt enim: n œũò Tw eę”wy œvr]
num ab operibus ejus.

v. 18. mn Fidor non declarat; a radice
IBN vocis Kal, fidus fuit, THN vocis Hiphil: Fi-
dum fecit, cenſuit, declaravit.

v. 19. Corimatis hujus ſenſus hic eſt Domuum
Iutearum incolae, mortales, infirmitatis atque imbecil-
litatis propriae perum memores, id arrogare ſibi au-
debunt, quod ne angelis quidem contingere potuerit?
Inde a primo vitae mane ad veſperam usque, variis ĩlli
quidem miſeriis et calamitatibus tunduntur; ſed qui-
buslibet nullis correctionibus animum advertentes,
prorſus pereunt, omnibusque vitae bonis, opibus co-

piisquo
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piisque exuuntu. Radicem QN dè amiſſione bo-
norum opumque etiam uſurpari Deut. XXIl. 3. 5 Sam.
IX. 3. ac. Ierem. L. 6, Ezec. XXXIV 4. 16. et alia
loca docent. ME a radice nYò apud Arabes

2

æ purus fuit, v. c. pura limpidaque fuit aqua,

m; proprie, ad integrum prorſur, omnino). N nne ſae-
n pius aufertur etiam aly illis pauculum illud, quod reli-
u quum erat, priſtinae fortunae, atque nihilominus mo-
m

rum, a radice  reliquit, reliquum fecit.

ill riuntur tamen idem ipſi, quibus haec omnia àccide-

mogu ro un exe avr”” cQu.

n rint, nondum ſapientes. (S Reliquum iplo
npZnD Et non in ſapientia, nondum fsapientes LXX.

PreN neh &=vn 25D; haec verba LXX.
interpretes ita converterunt: wœœ ro un” dvv&u; æv-
T85 c]*v©oi Bonònæ, un”hvr. Scilicet ?WD
n>ò cogitare de victoriq interpretati ſunt; Quia non
cogitarunt de victoria, interierunt; ſaepius enim m™Y
de victoria plena atque hoſtium profligatione integra.
acceperunt. Vnde etiam ſacrorum foederis novi li-

brorum ſcriptoribus, Hebraiſinus ille frequentari ſolet,
quouę nxoę, noſtrum M”ò, apud illos: prorſus;
emnino, in aeternum ſignificet. Conferatur Ill. I. D.
Michaelis inleitung in die gòttlichen &briſ-
ten des Tleuen Dundes, Dritre uegabe, er
ſtec Cheil, pag. i2€7. 1286. Pro LXX. le-
gerunt 10, vertunt gnim: fẽ Wv nœ avròI eæ TE
aur mnn touev: quos inter normetipſi etiam ex eo-
dem luto efformati ſumus. O ſundamentum ĩta ex-

plicarunt, ut materia eſſet, ex qua creati primum et
eſfformati ſumus, pulvis ſcilicet et, terra. Seu forte
u1; legerunt. nun fieri potuit etiam, ut lect r

ER-ll



v5 ita pronuntiaverit, ut interpres illum 4 le-
giſſe putaret. conſ, ſupra ad C. I. v. 3. ſcripta.

v. 20. BY VBY 4ã inſtar ltineac; ita poſt Schul-
tenſium, Schmidium aliosque convert. W 2D
Schultenſius atque Mercerus verba haee de vita: hu-
manae initio ac fine acceperunt, Vitae quodeunque
hominibus conceditur ſpatium breviſſunum, variis ta-
men ad mortem usque caſibus tunditur.

Huic autem, quam proponere hactenus et confir-
mare ſtudui, oraculi noſiri explicationi, haud ſpernen-
duin quidem eapitis ſequentis comma 17. lumen affun-

dere exiſtimo. Nam de induſtria veluti, exponere
ibidem et interpretari voluiſſe oraculum hoc Eliphazus
cenſendus eſt; beatumque praedicat illum, quem pa-
terna ſua correctione dignari voluerit Deus; ita ut, de
illo, quem in adverſis vita. humanae caſibus, poenis-
oue hominibus inſligendis propoſitum habeat Deus,
ſcopo ac fine benigniſſimo; atque de adverſae fortu-

nae, modo ut hbmines illa ſapienter ac prudenter
utantur, aequamquè rebus in arduis ſervare mentem

nunquam non meminerint, exitu laeto atque felici
ſperando, oràculum hoc divinum recte ac optimo jurs
oxplicari poſle, facile colligatur.

CAPVT V.
v. 2. Cujus mentionem Critici apud Polum non-

ulli atque Schultenſius ſecerant, illam in comumate hue

vertendo interpretationem ſequutus ſom: Gontinuam
ſcilicet hane et cum antecedentibus cohaerentem ura-

tionem putaverim: Fortiter ferendb igitur adverſum
potius fortunam Ileviorem reddert diberes, nec te

Oium
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t Deum clamoribus tuis fatigare decet, nam fore ut re:
lli ſponſum tibi det, nunquam poteri: ſperaree. Angelo-

rumne quemdam ambire, utque tuam apud Deum cauſ-

ſam agere velit, exorare tibi livebit Memento potius,
irain divinam enccare ſtolidos, et indignationem Dei

r

interſicere ſtultos. bN ſtolidus atque ſecurus qui-
dam impius atque nefarius eſt, cui ſcilicet torporem
mentis profundum, ut expergiſcatur tandem, neque

3 ſecunda nec adverſa fortuna excutere valeant, qui to-
Iiil tius rerum uniuerſitatis et vitae ſuae non minus mode-

ratorem rectoremque ſummum ſapientiſſmum atque
beneſicentiſſimum, Deum ſuum videre et agnoſcere

IEũli nolit; durusque ſemper et nullis neque beneficiis, ne-

5in
3 que correctionibus ad meliora probanda et ſequenda

adductus, OVD aegritudinem, excandeſcentiom di-
vinam tandem provocaverit.

v. 3. Exemplo dicta haæec ſtabiliuntur et confirman-
tur. Vocabulum N hoc loco iterum ponitur.

nẽ7;

èl

Y yCò Syrus; a.; cui omnia hene proceſ-
0

7rvſerant; et Arabs cb. erigentem ſe. Variam ſub-
ã 5

eſſe lectionem non eredo; nam verba potius, eundem

ſ;-
i ſenſum fundentia poſuiſſe, Syrus non modo, ſed, qui

l

L

I i

hunc explicaſſe videtur, Arabs etiam cenſendi ſunt;
quae radices enim firmas terrae ſortesque altius adege-
rjt arbor, ea laetior etiam feliciorque exſorget.

n l
ſii ==Nnn M 2N: Chaldaeus: Et maledixi

habi taculo ejus repente. Syrus autem: ſciiè; 151
ii

il S- a15 Et perire progeniem ejus poſt ipſum; Arabs.

h ill ques



 355 àzZ  Xque expreſſit hunc: &æ 000 et perireã

tã

progeniem illorum poſt illos: ita haec eornm interpretatio
in Polyglottis vertitur. Sed equidem i- Syrorum et

54
J

ra Arabum, manfonem ac domicilium vertere mal-
u

r2

lem; nam apud Atabes n.t Aldovar, Tentoriorum
borbicularis vicus eſt paguve, teſte Golio, et 2-ſgem.

Reiſen Vol. II. 487. 2ꝓN in tempore infinito acci-
piendum eſſæ Syrus opinatus eſ. LXX. evòęns æeœòn
ævrov n dære; ſive Aa3n legerunt, ſeu quemadimo-
dum Syrus fecit, nolirum 2YPN infinitum tempus
ſignificare putarunt. Airæ pro domieilio ponunt.
Vulgata: Maledixi pulchritudini ejus. repente, M2
pulchritudinem convertit; quo ſigniticatu quamvis gau-

deat nonnunquam, ille tamen huic loco minime con-

venit, Mihi etiam, ut hoc addam, verbum Dꝑ
a Syro, ſecundum alteram ejusdem, perforandi ſcili-
cet et hitic deſtruendi, notionem translatum eſſe veri-
ſimill;mum eſi.

v.4. Secundae hanc et aduerſae fortunae, poetis
orientis ſuetam, imaginem, iisdem fere, quae prae-
iverat Ill. Michaelis, in convertendo verbis expo
ſu. v& proprie libertas a radice V& apud Arabe
i Vãã

rs amplus, in patenti quodam, aperto ac amplo loco
ã

conſtitutus fuit, liber fuit,. Ioc loco autem innuir,
abſolutionem in judicio; nam damnationem vincula et
libertatis amiſſio ſequi ſolehant. Deum nempe vates
ſanti mundi totius et mortalium cujusvis regem, et

uad inſtar orientis- regum, judicem ſimul tremendum

C a dicero



dicere amant, ot hanc ob cauſſam deinde, quaecun-
que ſive bona, laeta arque felicia, ſeu mala, triſtia
adverſaque hominibus acciderint; ea omnia Deo ju-
dici, ſuum cuiquè pro cujusque meritis tribuenti, vel
remuneranti, vel punienti aſſignant. yO° igitur, pro-
prie, abſolutio judicialis, re vera ſecundam modo
fortunam deſignat; contra vero: Nullo eriviente in ju-
dicio contundi, idem eſtac ſi diceres: Summis, in qui-
bus nemo opitulari nobis poſſit, miſeriis et calaninati-
bus, aſperrimisque vitae caſibus exagitari. Nam quat-
cunque mortal'um vitam premere ſolent inoleſtiae, cu-
raeque graves et anxiae, illas omnes ſuppliciorum di-
vinorum nominibus, vates ſancti, ſicut et omnes reli-
qui illorum temporum poetae, appellant. llE

V. 5. Conferendum puto Caput XXIV. m0. It. ubi
nefariorum hominum farris manipulos portante; ſame-
lici, oleumque ejus vinumque prementes ſitibundi
deſcribuntur. 2? Meſſem ejus, fruges intelligo
ab eo demeſſas; nam proprie Wꝑ eſt ſeges demeſſa,
ſruges demeſſue, et exinde transfertur ad tempus fru-
gum, ad acſtatis et meſſis tempora.

I]

Ea03D bX et in corbes colligent illam,

aab Arabico corbis, Syrus J &5 ANA et ad fitim.

Legit forte &DY. nam poſtea, in iſto vocabulo
convertendo, eodem verbo utitur,. Id autem appa-
ret, qund notatu digniſſimum eſt, D pracfixum in ejus
libro non fuiſſfe.  Conſerri po.eſt autem adverſio-

J Jonem meam conſirmandam, Arabum  corbis
plenus at aeſtuans, praeſertim vindemiatorum, quod cum

noſlto



q

noſiro J¥ omnino unum idemque vocabulum eſſe
videtur.

12?50n &D2 ”N& Propter membrorum pa-
ralleliſimim, et famelicoruom ſupra factam mentio-
nem, Y hoc loco ſitientes innuere, et ita ver-
tendum eſſe putavi: ſplendidiſſimam enim, quam IIl.
Michaelis de hac enunciatione dedit, verſionem de-
miratus quidem, ſequi tamen auſus non ſum. Vul-
gata, Syrus, Arabsque ſrientes. Obſtat modo HNO

ſingulari numero ſive enxvs5 poſitum; at ſuſpicarer
equidem, litterae trauspoſitionem factam et pro INO
potius INW legendum eſſe, quod, quia autecedens
TMꝑ etiam in eandem litteram exit, eo facilius ac-
cidere potuerit. Minus vero placet, quod tentaſſe
nonnullos video, qui ING partitive explicandu eſſe
dicunt: Quisque ſitientum hauriet opes ejus: 1
a radice /1, ut =) a radiece ?m3 punctis
vocalibus mutatis derivari poſſet, et jęjunos igitur ſigni-
ficaret Diuturna et intolerabili ſere inedia exſiecati,
avidi opes cjus dèglutient. Iejuni autem famelicis ſu-
pra dictis optime reſponſuri eſſent; ni veteres forte
Interpretes, NDu, ſticntes, legiſſe cenſendi ſint,
auod mihi tamen dubium eſſe videtur. Porro NO

ſummam aliquid accipiendi et deglutiendi cupiditatem
innuit, ſimili ab animalibus mutuato, quae anhela fere
et ſuſpiriis alte ductis, atque exploſo e naribus et ęut-
ture gemitu, pabulo viſo inhiare ſolent.
Divitias ipſorum, opes abunde coacervatas.

v. Lnyb A4 laborem naſcitur hbomo. Morts-
lium eſi, ferre laborgs, vitacque terrenae curas atque mo-
Ieſtias non paucas tolerare; et quo inus altius evolet
aliosque ſuperet omnes, ſua illum ſors ipſa ac ſua ipſius

conditio impedit. At vero 2, avium ſilii
C 3 rapacium,
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Lli rapacium, qui raptu vitam alunt, violentisque et au-
l li

l daciſſimis facinoribus aliorum hominum facultates et
l opes ad ſe rapiunt, iis ſolis altius evadere, atque ſuo-
I

pra humanam fere, reliquorumque quibuscum vivunt,
mortalium ſortem extollere ſeſe atuue evolare contin-
git. Hic enim commatis hujus ſenſus et. Mirari

B noli, quod impiorum opes divitiarque congeſtae, poſt
ĩl eorum mortem ſemper ſere diffluere diſtrahique ſo-

leant, cum vitam tamen iidem, ab omnibus prope

li

ll moleſiiis liberam, omnibusque, quibus cenſetur huma-
2ti na ſelicitas, bonis affluentem exegerint,. Nam mor-

talium ſortis ea eſt conditio, quae eosdem a multis
i laboribus, curis, rebusque adverſis. ljberos exiſtere

l
non patiatur, Quos autem reliquis hominibus omni-
bus fere, divitiis, opibus, copĩisque praepollere vide-

à mus; eosdem rapacium inſtar avium vixiſſe, vique et
l rapinis, concuſſionibusque alios ſaepius bonis ac facul-
l tatibus ſuis exuiſſe, magna certe ſuſpicio eſt. Iuſti-

tiae leges igitur, quas ſcripſit et ab aeterno rerum huic
l pulce rimaæ omnium univerſitati condidit Deus, hanc

poſt obitt: n malorum, diſiractionem ac diſſipationem
eorum, quae contra jus fasque coagmentaverant, fieri

i

i qjubent; ita ut eadem poſtea ſive ad eosdem illos ho-

i

mines, quos ſpoliaverant, ſive ad eorum poſteros,
temporis ac rerum humanarum vario decurſu redeant.

Quae vero contra hanc meam ſententiae hujus ex-

r
plicationem moveri dubia poſſint, reticere nec debui, nec
volui., Num verum eſt, rogitare poſſit aliquis, quod

r hoe loco dicitur: Opnlentos, divites, potentesque
femper fere rapaces et injuſtos fuiſſe, et ſive inlioneſto
ac ſordido lucro, ſen rapinis atque coneuſſionibus
opes ſuas collegiſſe, et divitiarum copiam, qua nunc
abundent, quaeſiſſe? Minime verum eſt Sed nihil

llli ad me. Nam primo falli potnit Eliphazus, enjus haee

A
ſenten-

E

 20,  v-

i
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ſententia proponitur; ſicuti diem ſuam natalitiam ex-
ſecrando, ſalva Scripturae Sacrae auctoritate æivina,
errare lobus potuerat. Quin diſertis etiam verbis in
ipſo carminis hujus divini fine erroris arguuntur amici,
qui cum Iobo colloquuti erant.At vero minime
deſunt mihi argumenta, quibus dictun hocce du-
rius quidem excuſare et pro temporum illorum ratione
ſatis verum fuiſſe oſtendere poterim. Nam in primis
fere gentium, populorumque incunabulis tanta homi-
num divitum atque pauperum diverſitas eſſe non ſo-
let, Vitae neceſſitatibus, victui atque cultui ſatis tenui
comparandis, omis ab initio labor arque induſiria
impenditur. Poſtea vero ſingulorum hominum opi-
bus creſcentibus, needum legibus latis, quae fraudu-
lentos atque rerum alienarum cupidos homines (quo-
rum certe gentes rudiores et incultas inter, numerus
haud parvus eſſe debet,) fraeno quaſi ſaluberrimo quo-
dam coercere poſſint: primorum certe divitum et opu-
lentum non pauci, vi ſaepius atque violentis et inju-
ſtis mediis, quibus divitias ſuas adauctarent, uti con-
ſueviſſe exiſtimandi ſunt. Quiennque ſcilicet Home-
rum et reliquos antiquibris aevi poetas legerit, qui-
cunque ad populorum primum a barbarie ad cultiorem
et manſuetiorem vitam tranſitum animum attenderit,
qui civitatum, regnorum et populorum memoriam ve-
terem et conditionem, antequam ferrentur leges, tri-
ſtiſſimam, v. c. Atheaarum ante Draconem, Solo-
nem, Locrorum ante Laleucum, Charondam, alios-
que Pythagoris diſciplina imbutos legislatores; Romae-
que ipſius ante XII. tabularum leges latas et poſtea
etiam turbulentiſſimum atque miſerrimum ſtatum no-
veritj; ille etiam, ni fallor, Eliphazum ita looui, et
ſine magna quadam injuria hacc aſſerere potuiſſe, fa-

cile mihi largietur.

C 4 Fieri
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i Fieri potuit autem, ut Eliphazus iisdem verbis
l etiam, Iobi ipſius opes atque copias, quibus nunc
i omnibus exutus erat, antea ingentes, tacita quadamet

laeva eriminatione, raptus atque injuſtitiae arguere vo-
Ineri. Nam etiamſi vitam Iobi piam ita, integram-

i que ſuiſſe crediderim, ut quamvis leviſſunam in illo,
juſtae criminationis ejusmodi cauſſam, ne ullus qui-

s

dem inimicorum ejus etiam, invenire potuerit; ho-
miuum tamen, qui conſolatum amicos venerint, pluri-
morum ingenium ſatis ſuperque notum eſtt Meis
ipſe auribus equidem audivi virum haud indòctum

l

Imprudentem, qui amicum ſunm optimum et ſummae
jntegritatis virum, cujus domus non modo, ſed reliqua
etian omuia fere igne abſumta erant, conſolaturus
cum veniſſet, inter alia multa, haec etiam ingerebat:

i
Dolere tu quidem noli] Pocnam potius baoc omnia divi-
nam qſſe memento, et de iis maxime, quibus hanc

l calumitatem demerueris peccatis, in poſterum ſugien-

dis et vvitandis, ut cogites ego quidem ſuadeo; tune
omnia tibi reddet Deus; et bonis te cumulabit. Haec

3 cum audirem, equidem amicorum Iobi non memi-
l niſſe non poteram; qui codem prorſus modo cum
ſi Iobo egerant. Sed ea mortalium omnium fere imbe-
l cillitas eſt, ut alięna facile, noſtræ raro, vitia cerna-

mus, atque ubi nulla ſint etiam, ibi tamen in aliis
facile ineſſe quaedam ſuſpicemur; ita Iobi etiam amici,

il
(qui pro iſturum ſaeculorum genio, quaecunque ho-

l mini adverſa acciderent, ea ſuppliciorum a Deo inſli-
ctorum loco habebant) peccata ejus quaeſitum ibant,
quae Deus puniiſſet.

r

L7

v. 10, N paſiua; tractus illos campi jacentis
longiores intelligo, aui per totum fere Orientom va-

gis paſtoribus parere ſolebant. D. Midhaeſis ver-
miſyte &ſyriſten, aſter L.òeil pag. 128. 129. jdem do

N omadi-
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Nomadibus Palaeſlina? Commentatio, in Syntagm.
Comment. ꝗ, I. ubi Virgilii Georg. IIl. verba etiam ad-
ducuntur). X)ſ proprie, quod foras eſt; ubi de do-
mo, extra domun, ubi de urbe, extra urbein, ubi
de regno, extra regnum. Hinc etiam eſt platea, et
inde tractus illi, paitoribus vagis patentes, hoc voca-
bulo deſignantur.

v. 15. 5r|n 2m, Gladio, ori ipſorum, et
fortioris manibus, pauperem eripit. Os ipſum gladio
tomparatur, ut ancipiti Imgnam novaculo conſerri-
ſaepius legimus. Ne ore truci, quod gladii inſtar eſt,
pauperes in judicio interimant potentes; neve miſe-
rũm ĩllum, crudèlſbis jam dominis ſervum addictum,
fortiores mann abripiãtt, cavet atixilio ſuo Dens, qi
opem illis ferre pollicitus eſt.

LXX. legerunt 2nn =y&m Glodius, enſis, bel-
Tum auferẽt illos, vertunt enim: æwo©Wr  ũo-

2eu0 Pro ſequenti :BD legerunt vB BPED
ON BIn exire facit, eripit æ fortioris manu pou-
perem, habent enim: aduœro e efenòo ex xeigo5
duu5. At vero nec haec, uec illa varia lectio ejus-
modi eſt, quae ſuſfragium quoddam atque calculum
ab aliquo latura fit. Melius longe, aptius elegantius-
que noſtrunr textus ipſius ſeriptum eſt.

V. 20.78 exiniit te, a radice B, eximere, ſive
pretio perſoluto ſervum aut addictun redimere aique
liberare. Hinc pro quavis poſtea liberatione po-
nitur. b

ſ j i
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CAPVT VI a h
EbVllligiE:v. I. Pro Wu Vulyata egit v&, vertit enim;

utinam apponderentur peccata mea,.  LX-
et Vulgata atque Chaldacus legerunt m. habent
enim: LXX. 5ac ò odvæ; ug; Vulgate; Cqlamita-
tes, quas patior. Chaldaeus: FORN et. aſix
&io mea. Sed Maſorehica lectio corte, pręeſtan;

tior eſt. EBH .5t

v. 6b, &550 O /5 Quemadimodum priora
loci hujus dicta de cibo interpretanda ſunt, ſic &=vu
etiam hoc loco de guſiu et ſagote, ꝗni cibo ingſt, ii;
cundo ſive triſti intelligendum exiſſimavi. Apud Arb-

Vææã lE3bes radix noſtra ?6, ſive ub, de cibo capien

do proprie dicitur. Sic Corani Sur. CVI, 4.

r 4lã
il

rõhl SH in IVtæ, qui cibavit illos, et CVIL 3.
iilv]

v-1 -7 llliſ; bb e ad citandum pauperem. Ipſami

autem Iobi quaeſtionem. ita intelligo: Num ſputo,
(ſummam certe nauſeam moventi) Ipumaeque, auam
diris exagitati ſomniis eructare ſolent, ſaporis quiddam
ineſſe poterit? Non injura eeite, non injuria conque-
ror. nam omnia mihi ſalva ſi eſſent, non magis ego
clamarem, quam molles depaſcens herbas ruderè õna-
ger, aut, cui farrago abunde praebetur, bos ad pinguia
itabulans praeſepia mugire ſolet, ſed inſulſa mihi atque
inſipida ſunt, quaecunque mihi apponuntur.

l i

V. 6.
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v. 6. PBꝑq” ò Vulgata: Quod guſtatum af-

ſert mortem. legit igitur ſdem etiam lege-runt LXX. ſed pronuntiarunt rinbn habent enim:
e onuæ: uevoi5; ita enim ſcripti interprettionem fe-
cerunt: In ſpuma vacillantium. Ita Syrus etiam in
Polyglottis: in ſpuma ebriorum, quod in verſione Po-
lyglottis Londinenſibus in Margine adjecta male red-
ditur: in albumine vitelli. Arabs ibidem habet:

L]

W ci4 æ4 quod male convertit ejus in Poly-
r

glottis interpres: in ſueco portulacae. Nam n
V

ſalivam deſignat, jejuni in ſpecie ſtomachi, poſt ebrie-

 Vtãtatem; et f.5 fatuus eſt: vertendum igitur: in

J.
ſuma, in ſuliva fatuorum, ebriorum.. Haec deni-
que cum ſ permutatio, praclegentis etiam, diſtin-
cte minus litteras ſingulas efferentis, culpa facile ſieri

potuit, vid. ſupra ad Caput I. 3.

v. 7. Pro Visb Syrms legit wa- ſive wa3, ver-

tit onim: òn in percuſſione ſua. Arabs
Lę7 &is male vertitur in Polyglottis: libertatem

r

i-

suam. ò5 enim eſt: diſſolvi, languere, decrepi-

tum eſſe; terterem igitur: in languore ſuo. Nam ex-
plicavit Arabs verſionem Syriacam; et Syrorum
inD contundendi, plagisque aſficiendi ſignificatum

habet.

nn
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ròM LXX. Syrus et Arabs Mõ? pronuntiarunt

Habent enim: Syrus: NB.ſſ aut ejulatur, voci-

20 Uferatur. Arãbs: pr3; aut exclamat: (male in-

terpres ejus in Polyglottis: aut incedit) LXX. Bęouor
netę ogw, fremitum enim uide. Pro VD Syrus et
Arabs vertunt: Sicut ebrius: legerunt D, a radico
m. 5r- Syrus a radice =rh belligerare deri-
vandum cenſuit, vertit enim: et exillo Arabshi

t pugna mea. LXX. denique pro 234 lege-

runt EY verterunt enim: Ov duvær yæę; nœv
cuœ: requieſcere non poteſt anima mea.

 ãll àv. 9. ND™ Syrs a;20 et poſt hunc Arabo
 7

et mundet me, Simili vocabulorum ſono

deceptus, N9ĩ Hebracorum idem cum V2; Syro-
rum eſſe credidir,

35n Et colligat me: Colligendi ſcilicet primam
verbi V3 ſignificationem fuiſſe eredo, ut: colligere
meſſem, fruges, poma. A frugum amputatione de-
inde, amputandi ſignificatum accepiſſe videtur. Ara-

arbum etiam æ5 hanc colligendi vim habet. Inde

etiam YS lucrum eſt: opes collectue, coacervatae.
Pſ, CX. 3. Prov. I. 19. opes colligere. Ezech. XXIl. a7

A

Amos IX. 1. de lucro faciendo poſitum ell. Iel.
XXxVIII. 12. textor quidem, qui confectum jam et
abſolutum opus, qui telas colligit atque convolvit,

loel



Ioel. II. 8. Iaculis disjecti milites, qui commate nono
vagantes depinguntur, nunquam ſeſe poſiea colligent.
ZLach. IV. 9. acdificium colliget, quaecunque ad ex-
ſtruendum illud;pertinent, ea omnia conficiett Et
noſtro denique loco: Viinam ſegetis inſtar maturae
porrecta manu, Deus me colligere vęllet.

v. 10. LXX. legeruat: mpm  mn E ſturbs mea quies mea, i. e. ſepulchrum meum, ver-

tunt enim: Ein de ug moh ræ:o5s. Et porro:
bismN ”N ”nz bσN: et cujus (ſubintelli-
gendum putarunt &N rN) foſſam tranfiliero, ejus
ſcil. urbis) non parcam: ò nę gæ: vEE n”AoMm
æ5 avri5 æ Quæuæ; Male: 9N Syrus convertit:
-ſl quud male interpretata eſt verſio in Poly.
glottis latina, e? perficiar. Vertendum eſſet potius:
et conſoleris me. Ioh. XI. 19. 1 Theſſ. II. 1. Grae-
cum nœ/æp;v-òet; hac eadem voce Syriaca ex-
primitur.

nænã Proptie radix n diſiortum et incurvum
deſignat; undę dicitur ille, qui doloribus contoraue-
tur, incurvatur, vuluere duplicatur. Splendidiſſima
certe et rei ipſius naturae aptiſſima veriſſimaque imago:
ultimis ſciiieet doloribus percitum, extremumque
agona patientem coram intueri mihi videor. Dupli-
cato eorpore pedibus terram quatit, et motu quodam
vehementiori, quae quantaque patiatur, ſigniſicast. Ani-
malia quicunque, ubi mortem appropinquantem ſen-
tiunt, ſemel iterumque viderit, ille etiam egregiae hu-
jus fortiſſimae imaginis ſenſum, horrore animos per-
moventem recte capiet. Saepius eadem Homerus at-

que Virgilius uti amant.

v. 15.
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v. 153. 20r œND Verbum PB Arabum

N A*5 proprie eſt: exiit et in Hiphil p&ſ, Arabice
,u3

in IVta à*òl exire ſecit; unde porro noſtrum PaN

fons, ſcaturigo aquae, et rivulus etiam e fonte pro-
manans. 2r° autem vallis non minus quam rivulus
èſt. In verbis ipſis igitur nihil eſt quod obſtet, quo
minus alterum commatis hujus hemiſtichinm alteri re-
ſpondere poſſit: Perfidi facti ſunt amici mei, rivuli
inſtar, et ſicut torrens vallium evaneſcunt. Vallinm
ſcilicet torrentes deſignari puto, qui nive ſoluta, a
montium verticibus, verno tempore delabuntur, in-
gentique ſonitu atque murmure ſurdo magnorum fe-
re fluminum ſpeciem oſtentant; mox autem, aeſtatis
caloribus ingraveſcentibus, ſubito deqreſcunt, atque,
ni forte hominum induſiria, aggere facto, quo minus
in deſerta bibulac arenae loca dilabantur, eos impe-
diat, penitus ſenſim exareſcunt.

v. 777. 150 Rivuli fiunt iterum, qui fluminum
inſtar antea ingenti montium atque convallium fragore

proruperant. Arabum n ſeptum ſive canalim fa-
 u-cere et pA canalis aquar, conferri merentur. Ad

horum etiam inſtar amici, dum ſortuna nobis favet
ſecunda, adulationibus atque proteſtationibus fervent,
illa vero ubi tergum nobis verterit, hi etiam poſl alte-
rum alter taciti abeunt, ncc amplius videntur, neque
audiuntur.

r

v. 24. VEN Iuſtitutioner de recto, de eo,
quod rectum ſit. D Praccipitancac ſunt a m-

dice
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E  7 a 7rdice Arabica u\p, praevertit alium, etUo.o velox,
Vi

eeler, noſtra Jv lucem æccipit. Satis etiam ad rem
ipſam aptum eſſe videtur, quod amicos male diſputan-
tes praccipitantiae incuſaverit XD autem, ubi aegro-

r r7tandi notionem habet cum Arabico conferen-
dumr eſt.

v. 5. OY redarguitur, docetur, corrigitur.

N =N Quod Capite I. 11. exprimendum
non putavi jusjurandum, quia cum Deo ipſo ſcilicet
Satanas loquutus eſſe dicebatur, idem illud tamen hoc
loco retinendum et in convertendo non negligendum

eſſo credidi. Nihil eſt enim,quod particulaæ EN
propriam jurandi vim minuendam eſſe ſuadea,. Nai
ſanctiſſimo Iobus amicos jurejurando alloqui, et pro-
miſſa ſua, ſine onmi dedecoris ſuſpicione, Deum
ipſum teſtem invocando, firmare poterat.

ſã
v. 28. W I4N Non ſit perverſitas, non

ſt iniquitas ad quam convertimini; hoc enim ſubin-
telligendum eſſe crediderim. Vos igitur convert-
mini, modo ne convertatis vos ad iniquitatem: et ego re-
vertar; illud enim virtuti mihi duco: Errores dum-
modo veſiros vus agnoſcere volueritis, ego etiam me
erraſſec conſitebor.

Cx nm
CAPVT
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CAPVT VII
rv. I. N2X Syrus Lan tempus, et Arabs hunc

ſequutus BLęã ſeonvertit. LXX. weigœvængion; experi-

mentum militiae, res militarls, bellica, Vulgata:
Militia. Vocabuli Nò ſccundaria quacdam remporis
praeſtituti ſigniſicatio fuiſſe videtur.

ri v. 2. uB Recte quidem interpretatus eſt Syrus

vr 2, YV..L-2 OXxMax; male autem convertit hunc inter-
pres ejus latinus in Polyglottis: ut abſolvatur opus ſuum;
huie ſcilicet Arabs erroris cauſſa ſuiſſe videtur, qui codem

ræ

7Z?7

modo explicavit, 2Xęls ebs; Syri potius verba ita
Lãll

ſunt convertenda: ut rependatur merces operis ſui;
nam Matih. V. 33. et alibi ſaepius, pro Graeco ænò-
dov Syrorum Na poſitum reperire licet. Para-
phraſten egerunt LXX. uęneę òæqunuv deòoms ror xu-

viov avT”, xœ; terevαs oxus: Vita hominis ſervi in-
ſlor eſt, qui, clam dominum, in umbra paullulum
quieſcit; at pavidus tamen omnia circumſpoctet, ne
ceſſantem ab opere dominus videat metuens

22 iv. 3. M Arabs iiaa3 male In Polyglotiis;
et ſitui; vertendum. ſuiſſet: æ? quievi. Verſion? huic
illa radicis 9 ſignificatio convenit, qua, laxa-
tis membris quiete, reſolutum et eſfuſum deſignare
ſolet.

v. 5.
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v. 5. 85 &9 n& v2 O2 induitur corpus
meum vermibur, et glebis pulverir; vermibus atque

glebis terrae tectum eſt corpus meum. Vitium in Pa-
raphraſin meam irrepſiſſe confiteor. nam duplici ibi-
dem ſenſu vocabulum ?õ exprimitur.  Vermicu-
lor intelligit Ill, I. D. Michaelis, putreſcentibus jam
vulneribus innatos, cutemuue nigram, aſperam, hor-
ridam terrae glebis conferri docet  Mihi autem
ſequens illud: Conſaneſcit cutis mea, remedia potius
morbi, quam miſerae aegrotantis conditionis deſcri-
ptionem antecedentem polcere videbatur. Quamob-
rem de vermium genere quodam, lumbricorum for-
te e terràa naſcentium et id genus aliorum, in mentem
venit, quos reſrigerandi vulneris cauſſa una cum re-
centibus terrae glebis cuti diffiſſa applicaverint, ut
lenirentur dolores, diſruptaque cutis mollior facta rur-
ſus coeat.

i l
3

ON Radicem Arabicam L\o miſcere; con-
fundore, turbare, cum noſtra OND contuli: miſcere vul-
nus igitur idem eſſet ac: cui cicatrix jam erat ſiperindu-
cta, iterum refricare. Syrorum lœ\Q} rumpere, di-
vellere, diſcindere noſtrae non minus favet interpreta-

tioni; et eodem verbo uſus eſt interpres Svrus:
Vv-m cAlado quod Actnt. XXVIIl. 6, pro Graeco

 r7rmungœtæ; ponitur; Arabs as, hiat, dilqta-
tum eſt vulnus; et ad eundem ſenſum Chaldaeus:
THPN.  LXX. quamquam in omnia alia abeun-
tes, uvew ſive Ee radere, fricare tamen exprimen-
dum putarunt. His rationibus adductus verbum OND
hoe loco, de vulnere refricando poſitum exiſtimavi, ita
ut ſenſus hic fere ſit: Quae, vermium atque terrae re-
centis emplaſiro conſanuerat fere cutis mea, eadem

D illa
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eum ſummis iternm iterumque diſcinditur eruciatihus,
non aliter quam ſi durus ouiſpiam recentem adhuc ci-
eatricem mihi atterendo ſemper denuo disrumperet
Mi#cationi certe commovendae, lugubris haec atque
terta imago aptiſſima mihi videtur.

v. 10. Vernaculae linguae vocabulum de-
erat, quo uno duplex illa eireumſpectandi atque acie
oculorum denique aliquid aſſequendi ſignificatio expri-
meretur, 9. autem et õſ avide circumſpectan-
tem et tandem id quod cupiebat, aſpicientem deſignat,
et hoc idem voce vernacula etſchouen imitari ſtudui.
Noſtrum enim ſchauen, circumſpectare; avide, cir-
cumſpicere ac ſpeculari; erſdyauen cum praefixo er,
ut etringen, erfſlehen, erſiegen, vanam non fuiſſe
ſpeculationem, ſed rem optatam tandem ipſam a no-
bis viſam fuiſſe innuit. Ad eandem prorſus analogiam
ſupra Cap. V. v. 20. D enttaufen converti; qui

ænondum in ſervitium redactus ſit, illum a ſervitute
vindicare; eximere potis quam redimere.Cir-
cumſpectandi denique vim ac ſignificatum primum ac

proptium, quaſi fuiſſe radicis 2 inde pater, quod
ſArabum: ſ in Xma: quacſivit quod non novit,

hancce, quae ſaepius etiam allbiin ſacrisſlitteris inve:
nitur, vocis hujus ſignificationem confirmare videatur.
A circumſpectando deinde ſecundaria agnoſcendi notio
oritur; quaerendum et circumſpiciendum eſt enim,
quod non novimus, atque anqnirendo et circumſpe-
ctando aſpicimus denique et agnoſcimus; inde òa
peregrinus, qul non niſi quaeſitando agnoſcitur; et ab
eodem reliquae verbi hujos ſigniſicationes: non cogno-
ſcendi, denegandi ete. ductae ſunt,. Vertas igitur:

Ne
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Ne acerrime civcumſpectundo quidem iterum in loto ſus lli

illum uſpicies. mi1
it

r

M.

nonnunquam, (num forte hoc etiam ſoco?) la-- a

lliv. 13. ]an Saepius vocabulum hoe, quod ſatis cer-
m.tum et exploratum habeo, Crocodilum ſigniſicat; at

nmn°

tius paullo, pro quibuscunque monſtris marinis ceti-
busque ponitur,

nar
v. nidelia

co Iq V B p
chaelis verſio eſt: Sperno Abſit a me  Aeternum non L

maluit. Praeſtantihiima vero et cul, andias dummo-
do, aſſenſum tuum negare fere non poteris, Ill. Mi- r

i

ſſſũ

Ii-

vivam Wt membrorum ut ſervaretur Paralle- 5ir
liſmus, ſecundum etiam commatls hujus ſta, ut alte-  l
rum alteti aptum eſſet, converti: 4bſit a me Halitus mii
insiar ſunt dier meil Declinandi et rejiciendi alianid

I]ſigniſicatio, radici Aràbicae, quae cum noſira V”

Lãlltãconvenit, Joa propria eſt Forte etlan Exod.

XIV. t2a. 555 4bũt à nibis verti poſſit. Abſr a m

nobis] Potius Aegyptiorum servi erimur Nonpoſſum mi
dIi

lD a tamen,

It

v 15 Bun, Syrum, et, qui ex hoe ſuam ſe- n
 ieit verſionem, Arabicae verſionis autorem, LXX. et

n

Vuluatam I hoccs praefixum valde incommodum non
legiſſe Ill. jun Michaelis docnit.  Litteras forte alio

modo diviaendo, ſuppetias ire loco huie poſſeinus:
mu v ſpſl- Mortim uam olla mea. Durina ſii

z E c li

ſl

ſſll

i ue cendi ac di uendi lh uificationem ex rimero ll

tamen et inſolentius eſt; nec ita inihi placet, ut ne va- n
riam lectionem, hac meliorem putem.

n

lii

r lii15. NõND Syrus  2nlò Diſſilutio mibi et;
uium jam patior. conſ, ſupra v. 5, nam et hoc lo-

u:

:i l
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tamen, quin Syri quoque interpretis haud ita ſperneo-
dam neque ineptam interpretationem accuratius exa-
minandam proponam: Haec igitur illa eſt: Deliquium
jam patior Diu non vivam Conſummatum eſt] De me
atum eſt Halitus inſtar ſunt dies mei? ita ut praece-
dentis commatis haec verba explicationem continerent.
=3, Diu, in longum tempus, convertit. Noſtro
haec vernaculo idiomate ita converterem:

Sd meſe ſſon! òq; ſebe nidit meòr ſongel
mMit miv iſts ous &n Hout ſinb meine Lage

v. 17. 83° D Syrus: 1. 0L; ut peræ 4

das illum: ſeu legit m”, ſeu liberius et paraphra-
ſtice potius convertit.

v. I5.  5Y WqI W Douec ſalivam meam
deglutiam. Morbum, quo laboraſſe videtur Iobus, Ele-
phantiaſin, ſi ſpectes, hie ſere dictionis: hujus ſenſts
eſſe debet: Tanto per onmes dies ac noctes, aeſtu
combyror interno, aridaque crudeliſſime membra mihi
omnia ita depaſcitur febris; ut prae ardentiſſima, quae
miſerum me exeruciat, ſiti, ne ſalivae quidem paucu-
Ium quiddam arente ſub palato ſuperſit, quod identi-
dem ſicca fauee colligam atque deglutiam. Qui febri
ĩpſe ardenti laboraverit, idem ſibimetip hoc ipſum
identidem accidiſſe meminerit.

v. 21. NUn proprium hoe loco verbi hujus ſigni-

ficatum retinendum et exprimendum putavi. Cur non,
aufers peccata mea Cur poenis me, ouae oneris in-
ſtar graviſſimi, incumbunt mihi, meque deprimunt li-
berare noluiſti, qui mihi ipſe ſatis oneris ſim.

l/CqDd— —&2 CAPVT



CAPVT VIII.
v. 2.35  Vocem  omnibus fere animi

motibus vehementioribus et perturbationibus expri-
mendis infervire notum eſt; et eodem ſenſu latiori
hot etiam loco accipiendum eſſe putavi. Superbiae
Iobus millo certe jure taxari poterat, qui quidem nil
niſi peccatorum veniam petiiſſet, ſeque deliquiſſe non
inficiatus, veniam tantum atque a ſuppliciis irrogatis li-
berationem enpiiſſer.

ſ l

r x
l

-8 YDN, Syrus? .00 Do quod Arabi
-qu

&O lo explicavit; et verſio ejus in Polyglottis lati-
implet tuum; ac ſi Iegiſſet N. Syri tamen

E3Yo) equidem pro ſermone, oratione, verbisque ac
cipere vellem, quemadmodum in eadem ejus verſio-
ne v. Io. iterum occurrit. Sic enim omnia re-
cte ſe habebunt, neq temere de varia lectione cogi-
tandum eſi.

V. 33, p; Innititur. Ad impium ipſum refe-
rendum puto: Araneae inſtar domui ſua innititur:
ſcd illà non ſtabit. Sic veteres omnes fere Interpretes.
ſic et recentioruim nonnulli verterunt.

95 æ
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CAPVT IX.

Vv. 53. 57 N ſtil. &vrm: Nullus novit;
prorſum necopinum omnibus accidit, quod ſeneſcant
et aboleantur montes. Ita fere Schultenſius etiam con-
vertit; et veterum Interpretum, LXX, Syrus, et ex
illo Arabs. Vulgata vero Ill. Michaelis tuẽtur ver-
ſionem.

Hli

v. 9. ID”  Penctralia auſtri mecum Schul-
tenſius ſtellas, polo Antarctico proximas eſſe, et ess-
dem hoe loco deſignari cenſuit. Nan Aſirologorum
jlla èonſuetudo ſatis nota eſt, qua ſuam ſtellae cuiquo
domum aſſignare ament. Quo fqeilius Poetae, pro
fellis auſtralibus penetralia aultri nominare licuit

v. 1. Mortalium in conſoectum numina ubi ve-
niunt, exadverſo numquam, ſed a tergo ſemper et ab-
eunres, maniſeſta quadam ſive luce ſeũ pulchritudine,
agnoſc;”;”; ſic eſt apud Virgilinm Acn. I 401- 405;
Dixit at avertens roſca cervice refulſii.

v. 2I. r ONDN Vitam meam me odiſe me opor-
teret, ſi purum 2c integrum et perfoctum me puta-
rem. Merito poenas incurrerem divinas, Deiqus
ſupplicia, ſi, càndidum me et ab omni prorſus labe in-

tactum opinarer, nec debita potius animi ſummiſſione
peccatorum veniam exorarem. Hoc enim modo ſatis
bene apteque omnia cohacrere videntur; ſed melior
tamen et feſtivior cerie lll. Michaelis poſt Schulten-
fium interpretatio mihi videtur, quam in Paraphraſi
etiam expreſſi

v, 2a.
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uv. 22. m PPR Hoe unum eſt, quod me terri-
tet, quod ſeiam ſcilicet me, etiamſi peccatorum meo-
rum mihi conſcius ſim, etiamſi ea ingenue conſitear et
remiſſionem eorum atque ſuppliciornim condonatio-
nem rogaverim, tot tantisque tamen plagis aque poe-
nis a Deo ipſo aſſiei, et ideiren ita de illo loquutus
ſom.  Haec ad meam et veteribus ſolitam loci hujus
interpretationem. Altęra nova Ill. Michaelis facilis
eſt: Vitae pertacſus ſum? Hoc unicum illud eſt; quo-
circa dixii innocentes cum noxiis exſcindit. Cum ab
amicorum dictetiis Iobus ſemetipſum antea defendiſſet,

qui ſuperbiae ſcilicet illum, ut qui pras Deo juſtum
ſemetipſom putaret, antea inſmularant? novam nunc
orationis et defenſionis quaſt orditur pericopen, ita
fcilieet ut dolore percitus animique victus tandem, mo-
deramen mundi divinum Deique providentiam ipſam
incuſet, et ita com hominibus in mundo agi clamet,
ut juſtine homines an injuſti ſint, unum ſere idemque

eſſe videa.

v 23 Flagellum hoe loeo poenae inſtrumen-
tum eſſe apparet; et eundem vucis hujus uſum alibi

etiam in Bibliis ſacris ſocpius invenies. Ipſa quodam-
modo inter inſignia Dei regia, omnes fere orbis anti-
qui gentes flagellum ſeu ſcuticam numeraræ ſolent.
Arabum carmina, quin etiam Coranum ipſam modo
evolvere cui licuit, ille etiam innumera fere ibidem

imaginis hujus exempla obviam ſibi fuiſſe meminerit;
ut Corani Sura LXXXIX, 13. Quamobrem effudit ſuper

y

cor, i. a. hoſter tuos, Dominus tuur, Sſ bo
v

ſtagellum poenae,. Sie 1 Reg. XII. 11. Sulomonis ſce-
ptrum, ſcuticac, Rechabeami vero ſcorpioni eompara-
tur. Sic Deos ſupis Deasque Homerus ſceptri Ioco

D 4 ſacpius
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ſaepivs ſcutica exornat, et Horatius etiam Odar.
L. Ill. 26. flagellum pro ſeeptro poſuit. Deorum
ſcilicet regnum, vitam, actionesque, ad regum he-
roumque vitae ſimilitudinem efformantes, ſaepius va-
tes omnia alia Diis ſeeptri loco, v. e. fuſum etiam,
Graeeis nhaær?n, Deabus, majeſtatis regiae inſigne
tribuere ſolcbant, Regum autem et Heroum ipſorum
eſiam erat, baculo ſeu ſcutiea, ſeu virga, ſeu quod-
cunqne manu tenerent, reos atque peccantes percute-
re. Quemadmodum practerea iidem in bello ac prae-
liis curru vehi, reliquum vero ignobile vulgus pedibus
ire ſolebant; illi etiam ſeutica utebantur; ſic poetarum
etiam plurimi Diis Deabusque majoribus omnibus ſere
currum ſeir icamque dederunt; et eodem modo factum
eſſe videtur, ut pro majeſtatis divinae regali- quodam
juſigni poenaeque inſtrumeuto ſentica poni. conſueſce-
ret. Dictioni vero, quàecunque ad fictionem poe-
ticam referenda ſunt, ſi detraxeris, hic ſere ſupererit
verborum proprius ſenſus: Providentiae divinae nutu
mundum et res humanas ita regi ſolere, ut ipſa etiam
in hac vita, mali ac nefarii homines peſſiniis facinori-
bus exitium ſibi triſte inveniant, ſuppliciaque ſuepius
ac poenae culpam pone ſequantur, Attamen inter-
dum bonos etiam ao innocentes calamitatibus inelucta-
bilibus atque molcſliis plurimis promi et aſfligi, ita ut
innoxii quãmvis eadem fere cum reis peſſimisque ho-
minibus patiantur. Eodem modo reliqua etiam loca,
quae Deum poenas miuautem, iratum, percutięntem,
interficientem, deſiruentem, et ejusdem generis alia
agentem deſcribere ſolent, de providentia divina, et
Numine ſummo dignius, interpretanda ſunt.. Nam
quemadmodum fieri non poteſt, quin ſibimetipſis
omnes illi plurimum ipſi noceant,; qui nocere aliis cu-
piant; fic etiam peſſina quaevis facinora ſerius ci-
tius poem promeritam paii, optimo quidem jure,

Scriptura
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Scripturã ſacra aſſeritt Quae ſcilicet per providentiam
ordinariam, et ſecundum leges illas, quas inde ab ae-
terno rerum univerſitati ſcripſit Deus ac conſtituit, ae-

ternas fiunt, ea onmia veteres omnes et praeſertim
populi orientis, Deo ipſi ſpeciatim tribuere ſolent.

v. 35.5 D2N  N D Qguia (ũi verbum
verbo reddideris) quia non juſtus, non rectus atqus
perfectus ſum mecum, i. e. quia memetipſum juſtum et
rectum non puto. Cheeejo V. Cl. eandem jam pla-
cuiſſe interpretationem vidi; grammaticas modo diſfi-
cultates nectit et particulamm praecedente verbo
N quod aut quia explicari poſſe negat. Negarem
et ego, ſi ſequens ab antecedente N regeretur at-
que penderet; ſed hoc loco non ita regitur, I? aæ
radice 9, rectum eſſe et juſtum ſigniſicat Qui
contrita, humili demiſſaque mentæ, peccatorum ve-
niam Deum exorat; qui peceaſſe ſe, atque a recta ae-
qui, juſti hbonique via deſtexiſſe et aberraſſe eonſitetur;
qui meliora non mòdo videt probatque, ſed ſequi
etian in poſterum ſtrenuo ac firmo propoſito tenet;
ſupplicen illum nãòn rejiciet Deus, fed in gratiam po-
tius clementer recipiet, et peccata omnia lenis condo-
nabit.. Qua ſoe innixus ego etiam, qui rectum me-
metipſum juſtumque non putaverim, fiducia laetus
alloqũar Deum patrem meum benigniſſimum; quue-
cunꝗſue contra Eum et Ejusdem leges admiſerim inge-
nuè confitebor, foreqiè ut ab illo condonentur et
culpa mea auferatur, indignus quammvis ſperabo.

lllli
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CAPVT x.
y 7, D»V. 2. 2rw9n Syrus a5n.L  noli me

reum declarare, ſeu condemnare. Nam radix a&

Rrom. IV. 4. XIII. 8. Matth. XXill. 16. 18. in; Verſio-
ne N. T, Syriaca pro graeco verbo oQu æv, Matth,
XII. 37. XX. 18: pro xæraxęhe et uarœdiuædæv po-
nitur. Dubitari igitur non poteſt, quin interpresSy-
rus voces &O et y& actum judicialem innuere
crediderit; quo ſcilicet a Deo veluti judice, dęcla-
retur aliquis vel condemnetur. Qui igitur inju-
ſtum ſignificare volunt, illis et alibi et, hoc loga vetus
ille Syrus contradicit interpres, et erroris eos inſimo-
Iat; eorum autem, qui judicialem actum hac voce de-
ſignari credunt partes tuetur. Arabs deinde, qui ex
Syriaca ſuam Arabicam verſionem fecit, novus quidem
non eſt teſtis; attamen quo modo Syrum intellexerit

Uãtrãgttã i

4

ille, verſio ejus 5&-553 X Noli mæ condemnare

oſtendit. Chaldaens: a0rn Ny ne me condemmos,
LXX. Mn ue u7æſe 3daæoxæ: Noli impietatem me do-
cere. Haec ſcilicet verſo favet illis, qui ©q inju-
sſtum vertunt. Secundum illos igitur clementiam divi-
nam his verbis imploraret Iobus: Noli tam gravibus
porro plagis me aſficere, ne violentas mihimetipſi in-
ferre manus ouaſi cogas me Sic- enim æœæſæv hoc
loco accipiendum eſſe credo.

m-n



an Syrusr vertiti b- ſt) V et ex hoe
 v

Atabs 85.5 LxX. ingus, Vulg. Iudices. Fa-
7/

eile ĩ igitur' cuiquam haec legenti variae lectionis
3m in mentem venerit; ſacillima ſcilicet  cum à
et  cum in libris Manuſeriptis potiſſimum, per-
mutatione. At vero ſi verbum 2V, ſaevius etium de
judiciis et canſſa agenda uſurpari memineris, et pro-
pter id ipſum ab Alexandrinis interpretibus ſaepiſſime
voce xęſæ explicari ſolère recorderis; haud ita facile
variam huiceloco lectionem ſubeſſe, temere judica-
his.. Chãldasus: vèrtit. nYcontendis, et noſiri texrus
ſcriptuin ſequutus et ſuterpretatus eſt,

v. 9.025n ꝑv N Er tu in pulverem redu-
ceres me 2 Cum interrogatione membrum commatis
hoc ſecindum etiam vertere. malui. nam ita ciin ante-
cedentibus et cum 10ta hac oratione melius connecti
poſſe videbatur. Admirans igitur negat lobus: fieri
poſſe, ut æ quo creatus ac eſſormatns ſit, Deo ſcilicet,
ab Eodem rurſus nunc conteratur, et in pulverem re-
digatur. In pulverem reducere, antecodenti percutere
reſondet; et ſive ad mortem referri ut ſit: interfice-

re, enecare; ſive ut alibi ſaepius, pro ſumma quavis
miſeria, poſitum cenſeri poſſit. Senſus igitur loci
hujus hic eſſet: Recordare ouaeſo te luteum me, fra-
gilem et infirmum efformaſſe Hujus enim conditionis
meae ſragilitatis ſi memineris, me tot tantisque obrui
miſeriis. nop paterere, quibns me devincendis parem
non eſſe, optime noſti Abſit a Te, Patre meo hbe-
nigniſſimo clementiſſimoque!

v. 10. ?339 Caſii inſtar reddi ſolen Sed
quamquam. orint. m ſolem aceolentes populos caſeis

veſci
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veſci conſueviſſe negari omnino mn poterit; lacte ta-
men coagulato, ſed nondum preſſo, ND, ꝑotiſi-
mum delcctabantu. Melius igitur eſ aptius hoc

u3"5  47loco: coaguli inſtar explicar? credo; nam Eb
apud Arabes etiam genorationem ipſam ſignificat, et

-7

&4 etiam cidem proprium eſtt Quamobrem ver-

ſionem meam: ejus inſtar lactis ſcilicet, ita feci ut in
utramque patrem explicari poſit.

v. 12.OM Vitam et pietatem; figura æ
diæ duow dicendi, idem eſt ac: Paterno tu amorir te-

nerriui affectu et paterna vere pietate vitac meae cu-

ram ſuſaepiſti. ncn enim, ſi-loca, in quibus vox
haec occurrit, biblica evolvere atque conſferre libeat,
pietatem, aſfectunque patris ſen matris potius erga
parvulos infantes ac recens natos tenerrimum dulciſſ-
mumque potiſſimum deſignare intelliges. Iisdem
etiam miſericordiae divinae imagines PſL CIII. 13, Ieſ.
XLIX. i5. coloribus pingi ſolent.. Prãeterea Arabum

4

iam plenis uberibus fuit matrem mihi, nuper quae

peperit, innuere videtur; quod cum iis, quae de
voce òr dixi, amiciſſime coinſpirat, et 50;m illam
ac pietatem matrum erga recens natos, uberibusque
primum admotos, parvulos tenerrimam, hoc voca-
bulo exprimi ſolere oſtendit. Nec eadem noſtro qui-
dem loco minus apta eſt ſigniſicatio. nam vitam ſe de-
bere Deo, et patris inſtar Deum erga ſe benigniſſi-
mum fſuiſſe Iobus paullo- antea dixerat; optime igitur,
niſi me omnia ſallunt, nunc addentnr ea, quac pa-
tris erga filium ſint, ut pie ſcilicet, quaque fieri pote-
rit ſumma induſiria omnia curet, quac vitae ſilioli ad-

huc
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huc tenerrjimæe conſervandae ac tuendae cauſſu fieri

opus ſit.

 V. I5. 0rn Tune recordabere mibi, ſi fortepeccaverim? Tune quem patrem menm compellare
gaudeo, delictorum meorum non obliviſcare? Non-
ne pottus ſperare mihi licebit, fore ut ab omni culpa
liberum me et inſontem declares? Confiteri igitur pec-
cata ſua, et ſemetipſum reum facere Iobum, ut filii
inſtar tamen in paterno Dei amore ſpem ſuam collo-
care credo.

li l lv. 16. Svrus, Arabs æt Chaldaeus, ita convertunt,
ut generoſiſſimo Deus leoni, eni in reliqua quae-
vis animalia regimen et imperium tribui ſolet, con-
feratur; nam exinde dignitas etiam et majeſias re-
gia quaedam imaginibus a leone muruatis adhae-

r àſit. r& nomen lonis irritati eſt, cui 5-
vituperare, conferri poteſt; leonem enim niſi fame
cruciatum ſive. irritatum, numquam in homines im-
petum facere notum eſt. Deum igitur, qui demiſſa
mente peccata fatentibus veniam concedat, inſolen-
tibus autem, et juſtos ſemetipſos putantibus, ſtolida-

que animi elatione contra celſiſimum Ejus Numen fe-
rocientibus, promeritam delictornm pocnam tremen-

dus illis juſtusque judex iuſligat, leonis ſimilitudine
ita adumbrari crediderim, ut, quamvis infinitum ſem-
per diſtent humana divinis, ſommis infima, tamen
nihil indignnm Deo nec, pro iſtorum ſaeculorum ge-
nio, turpe quid involvat contentio,

v. 177..V5 Schultenſium, Virum ſummum, hoc
loco ſequutus ſum; qui quidem ad vocem hanc expli-

l

candam,
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ttaticandam, Arabum  incurſavit, cucurrit, cum
noſtra contulit, cui equidem illud ex meis tantum-

l,

modo addam: ſimillimn vocabulo noſiro, àb
Vllll

peqites, equitesque prae aliis in hoſlium agmen irruen-

tes, Graccorum mooua”3? et æoouss, deſignure.
}os enim, ſi temporum illornm in bellis gerendis mo-
rem atque conſuetudinem in memoriam revocaveris,

ncęrrimos ſemper et audentiſſimos omnium bellatores
l ſuiſſe facile conceſſeriss Nam qui tactica omni fere

orte olim carebant populi rudiores, quemadmodum-
Amerieae gentes et Aſricae quasdam nunc etiam, non
turmatim ac catervatim, nec per ordines, ſed viritim

ll
in ſingnlosſinguli anpetum facere, incurſando hoſtem
oſſilire, corripere, correptum interficere, mortuum-
que ſpoliare, i. e. armis exuere ſolebant; ũnde àrenl apud Homerum, proprie corripere, occidendi vim

lit habet; qui idem etiam decimo demum beli apud Tro-
jam geſti auno, Neſtora ſapientiſſimum, tacticae qua-
liscunque artis praecepta quaedam Graecis commen-
daſſe narrat,  Commatis hujus hemiſtichium prius
igitur poſteriori reſpondet, or quamvis equidem, Dein
Gerictyt, Iudicium tuum, verterim; bellum tamen,
quod contra hoſles ſuos Deus; victor ex acie nunquam
non abiturus, gerat, hoc Ioco judicium Dei, quem-
admodum alibi ſaepius, dici exiſtimaverim, et idem

El a-rua a €FAran aa naàL a a ana n— 1 r.auu: 2/viit zMit5?; uveruu©e myuicm,
nBb Vices novae, cobortes intgrar, feffar

Identidem excipientes ac ſublevanter. Ita poſt Schul-
tenſium et interpretum arque Commentatorum pluri-

Vãt ãtãmos, iranstuli. Radicem Arabum da. conſeren--

dom



dam exiſlimavi, quae res ſeſe invicem, alteram al-
tera, excipientes inſignire ſolet; unde etiam Chaliſa,

l

A”)5 regni turcicl imperatorum titulus fuit, quaſi
l4

diceres: Succqſſorem, ſcilicet, Muhammedi,

v. 19. 2 Virgilianum illud: Placida compo-
ſtus pace quieſcit. Sepulchri ſcilicet tuta quies, et ab
omnibus periculis atque moleſtiis ſecura, dulcedinis
haud parum habere videtur lis, quorum vita plurimis
fortunae adverſa caſibus jactitetur. Ita Iobus beajum
ſe praedicat: Qui inde ab matris utero in ſopulchrum
illatus eſſet. Nam poſteriorem hanc a priori dictione
ſejungendam cenſui, et in ipſo partu mortuos, ſlatim-
que ab utero, ſeu poſt partum, ſepeliendos, beatos
praedicari exiſtimavi.

V. 20. 'PqBN Schultenſius vertit: Et reni-
PLãlãdeſcam, ab Arabico- nituit, fulſit, riſit; nam

Ebraeis etiam laetus atque ridens, fulgens, nobis bei

ter dicitur. Curis tunc equidem omnibus abjectiy,
l oculisque prae laetitia fulgentibus, quod paullulum for-

te vitae meae ſupereſſet mihi, exultabundus agereim.

u. 21. 1”N, Ex Arabico u ſabilivit,
firmavit, noſtrum ò lucein accipiet. Vertendum
eſt igitur: Vhi ſtabile nil neque firmum eſt. Nam
vanae circumvolitant ibidem umbrae, imagines, ridwha,
ſimulacra luce carentum inania; Virgilius Aen. VI, 390.

Vnmbrarum hic locus eſt, ſomni noctisque ſoporas.

CAPVT



CAPVT Xi.
v. 3..13 Schultenſius contulit radicem Arabicam

l EEE ãttãttã  vg,
Ml

 n Vta ,0,1 modum exceſſit, in ſpecie in ſer-

i
mone; et juctantias tuas, vertere maluit. Ita etiam
Targum: Mendasia tul viros ſilere ſaciunt. Vulga-

l

ii

ta: Ad verba tua mortui ſilerent; &9 pronuntia-li

vit et ſicut priores interpretata eſt. Sed cum Ill. Mi-

llll lli

a x5

li Jaa

a

=i.

i
h]

Arabum  reſerre malui; Tibi ſoli ſemper loquutu-

ro omnes ſilebunt? ſllum autem, qui Schultenfio pla-
cuit, verbi hujus ſignificatum, haud ita prorſus re-
ſpuendum puto. nam ſolitarius eſſe, et ſolus aliquid-
ſacere, ille etiam dici poſſet, qui in amicorum atque
ſamiliarium circulis, oratoris ſibi ſemper ac ſoli fere
vices vindicandi conſuetudine mala, loquacitatisque
vitio turpiſſimq teneretur.

uxss

V. 6. Deus utinam te reconditam. illam, qua per-
l adverſos vitae caſus ad meliorem frugem homines re-

ducere cupit, ſapientiam docere vellet? O pratdives
illa ſolatii eſſet doctrina; nam ſcias velim, quzecun-
que tibi adverſa atque graviora acciderint; ea, delicto-
rum tuorum ergo, omnia tibi accidiſſee Tu, qui

iill Dei providentiam, mortalium fata et omnes res huma-
nas moderantem, negare audes, (id enim amicei Iobum

incuſabant,) omni nune ſolatio deſtitueris. Vbi vẽro
te deliquiſſe, et admiſſae culpae poenam nunc perpeti
agnoveris, ſpes illa etiam et ſolatium illud tibi non

deerit,
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deerit, fore ut, tu modo reſipiſcare, Dens ĩni gratiam?
iterum tæ recipiat, tibique concilietur,; furutamque
meliorem et ſanctiorem vitam tuam, jucundiſſimæ for-
tnnãe tuææ nunc adverſae im melius mutatione remu-
neretur..

NIPEEEGEv. 9. ran W Numerum aequationis, numerum-
ne exacte, accurate deqitalem Deo invenies?. Conſe-

Ea riirendum eſt Atabum, Oœ numeravi? atque  et,
577 ElV] 50 ĩc mimeriad ?H conſumſie, abſumſii, perfecit,

inſu uttũvati linathquẽ alqualem frcit aqũe q
oegu”ti° Aumeniimne inveuitã, divine- magnitudin?
aequalem?

 Vo5555 P Latinorum: Fuſusque er- her-
bas; ſnaviſima nempe in ſecpritate ſunina; at cum
deeore ſamen, regubanis imago. Secnra quics: de,.
cori juncta.

HEEE ili jit ræ=;m15, a5 )æ3 Caommentatorum ei ioferpretum

longè plurimi. ita explicont, ut eosdem R, ſubintel-
ligendui genſuiſſe- apparea. Equidem autem ita
hunc locum interoretari mallem, ut nihil. ſubintelliga-
tur quidem, ſed ſaquen;. ſolum I antecedenti
riSęh opponaiur, adque prius vocabulum òV refe--
ratur: Aerumnae tunc ac moleſliarum ſive prorſus ob-
liviſcere, aut ſi ſorte in animum redierit recordatio eo-
rum, leviſſima tamenætqũe celerrima praetervolitabit;

 undarumque rivuli praeterlabentis Inſtar, avolabit at-
que praeterlabetur.

v. n. &2=riun, Conſerantur praeſertim Dres-
leri, Viri Poctiſſimi, notae in hune losum, et IIl,

E I. D.
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I. D. Michaelis Bibliotheca Orientalis et Exegeticã,
Tom. IV. 55. ſeqq. Poſt Dreslerum equidem ver-
ti: Prae Meridie, ſole meridiano clarius, puriusque-
Bona omnia, quibuscunque humana felicitas. oenſeri
ſoleat, ſuperans longe, et acternum duratura. felici-
tas, vitaque beatiſſima.

 r,-bn a radice Arabica QMà. pirenni? fuit, pro-
NE

cul dubio aeternitatem deſignat;- et ĩbi praeſertim de:
vita aeterna poni amat, ubi beatiſſima pingi debet,

i i ſil 7 o lull en:
Saopiue etiam in Corano Waſin IViæ ũrehennae,

CV: 3. et
 4 a

a

Tartaro æque: locis inferis òpponitur, Suæ
jnnumeris aliis locis.

mn. eum Tono inultina, mediae noltiz?aligo;
eui praeterea verſioni, quod Illuſt. Michaelis Lc Jam
docuit, Syri intrpretatio favere videtur. tnu332

lEE
v. 19. &20 18 m Dictionis hujus, pre-

tibus aliquim fatigandi, notio aiqueuſus ſãtivnotũs èſ.
Vertendum eſt igitur: Supplicantes et orantes phirimt
te adibunt. Tumulo tuo inſidentes multi han? tuam
mortem beati ſfimum, ardentiſſimis ipſi votis ac ſup-
plicationibus expetent; mortuis etiam beatur tu prac-

dicabere?



CAPVT XII.
v. 4. 51n pnv, Riſus nune ac fa-bula impiorum juſtus eſt atque pius et integer Dei ſo-

lius veri ac unici cultor Salſahac ad amicos apoſtro-
phe, Iobum ſemetipſum depingere crediderim. Sen-

ſus igitur verborum Iobi hio eſtl. Quamdiu me, ma-
jeſtatis divinae oultorem vere plum atque integerri-
mum, Deus ſopplicanter audiebat ſemper et in omni-
bus anguſiiis tutabatur, recentique ſeimper felicitate,
benigniſſimus augebat ornãbatque; venerati ſunt me,
ſeu certe metuerunt impii, vanorum ſectatores idolo-
rum. Nunc autem graviſſimo atque teterrimo morbo
cruciatum et divino, ut opinantur, auxilio omui de
ſtitutum, in cachinnos atque riſus inſolentes effun-
duntur, idque mihi ignominiac dant, qnod honori
mihi duco, meque culpae ſtultitiaeque àncuſant, quod
illis ſapièntior et ſanctior equiden:, Iehovam ſolum in-
teger ac tota mente veneratus ſim.

v. 5. Superbiae (ſcilicet, illorum equi-
dem nunc) contemtui ſumm. B, a radic Arabica

W m Jactanter et ſuperbe ſe gellt atque inceſſit et

58/o\a3 ſuperbe incedens vir, ſuperbiam interpretatus ſum;

immo addidit Golius in Lexico, aæ divitibus ib ſpecie
uſurpari, qui propter opum copias ingentes ſtulti effe-
rantur.  Eosdem ſcilicet, quos antea dixit, in-
telligerem; manu factorun Deaſlrorum ſuorum eul-
tores, et illos quidem rapinis ac violentia ditatos,
propter id ipſum de religione ſua, ſuisque Diis ſuper-

E a bientęa



—2in n

68

bientes, et, qui antea illos ſpreverat, Iobum, a Iehovae
veri Dei et virtutis integritatisque cultu nullis, neque

blandimentis, nec machinationibus, avocandum, nunc au-
tem, quod ſtulti quidem opinabantur illi, de Dei ſui vani-
tate ejusdemque impotentia ſatis ſuperque convictum,

deſpicientes.

Prruyb Ssuperbis atque elatis cogitationibus
Chaldacorum V fabricavit, machinatus eſt, con-
ferrĩ poteſt. Sãepius alibi etiam de divitibus potentibus-
que, propter ſacultatum copias congeſtas ſuperbienti-
bus. uſurpari ſolet. NO ſecurus, tranquillus,
heatus,

Firmus denique, qui vacillantibus græſſi contemni
ac deſpici dicitur, juſtus ille Horatii et tenax propoſiti
vir eſt, quem »ullae ſcilicet neque blanditiae nec terri-
culamenta, mente ſolida quatiant. Hi contra, quo-
rum vacillant greſſus, leviſſimi homines ſunt, a quo-
vis libidinum vento et quavis aura populari jactati, qui
non niſi ea, quae blandientur ſenſibus et appetitui,
ſectentur, a nobilioribus autem quibusvis conatibus,
propter inſitam animo pigritiam, brutamque igna-
viam refugiant.

4V. 6. "©v lll. Michaelis vertit: Convalles eo-
rum, ita ut 2 praeſixum et V, convalles ſint, ab

Arabico \l=b, noſtrum ??v, expandit, complana-

ãlit-vit, et æ campus, planities, terra plana, vallis.
Praeclarum certe et Viro Summo, qui auderet, et
audere poſſet haud indignum. Nam inconvallium
cavitatibus, quarum quidem per Arabiam plurimas in-
enire licet, occultari latrones potiſhmum, et ex illis

in
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in viatores, quin etiam ubi pares numero ſint, ipſas
Caravanas impetum facere ſolent. Equidem tamen
a conſueta vocis hujus ſignificatione recedere non au-
ſus, poſt Schultenſiuui et reliquos viros doctos plu-
ralem hoc loco numerum, pro ſumma fiducia ac ſe-
curitate noſitum exiſtimavi, ita ut, repetitione verbo-
rum &5æ »e&n et ellipſi paullulum inſolentiori
non opus ſit. Irritantes Deum ii dicuntur, qui
praeceptorum virtutis verecundia abjecta, legumque
et rocti, juſti aequique fraenis omnibus ferociter ex-
cuſſis quaecunque lubeant prava facinora admiſtere
nulli dubitent; ad inſtar illorum ſcilicet, qui magiſtra-
tuum civilium auctoritatem, legunique ſanctitatem
ſpernentes, in peſſina quaecunque, judicem quaſi ir-
ridentes et provoeaturi, ruerent, omniaque ſibi quam-
vis neſuria licita putarent.

v. 6. 2 Sacerdotes non modo ſed miniſiros
ſaepius etiam regios eſſe, dubitari non poteſt, proprie
enim miniſtros ſignifica. Ad regiorum enim mini-
ſtrorum imitationem,; divini etiam, qui ſacris opera-
rentur, miniſtri ſacerdotesque conſtituti ſant, Huic
autem carminis divini loco, regum amici potius, quam
ſacerdotes convenire videbautur, quia commate ſcili-

cet proxime antecedenti reges ipſi nominantur, et nul-
la prorſus miniſirorum ſacrorum, ſed conſiliariorum
ſolum et magiſtratuum civilium mentio fit.

a

ll

u7
v. 10, PN, Arabice &3,, perennis

fuit, perennavit, et N, perennis aquac fontem a
rivum inſignire ſolet; nam in Arabia non omnes fon-
tes ac rivi perennes ſint, ſed maximam partem aeſta-

itis caloribus exareſcunt, quocirca factum eſt, ut pro-

E 3 prio
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prio quodam vocabulo, perennes fontes ab Arabibus
æppellargntur. Quid vero quaeſo ad hunc locum fons

et rivulus perennis? Perennes viros vertit Schulten-
I

ſins, hosque veritatis doctores a via recti nunquam de-
clinantes eſſe, argute quidem et artificioſe, ſed ad verita-
tem tamen, quantum equidem viderim, minus apte diſpu-

Vitã'ã
tat. Collato igitur Arabico ũ, Ebracorum

qund a Golio, exemplis e Camuſo allatis, ſrangere,
caput alicujus comminuere, exponitur, unde etiam
s

&Ma, ſcortum, mulier impudica; frangi facit,

dvincuntur, interprotatus ſom, ErN deinde,
viror perennes, e. ſemper invictos bello, nunquam
fractos antea, quique ſuperiores ex acie nunquam non
abiei int, nominari ac deſignari certus fere et absque
omni h eſitationis cauſſa exiſtimaverimm Quamobrem

0LrN) ex mea quidem qualicunque ſenten-
tia, verienuum eſt? Semper invicti vincuntur beroes.
Qui numquam antea devicti, acie ſuperati, armisve ſra-
cti erant, eos frangi, comminui, debellarique facit,
 Ita denique alterum etiam commatis hujus hemiſti-
chium alteri ſeu priori aptiſſimum eſt.

l i
r æv. 21. &5 a radica 2 Arabum L

cgrevius, nobilis, agilis, promptus fuit, cicatrices in

adverſa corporis parte geſii, hae enim honorificao
erant. Quamobrem hac voce egregios, nobiles, mu-
nerique auminiſtrando aptos aqque pares judices de-
ſign/rſ cenſeo, ejusmodi ſcilicet magiſiratus, qni mu-
nus ſibi demandatum vero ornarent, et jure ſuo coli
venerarique mererentur. ſormae OD a ra-

ll dico

x

I i



L d

ardice lapud Arabes -0 jocatus fuit, gaviſus
0

fuit, fructus protulit (ut laeta, pro frugifera, arbor;)
5L

æ Gaudium, jocus, luetitia; inde D, Gaviſus
ſen gaudens. =p a radice PE2 Arabum

7

iſ liberalis fuit, liberalitate praecelluit, praeclarus

EXèfuit, unde 835V liberalitas et munificentia et benefi-

centia. PBN ã igitur vertendum eſt;: Libe-
ralitate et beneficentia gaviſos, ſeu, qui benefacere
aliis amabant. Non poſſum etiam, quin verſionis
hujus cum antecedente  convenientiam ſingu-
larem, paucis tantumũũodò verbis ẽxplicom. ”ã
enim de beneficentia et muneribus gratuitis, ſponte,
ultro et ex animo datis,. ſaepius poni notum eſt. Sie
hoc loco &2*1 inprimis judices beneſici eſſe vi-
dentur, qui ab omni lucro ſordido captando, àb omni
corruptione abhorrentes, pauperum cauſſas aeque ac
divitum juſtiſimis judiciis dirimebant, quaiiiquam ab
illis nihil ſperare poſſent; nec unquam pauperi litent

hlahjudicarent, ni juſtitia ipſa lioc illos forte juſſiſſet;
etiamſi dives quidam ac opulentus maximis ac ſplen-
didiſſimis donis fidemm eorum impellere eosque cor.
rumpere tentaverit.  iòn deſiit, quievit, remiſit

b]

V ta

v

eollato Arabum l pro 5 quievit, deſtitit; in

Conjugatione Piel hoc loco: Quieſcere, deſinere fecit.
Poſterio: is igitur commatis hujus hemiſtichii verſio haec
eſt: Liberalitate ac beneſicentia gaviſos, quicſcere de-
fnere, et a munificentia defiſtere facit. Opibus eos ita:
exui facit, ut deſit illis facultas ad beneſaciendum.

E 4 nn
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àbt]ò. autem et Arabum æ30 vits etiam, laetas, pal-
 æ

I

mitesque cireumquaque diſfluentgs, et arbores quibus-
cum maritatae erant, arctiſſime amplexantes ſignificat,
Hinc nQ etiam cingulum æſt, et MB pràe gaudio
aliquem amplexari. Nam quod Schultenſius voluit,
Iitterarum factam eſſe transpoſitionem, ita ut B idem
ſit ac &=m, id mihi quidem perſuaderi facile non
poterit. Sed hanc Iitteiarum trãnspoſitionis opinio-

l

j nem adamaverat ita Vic Summus, ut in illis, ĩiisque
l plurimis locis etiam, in quibus illa non opus eſſet, ea-

dem nti, quam accuratiorem ꝗiandam litterarum intor
I ſe contentionem facęrę maluerit,

Hllld llltl i

3 2n-

CARNT XIil.
j -dlv. i. rm En omnia, i. e. haec omnia, ad ea

enim quac jamjam dicta erant, reſerendum eſſe
er relative poni videtur, ita ut lobus ſemetipſum

i omnia haec vidiſſe ac noſſe pracdicet, Nam abſolute
djctim eſſe, ſine ſumma Jobi iuſolentia, et vaniſſima

ejusqſęm magniloquentia 2 qui ſe omnia ſcire profitere-
tur, non poteſt. Divinl vero Numinis in res mun-
danas moderamen ſummum ac ſapientſſimum ſibi no-
tiſſimum, et æx innumeris ſuis et aliorum exemplis
perſuaſum eſſe optimo jure contendit,

v. 2. ?5rW Quemadmodum vos haec omnia
noſtis (eiguvæi) ſic et egol T=DB DNB N.;
non Vilior nec inferior ſum vobis. Ita quidem abſo-

i Iute converti. Mallem nunc tamen ita interpreta-
I

ri, ut verba haec adj rerum earum, quas notas eſſe

lit ſibi antea aſſeruerat, ſciontiam referantu. Horum
3li

omnium,
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omnium, et hujus, de quo loquimini, regiminis in
nmundo divini ſcientia vobis non cedo

V. 3. Ex antea dictis conſequutionem facit: Quia
Deum mundi totius non modo, ſed vitae meae ĩpſius
etiam, auascunque commitationes regere ac guber-
nare perſuaſum habeo;3 Deum ipſum etiam alloqui

cuperem.

v. 4. L:;æ N9° Subſaanationis hane et ſatvrae,
non ridentis atque jocantis illae, qua ſiigidioris Lonac
Archilochi utuntur, ſed ſeverae et aſperrimae, quam
Orientis amãnt Poetae, plcnam imaginem, ut, quam
maxime poſſem, propriis coloribus et verbis deſcribe-
rem, operam navavi, Sanantes ad naenias, ſcu me-
dici nueniarum, quicunqne logubres in funeris elatio-
ne mũlierum planctus, fletusque, tibicinumque et au-
lulariarum cantus ſolemnes fuiſſe memincerit, ita
certæ intellexerit: ut artem medicam profitentes ĩi ir-
rideantur medicaſtri, quorum omnis ars in illo ſita
eſſe videatur, ut quoscunque aegrotantes, curationi
eorum demandatos, ad Orcum demittant, et quaſi
naeniis ſolum, i. e. eum in finem, ut in eosdem nae-
nia decantetur, curaſſe eos cenſendi ſin.  V
non urgendum, optative potius vertendun eſt: Vti-

nam ſileretis

v, I. E2DPN MDY MDm Arguendo arguet vos
purtium; ſcilicet favoris et reſpectus perſonatum crimi-
nis vos arguet. Cauſſidicis ille fraudulentis non eget,
nec juſtitiam ejus vindieari opus eſt.

v. 12. BN-Yun '/22t Proprie: Monumen-
ta veſira cineris ſunt imagines; i. ipſa haec monu-
menta veſtra, vitac vos breviſſimae veſtrae memores

ES eſſe
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eſſe jubent? Scilicet ſisdem non opus eſſet vobis, ni

3il paucos poſt annos corpus veſtrum emoriturum, et in
l pulverem, ex quo formatum eſt, rediturum eſſe ſcire-
ll tiss Quin etiam, haec ipſa, quibus nominis famae-

que vellrae aeternitati conſultum itie, conamina, non-
ne haec eadem ipſa ita maxime fluxa ſunt atque cadu-
ca, ut ni corporibus veſtris celerrima mox putredine
diſſolvendis, aediſicia veſtra ſepulchralia exſtruerentur,
ipſahaec prius corruerent et lapſatura eſſent, quam
corpus putrefactum fuerit.

ſ Vi
v

v. 16. ?1” Profanus: proprie æ, Arabum
Vatãitã*ia. contortus fuit, ſive pedibus, ſeu corporis alio uv

æ  3 iſ

quodam membro, contrattus atque diſtortus fuit.
EHinc 'profanus Latinis, Graecis ſgeſònhos; varis enim

et diſtortis, ſeu alio corporis vitio quodam laboranti-
bus, templa Deum inire non licebat. Nam quemad-

modum lectiſimos et nobiliſimi generis juvenes ad
aulae regiae regisque ipſius miniſteria quotidie obeunda
ſeligere, nec niſi pulcherrimos ac nobiliſſimos ad

ſplendidum famulitii regii munus admittere: ſolebant;
ita Deum otiam, euicunque mendum eornoris quod-
dam, ſeu alius enjuscunque morbi quiddam ineſſet,
jllum adire non patiebantur. Omni ſcilicet labe, cor-
poris non modo, ſive externa, ſed animi etiam et in-
terna purum illum eſſe jubebant, qui coram Numine
Summo comparere vellet; quocirea corporis integri-
tate, luſirationibus, Iotionibus, continentia vinique.
abſtinentia opus erat ĩis, qui ſacris intereſſe operationi-
nibus, ſeu iisdem etiam ipſi operari vellent. Deni-
aue vero haec omnia eum in finem ita inſtituta atque

li oncita fuiſſe cenſeo, ut ſymbolicis ejusmodi actioni-
bus, de debita mentis et animi, qua ſola Deo placere

poſſent,



e9 235]/au/1II 75

poſſent, ſintegritate, caſlitate, vitaeque et actio-
num omnium juſtitia et ſan4titate colenda, adinone-
rentur homines illorum temporum ferociores ru-
dioresque, atque iſtiusmodi ritibus cultnque exter-
no, vero ſenſim, interno, Dei veri eultu, juſtitiae,
aequitati, temperantiae, reliquisque virtutibus aſſue-
ſcerent.

hY

v. 253. Y&2 proprie praevaricatio ac rebellio; col-
Va itã-lata radice Arabica æ5, caput confrogit alicui, hinc

had

rebellavit.

V. 26. 5 rW Delicta juvontutis meae; quae
juvenis neccavi. Ita poſi reliquns omnes Viios doctiſ-
ſimos, equidem etiam converti; ſed verſinnem hanc
loci; hujus mihi uon ſatisſacere ingenue fateor; nec
quid iſta Iobi querela ſibi velit ſtis intelligo. Iuven-
tutis peccata, ignorantiae atque praecipitantiae deli-
ta eſſe poſſent quidem, quae land ita gravibus punita
iri ſuppliciis Iobus ſperaſſet, Haec autem eur juventu-
tis peceata potiſſiumum dicantur, cum nulla tamen ne-
que virilis, nec. ſenilis, hominis optimi, acetas, ab
illis omnibus libèra cęnſeri potuerit, rurſus non vi-

VES]deo.  Quamobrem radicem Arabicam,a3 extulit
L

ſe, tumultum excitavit et confluxit, e. g. populus, ad-
verſatus fuit, reſtitit, noluit, conferendum exiſtima-
verim, ita ut dictio haec vertenda ſit: Rebellioni
meae culpam et delicta. Hace autem, fatebor enim,

lã

mihi prae aliis placet verſio; 413 enim Golio, cla-
Vãllitã

5 7moſus in tumultu et 85 ſuperbia, ſaſtus, rebellio eſt,
4

atquè
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atque librum Iob in ipſa Arabiae parte quadam litteris
conſignatum, optimo jure ex Arabiae idiomate illu-
ſtrari crediderim. Orientis denique poetae Deum ſem-
per fere, hominum judicem ac dòminum, et peccata
quaevis rebellionis vocabulis, appellare amant, quo
facilius hoc etiam loco idem illud ſactum eſſe exiſii-
maverim Hujus igitur verſionis hic eſſet ſenſus: An
lal iila u meam, qui vilis ita atque ontemnendus et omnino
nauci reputandus ſim, rebellionem puniendum putares,
quae nocere tibi omnino non poſſit?

CAPVT XIV.
v. I. MON N Emphaſes ſperno qui-

dem, ſed tamen N  non ſine cauſſa cum
voce ?IN conjungi puto, illum in finem ſcilicet,
ut humilem hominis originem, mortalem matre na-
tum mortali deſignet; quemadmodum alibi ſaepius;
nate Dra, heroum apud mythicos poetas, ſolenne epi-
theton eſſe videmus. I3 contremiſcere, ſecurae
quieti, qua ſaepiſſime fortuna ſecunda deſignari ſo-
let, opponitur. Syrorum etiaim 1, et Arabum
Vllt[tã

4

7&p commovendi et concutiendi ſignificatum prima-

rium 'adhuc, ſub ſecundariis iis, qui poſtea inſueve-
runt, latentem oſtendunt. Apud Svros enim vehemen-
tiorem animi motum quemvis, apud Arabes autem
carminis motum ſubſilientem, tonitru fragorem, pedi-
biis trementem, rel. nunc potiſimum ſignificat.
v2u hoc loco in eadem vi ac ſignificatione, ac in
fine earminis totius et ſaepius alibi ?D àu, po-
fitum cenſeo; ita ut luſus quidam in verbis inſit, haud
quidem pulcherrimus nec mihi admodum placens, ſed

Ebraeis
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Ebraeis tamen, Arabibus, Syris, reliqnisque Solem
orientem accolentibus populis dilectus ac inprimis con-

ſuetus. Non annis quidem homines. ſed moleſiiis ta-
men atque metu ita ſatiantur, ut vitae ipſius, quamvis
breviſſimae, nauſea atque faſtidium illis moveatur.

v. 3. &25 np- non de mereenarii domino, aſſi-
due eundem ſervanti, ſed de judice potius, in admiſ-
ſam alicujus culpam inquirenti, propter ſequens com-
matis hemiſtichium, intelligendum puto,

v. 10. &/€m a radice vhr, Arabum r- f

sternere, tegere, cum Graecorum cuę”v, et Lati-
norum componere, ocãbulis, de ornaimentis mortuo-
rum mox efferendorum, ſolennibus, comparandum
eſt: Placida compoſtus pace quieſcit

vV. 12. Pulcherrime rivulis ſenſim exareſcentibus,
quorum in Arabia haud ita bauci ſunt, hominis mors
conſertur. Exareſcunt illi funditus, ſicut homo etiam
evaneſcit, mortuusque nulli amplius videtur. Quem-
admodum autem illi etiam tempore ſuo redeunt, ſic
homo etiam in vitam iterum revocabitur, illa die
ſcilicet,. quac magnam illam coeli ipſius atque terrae
commutationem atque converſionem afſeret. Sic ar-
bori etiam propter arenoſum, cni inſita erat, ſolum
exareſeenti homo paullo antea comparabatur; quae ta-
men, aquae dulcis rivulo irrigata ,denuo germinet, no-
visque laetiſſimis ramulis pullulet, moxque rurſus. n-
gentia brachia ad coelun extollat. Nam id ſibi
velle querelam Iobi, ut de hominis morte, quam
nulla vita ſutſira, meliorque ſequutura ſit conquere-
retur, hoc mihi quidem perſuaderi non patiar, quum
ex innumeris aliis carminis hujus locis, ſpes illa atque

fiducia
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fiducia ejus, quam in vita poſt mortem aeterna collo-
caret, clariſſuna ac ſulgentiſſima luce exſplendeſcat.
Hanc ipſam potius lactioris, ac beatioris poſt mortem
conditionis, ſpem dulciſlimam, hiſce imaginibus ad-
umbrari credoO. Dulce omnino atque egregium eſl,
quod de morte uſurpatur, vocabuluin 22U0. cubitum
it lIestum intrat vir, cui opponitur, =3 n

Eet non reſurget 2 W dorec cocli (iidem
ſcilicet, qui nunc aſpiciuntur) non amplius ſiut; do-
nec magna iſio coeli converſio iat, Morũs hanc cum
ſomno dulciſſimam et jucundiſſimam comparationem,

vernaculo etiam idiomate, quantum fieri potuit, ĩmi-
tari ſtudui.

LLEUS
v. 13. P ſors, Arabice Cin lus, quod jure ali-

eni debetur: Donec mihi eam, ouam conſtitulſti; ſor-
tem certam atque aeternum manſuram darcs.

v. 14. Quamdiu hic in terris vitam dego, ſore ut
in acternum vivam ſpero tantum; haec autem ſpes mea
poſt mortem, ad certiſſimam fiduciam exſurget, neò
ulla tunc mihi dubia ſupererunt.

rv. I5. AN radicis Aò, Arabice œẽæ pro-

prius eſt, retegendi, denudandi ac revelandi ſigniſica-
tus, quem hoc loco ſequutus, nune ita convertendum
exiſtimavi: Voca me, æt reſpondesm ego, i. e. mori m
ſi.jubeas ac per mortis tenebroſam viam ad te iranſire,
laetur ac lubens equidem juſſa ntua ſequar; nam ma-
nuum tuurum operi revelabere; tunc quidem, quem tu
ipſe creaſti atque efformaſii faciem tuam, temetipſum
propius videbo.

AV. 15.



316.Tu greſſus meos omnes numeras, quaecun-
que ad me pertinent; ea omnia vel. minutiſſima tibi nota
ſunt; quamobrem peecatorum poenam a me non re-
poſces: peccataque inihi benignus condonabis. Iam
convolurum eſt quaſi culpae meae volumen, et tu re-
cens raliquid- peccatis meis adjungeres? Verſionem
meam pag. 68. ita emendavi: lin. 17-23.

-———&41 ufe Du miũſ; 3u Dir:
Z tomme geen Dort mirſt du nãher einſi,
it, Pelnee Hàupe Wat, Diò; ofenbaren,

u fennſt, bu 33ſſt jeen meiner Sditte;
ody witſt u nicht auſ meine &ũnden merfen?
3erſiegelt auſgeroſt iſt miin "erbreden?
Du tſebòſt nidhjts meſr 3u meiner chjuſò fſinzut

i

V. 19. Lapidum aqua exeſarum imaginem invenies

eindem fere, apud Horatium L. Ill. Od. XXIX. qui
torrentem daitles adeſo ſecnm volbentem. deſcribit,
Earunne iniac hominig ſpe ovaneſcet?

 uL.o ã9. Iraſceris illię ;lurimis eum plagis aſſieis,
pgraviſſimim illi moleſſiarum onus, cui denique ſue-

cumberadebeat, imponiss Mutas aſpostum jus et
abigi?] Tot tantisque miſeriis dejecti facies pallida
eſt;ac macilonta, uc ùnorto tandẽm qbripir, Sic
nltimos etiam capitis hujns 22. 23. vetſus, cum inter-
rogations verti. nu? ita Pantecẽdentibus rèſpòindero
melius videbuntur.- iE nm;
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CAPVT: XV.
-45 aaL4m Py In malam pãrtem ènuncĩatibnem hanè

interpretandam eſſe, viderunt atque conſenſerunt-
omnes ſere Iuterprætes:,:: quãmquam. ineadæem expli-
canda,: in. diverſa abeant. Lutheri euuidem verſio-
nen ſequi malui, qui àĩſgebloſen? YOò colver-
tit. Vocis varios; eosquẽ rninihiplicès,- ſigniſica-
tus examinare, hujus neque: onatiòni', neqiœ- loei: ꝗſi;
ſed eandem ſaepius tamen, ut.dę- quovis animiamatu
fortiori. ac vehemeniiori, ſic. inprimis de ſuperma

ne; 2q3 50. Butherus: nd ſeinenlll

Daud) ſo blãben mit loſm Worten:  r&ſ huie:
equidem converti: Et quamdiu animus ejus ferocien-
tis audaciag plenus: eriv?r EBl àniam ferodm,

a;m Bli mme...;converti, ox Arabum, O audax fuit atque rue

llEO MEEEE5 c 28aliis animſus, et aòũ arque: L&8 ſtreninr, ita-ut
l P?  imnLy-antecedenti M aptum atquę: conſentions foròi ſit.;

VV cũm vernacnlo, ſein bet;, conmutã æ«
proprie abundans poſitum eſt, et quia libidinibus omni-
bus ventrem, ſicut animipærturbotionibus praccordia,
ſedem aſſignare ſolebant; ferocia etiam &2
implet ventrem ejus, pro implet eum; ferocia plenus
eſt, Cernitur enim, quemadmodum animi aſfectiones

omnes
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iomnes, ith ſuperbia etiam exterqis fignis, greſſu; vul-

tu, eorporis habitu, et reliqua; tumens proſtat ven-
ter ſuperbo gradienti inceſſu, cordis multiplicantur
in tumultũ anim interno pulſus, tument ſanguine ve-
nae, nvajoribusque tenditur fluctibus cor, ſuſpiriis ve-
ro pulmtnes: Quamobrem verii etiam ſunt colores,
quibus ſtlerbia et arrogantia depingi ſolet Confe-
ras Horatii Serm.- II. n. 48: Creſcoutem tumidis inla
feormonibus utrem.

I 1-

znune35 Elli i GEEV. 1]. P«x Num tu ſapientem cauſſam ſuam,
vanis, Virihtis, ef iis veibi? acturim putarer; quibus
nihil prareqtuvui qſſu? Roſpondent. hace yerba iis,

vique ſequunur: ”u: ſ295,: ArabumV ”5ũ
priman quidem utilitatis vim' ac ſigniſicatiònem ha-
buiſſe, mihi fere peiſusſuni et: quipe cum ſir bnſmbus

linguis, pitniom vocaulorũũ ſout ſ-id ſaruen-
tiom, utilitatir notionem eſſe viderim:Iil. Michãe-
lis yvertit: Ta; inſuita: nam I29 in Bipliis ſacris,
plurimis E ita potitir Et òlis radicis nujust sa-
miliarem oſe ſolitum eſſs, in nullam rorſu; dubita-
tionĩs aleam càoerẽ poſũt. u

ESEE

Iò E iu. 8 ym Combibiſti: Bibendi vero inilingna ver-
nacula verhum ſapiontiac. minns aptum reputans. au:
ſoultandi potins et ęuidi; aliqnjdæunipus. arripiendi uim
ot ſignifioationem iidem ſubſtituendam putavi.

El In5,
v. 10. T2ND Ipſo patrstuo; ſiſuperſter ad-

huc eſſet, natu major es. Nam Iobi patrem vivis
 a-ũfon ampſi muerſuſſſe qœeũiderim;- cnjus etiam

ber totum tarminis decurſum nulla mentio fit, ne
in pſo quiũòm carminis totius ſine, ubi ſratres ac

du F ſorores,

I 12æLia la4FLa:l xr
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 ſorores,, propinqui. et, aſſiues ad convivium accurren:

tès recenſentur,.
vn1. 'h Familiariſſimorum leniſĩmis vo-

cibus inter ſe colloquentium verha cum Schultenſio in-
nui. pute. Dulciſſimo. Graecorum yocabulo oxqæ”

et ouQi7u;T, quod amantium inprimis leniſimas, in:
vcęm ſuſurraiiones, r amicornm, dulgiſſimas et: fami-
liariſſimas confabulationes et allocutiones inſignire

ſolet, noſira verba, praeſertim VV9, reſpondenti

lla l  -4il v. ia. Quid iręſuunn oli jui? Cur ita torvo

catio ya ęſ. n

b ITH8
r crlſi 5 is onſeranty; ſore àd Gap. m. i

llitlięhę b; Viitretattum 3, nam Fin Arabuii
IE&

*u’.; —V77interpretanda, variant luterpretes, ita ut quivis ferè
alterum aſpernatus, proprio quacdam Marte, nt di-

cunt,
L3lll



i  r n  rcunt, excouitata attuleritt. Schmidius: et non cela-
rit ex putribir evmim, illi. ſeilicet ex patribus eorum,
qui ſapientes ſuerin. Duriſſima certe, cum verbo-:
rum inverſione, minime ſueta, conjuncta ellipſis.
Schultenſius: Et non telarunt a patribus, ſcilicer, ac-
ceptum. Sed ex ihgeũio ultinum hoc acceptum, cu-
jus nullam textus ipſe mentionem fecit, Vir Summus

2 æm
liberrime adieit arquę ſubintelligiinſſis,. Ill. Michae-
lis1nd bu ihren Dòtui fidb? 3u verhẽtten
Bſegen Sahctiſimas te veritates docebo, ita ſancta;
quidem, ut næ pajtes ſuos quidem eẽlariit easdem ſas

lipignies. èc igitur atgie ſeras et irrevææn®ſ tèòum
nnos anerẽ puẽs, Aur Tihi ipfas easdem propoſenus

Optithun eeũ ęr ex meã quidei qualicinquẽ' ſentęn-
ta, reliquh ”mibus antenonemdin; rexi uique Mãq

Iæſoethicus ain ineliorem patistu?' iãterpretationem; ve-
hẽnẽnter dubito. Minus tamen iſta ęriãn; milii qu- r

de ſtisſecit. loẽi hujn explictio, ũqmne paties dò-
cer filios, hosque æ parentibus àetãte ac experientia
ſaʒientioribui diſeerè, uuãa pareſtes a ſiliis ſagientibus
joſtitui mallem, ſ Quosirea tpſiden mors vẽteriin in
ſaribendo Verha ac. voces nillit, ĩt ndnẽ facere ſole:
mus, interſtii Hiũtingilenoĩ, 1i mentẽn venit; et
haoẽ èandęim mihy Iibertatem vildteans eminei ationẽm

 puba bu nn  pobusn us pau.noſra equidem 5.—  1, interſiingũẽ:
sæ atque: viiqè. npn. celarint illo? paer ifiruiã,
vertere maſſ Guar ſapirites iph u putribu? at-
que majoribus ſupientibus didicerint, ea ti vro-
nounęm

 "aa v.;;v Et lv. 20. 50D conſ. noms ad Cap, VI v.

v. 23. Pinguedim abeſa galene inſtar faciem tege-
but, ĩ. e. oB oſtiuœritia urũſmòſe ũſẽcura opi-
usbatur; et contra quois vitae quamuis triſtiſimos c-

rr F æ ſus,t
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r0ſus, his ſemetipſumm muniiuæntis, ſitis tectum ac m-

nitum ſtolidus putabat.

Mũ llGEES tĩE: Ni ſiCAPVT XVI..

E

rl

EEEEE j ElE
5

Eſ hLv. 9. DBLTM nO Dilaniat et ddverſatur mihi
a ejus; propter antecedens 50 i ie: =Lſ-
hoc loco, irac graviſimac et actvbiſſiimae vim ſtl
Buendam, et verba haec eonjuncta ſecundum figuraitv
Hendiadyoin ita converienda exiſtimavi: Recenti i'
furore ira cjus dilaniatt nI ſprocul dubio ne

lfarium illum jadulatorem ſignãt, qui ãricitiam ante;
quamdiu ſecunda faverat dobo fortuna, callidis ſimuſa?
verat, nunc aũtem, triſtiſimæ' rerãm ejus comimita-
tione facta, aperte in eundem ſiomãthati et blaterã
tiones conjicere non dubitarit,&Ycontra nomina?
tur ille, quem inimicum ſibi antea ſion ignoraverat
ſobus, ſed numquam tamen, quia iiietiebatur, ſenſc-
rat qui ferox conſia nunc accurſaverit et flamnièt
lltæquaſi oculorum ſpicula n iſlum torquẽat. Eadem ti
cauſa ętiam v. io. plurãlis nunveris ponitur, qui”&4
adulatorem et amicuin,; ſiinulatim ànrdà; nun male-
dicum, atque inimicom timiũũm qantea, et delit
teſcentem, nunc ferocientem ſiitul referendus eſſè

“r ividetur. BEGESIBEEES x lt 0
v Nã

v. 290 Conjicit me; &œ, Arabum bpm,
hi ehie..m n.4conjicit.

EPE nE:v, i. 3, Ansbuin 3p i5: fregito ũàv

ĩa emtinm a r:t;  en4 l Eã

ll a l Lit



85ra A ar54, ſibi me ſcopum conſtituit, meque metam fe-
Eit; ſpieulisãœ telisiii me dirigendis. Tot me cru-
nENſmis vulũteribus lacerãvit, ut metae inſtar illi po-
ſitus fuiſſe videri poſſem. Plurimis equidem et innu
meris moleſtiis ac dologibus conficior..

i 4ion n3. 13. Enittſ ſammorum atq́e graviſſimorum ci-
folm graphicaiũt et comiſerations digniſimam de-
ſerjplionem: Omuimodis exãgitari ſe infortuniis con-
ꝗcuètir, Vt miſerando homini, qtitm vindictae cupi-
dlis ctudell; iniuſcus, inunæris' Vũluæribus ac telis
tratisſixerit; 6,* a|eviẽto ac jactntt miſerrime exeru-
tiæido, vinꝗſãta ftith inhumatim reſtingueret, ſe-
mbtipſuii conſr?i. Ouĩn nobiliores quaccunque, ma-
inieque vitales; et ubl ĩctus poriſullum letales fituri
ſin', nominatitur corporis partes; transfiguntu? renes,
ſel in terram efſf5ditur, vulneri vulnũ ſuperadditur,
ictuque iterum repetito altius adigitur. Ita enim
 nv wBinterpretandum cènſeo, ut ſit?
vlilmin vulneri adaitum, ut, iteràtis telorum ictibus,
eriiciau, ũnũũũ crũidelitite, atgẽãntir, ſerro altius
jidacto, latus ebuſõſſæ® hauriatur.

br.. y5.4 fq. æ4: Succum donſiio ſuper laceran cutem; exhau-
ll

pusſum; in pulvert cornu meum. hta poſt Schulten-
fitim cònverti prò humili illa, ad quam detruſus
ſom, “conditionẽ; veſtis mea faccus eſi, nbba5
iæbaiſtus ſom; vrhs e deficiunmt  Cornu meum

i puitvere ſcil. yãcet, Pro fortitulline t virtute belli-
ẽicornò pęnitur,
. 13. Qpt sit, ne ohſtet locus clamori meo.
Earheticam hauc. etiam in verſio”e mea imitari ſludui
Lxclamationem Ne obſtes, locus, quo minus in
soclum, ad Denm pertingat querela mea

an HiE y 3 lll v. L.

bj
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llli Vt]iiil v. a am Commodi caſus, quem Dativum
Grammatici dicunt; Humivis cauſſam aget apuã
Doum.

v
2

T Hit TAE

w =r5iI2 u ſlum boniis, i. e. ho-lllã lil

minem defendet contra adverſarumſium. Ita omnes
Jere Interpretes e? lil. enom Michaelis. Senſus igi-
tur eſſet: Contra hominum accnſationęs homines. dęr
fendet, ita ut in juielo divino homines alrerumaliẽę
accuſaturi indqeręntur, Nos quidem. ęt noſtros ho-
mines ita loquſ ſolerę non neſcio; ſad Hebrarorum c
Orĩentis in gẽnere poetarum genia. an aique ãu
ſit, uehomeuter dubũò. Nam pbivis ꝑublicam perſo;
nam quandam, in criniina quacuis inguiręntem, r”V
denunciantein et accuſatoris viess. gęrentem, ut jn ꝗn
iano angelum illuin gtininum' sæ”5torsm, repẽrig;
Accedit etiam, quod practergundum tamen non p-
tavi, quod Mĩ,, ſũi verhorum diſpoſitionem ac or
dinem ſpectes, eodenm; qu 5ò. ſenſo explicàr
dum eſſo videnr; ita mt Eſ nominais. nę;

ſius quam accuſans caſvs, et ad renudem, ad. quæ.
m pertineat referendum ſit Novam igitir, ſed
timidinſule, quam viris Hoctis arobari etiam 7tquò
etiam vellem loci hujus interpretationem dedi, Euæ
dem ſcilicet, qui antẽa dictus erat 3; Teſtis meus, n|ę”

aE —C NET)
leſumque, totius generis humni. loſpitatorem ꝗ, Mt x-

Illum, propter quem, pecęatorum »os venjam apuꝗ
Deum ſperare, e? patrem noſtrum còmpellare ꝗ5de”
mus, Ieſum Chriſtun ræiòę0r, hoc loco delignari
credo. Dę hãc ſoũa ĩgitur, quam&tentã loci hujus
interpretatione, ut ab omni partium ſtudio alieni, Viũ
doctiſſimi judices ſodeant eotiam atquę -etiam: rogo.
Non temere equidem ita venti; ſed omnibus, qua-
tum potui, in utramque partem diſputatis ac ventila-

tis,



tis, juſiãquè et accurata rationis trũtina perpenſis in-
terpretatio haee mihi probabilis viſa eſt et nihil obſlate
credidi, quo minus dulciſſimam illam, quae vitaè ĩò-

Atrae ſolamen optimum, ſuaviſſmorumque gaudiorum
fons iobis eſt et erit in acterium, ſpeim inquam, in
Chriſio lcſu, divino illo generis: noſtiri redeptore
collocandum, Iobum etiam ſoviſie, et iſia quiden:, in
omnibus, quihuscunqne premeretur miſeriae oneribus,
ſemetipſum ſublevaſſe credam,

nr/ l
P] l.: Val LSi 752 il ræxrir /li i i HEA V æ4æ aa v 11.

uli.r t nv. 1.  &p Seuſchta miii? Laeta omnto,
primo intuitu prae gaudio, quae videt, vera non cre-
dentis, exclamatio Nam ſolatii loco ſpes illa ſemper
fuerat lobo, ſorẽ ut morste jus-prope abſit, atque poſſ
haud ita longum tempus ad Deum ſatrem ſuum, ad

 qefenſorem,. amienm, Deum, Soſpitatorem ſuum,
voniat, Eàdem. etiam ratipne ſecundum commatis he-
miſtichiun cu; primo a;”;næI 32viĩ; Male Scſiil-
tenũus Jĩtt, ęum vrbo, noſzgę contulit cum tãinèn

z li lllt 5. uæviin, àntim ęę; brevis ſuit e? Ne ſbienis,
 ui e.. ua JiEVENE i r;uliro. ouſ anę, Arabes quaerenti ſeſe oſccant; nie-

iJ ligręmque, mrpretandi yiai; m&nſirent.
Ni]

v ſã G—p Yor i ſordidis acdte-
li ſtanqus; cirgm Allis factus ſimn Chit uli ſciſiter rabumar

0-

 ;4- o-is repudtavir detòſatus fuity A ſorder, uigu

HI  hnLE l Ir

u6

IbB3 mulier deſpicata, vilis.

i F 4 -umv. 8.



83  E—V. 8 Purus  ”ſ profano,ępponitur.
7 mundando ſelecta fuit, bona et exquiſita fuit

Eltlll

i sres, et in llda, nundabin, et Subſtantivum

mundus, exquiſitus. 5

a

V. 16. Num aũl ſolitudines Orci deſcendent meeum
ſpes meae? Num una necum in ſeplehto; ieasdem
componet componens? Num utia mecum in pulvere,
in ſepulchro comuonentur? Num, vitae diutius mihi
mauſurae ſpes ego ſoveam, cun Jamjom tamen in ſe-

pulęhtum mihi ſit deſcendendum? J——
 a l i bY

JEESE :a; 33 h" Cii L; b Hl ſiliti Fl EEBEE cagſæ li ſ F
ll hv. 8, nw Truditur enim i ritè, quod ame

pedes poſium oſl. Miſer ille; cui nullunt a perieulo
dntur eſſugium, hoẽ locò deſcribitur. Laaueo ſib-
ter tergam ſeu qiobis àlic inodo,
improviſae àẽ ineluctghiles cahinitates cgnferuntur;
ouem laquenm ne videbt; et ĩucatitius ſotits ob eo-
dem jmpodiatur et capiatur, a tergo aceurrit malignus

li quaſi inimicus quidam qt tato in ſliũſ ſiero pro-
trudat miſerim, ut vit2r°è iſlum noã vòr®e: S8nmma

cum cautione etiamſj omnia. cicenſpięiat jmprobus,
Absquẽ omnibus ſibi caveat, quãę fortò daninim aſ-
ferre èt exitioſo eſſe poſſint, ita taiten, veluũi cõeens
in fove;m incidet, poenasauæ eriminum ſerius ocyus
dabit, ac ſi poſtillim tergunt inſmicus ex ſuſidiis iſlum
protrudens irruerit. EV aa L

litſ v. ꝗ.
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vertit Ill. Michaæelis, quod ſequ tamen equdem non
auſus ſsum,. Coeęo capitur laqueo, j. e. in improviſa

r

V. 9. 'D8. ſroprie Surdi. Mutum laqueum

s- li Nincidet mala. a Iarabum eſt: ſurdus fuit, iude
1

ã Z6l.. u-- Lll B Vl Iſetiãm x et ginfortumum non praeviſum.
r

;0
3 ſ. a1nrQiii iple. omniſins 4nteqinſidiatus erat, neſarine ite

demuin oniſies ẽtian ũſæicos, et in exium ejus con-
ſentientes, ac cquſpirantes ſentiet, pognamque et ſup-

plicia, quas ſlagiug ſils merneras, noneſſogiet.

FMElli El i 3i

>t

v. o  ziidere faciint illum pedibus,

Pa
ie. vacillat cadit] Sũpplanta? qtãſ, ita ni la-

naſcere incipiat, er pronus denique ſiernator. Cre-
didęrim equidem, radicem v8, Wou ninus, quam
ipà'' concutiendi et quaſſandi vim antiqũitus habuiſſ.

j Qud ſV forte cniquam dubinm ftſirũin ũt, com-
mutanda ẽrunt ſoluinòodo Puncta iẽxtiis Maſore-
;hici, voęalia ruæn ut'ſit Conjugiio. Hiphil,ap tice, t; Piaus ſ illidere fadtunt, ſupplantayr

ra. E

t7ãiuvãliidui? Ita enim ambum œis a Gonò exponitur:

t BũSEVEEE TEEE 5j s 7gi©ùſm, exiſis siro] aucit, tontiſis, et 3æ©
L abat. ũ l GG  urCinvuſfi; li*ir, atque Ciaid Miotus, agitatio.

ll

v. 13 Carnem ſuam vorat ipſee dll. Michatlis

n

proptię interpibtari jubet de miſerrimo ſcilicet fame-

acs, in aiiem verſo; et tandem eo uſque inſanũe
ãtio, ut ſuani ipſus crnem mordicus devorer. Sed
propter ſequenus Cõmmnatis hemiſichium ſinc emũt

r'clationis ujui ſenſliih eſſe exitimaverim: Curis, mu.

F 53i a a ri-
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ũã rv- ſ-  3  tz-;m
ꝗ0

LlEãlE .r i lll Tãoogritudineque continua ſemeiipſum confumet. Nam

r

omuino fieri non poterit, ut ille, qui omnium inini-
cus, omnes ſibi ſimeat inimicos; ſecuram atque laetain,
felicem et beatan vitam vivat. Haud negaveri qui-
dem fſieri nonnunquam, ut ſua ipſorim membra den-

tibus conficiant famelici rabiòſi; Ted illè ſi enuncia-
tionis hujus ſenſus eſſet, prius ũmẽmbrum, quòd contra
gradationem eſſet poeticam, gravius aliquid ac horſo-
ris plenius, ꝗuam ſecundum ſignificaturum eſſet,.

it v. I14. De tentoriĩ vaſlis potius, quam arbo-EE

rum, circa illud poſitarum tadicibus evulſis expoſue-

rim. Quin iimmo viridi fore vallo uti ſi voluiſſent,
~quod nonnunquam ſfactum ęſſe conſtat, nam tento-
ria non lintea, quemadmodũm ajũd nos, ſed ãrbintẽa
“etiam et arborum rãinis intexta "erãnt;) fieri potuiſſet
leiain, ut ipi ſidẽni valli, radicès terrae altins adege-
ut, quemadnodum in Hoũẽro ſaepins, et valli isũ
dtinde una cũn radicibus eveèlendi fuerimt.

N ll
 nprlIEæ 4 inæ-bnh ad regem tremendum ll Ee.

IE3EVrei; regni ſuferi regem Luti' etiam Pluò bx
 tre;mendus æſla; Oreique; indisia, 3judicia tremendi-
ita eſt apud Virgilium Gtorgic. IV. 466. ſqq. Tae-

iv
 nariis eriam fagęes, alia oſig, Ritis æ Et galigantem
nigra formidine ſucum, Iugrenus, Manesqte adm,
rogemque remendum, Neſciaque manis. areęiby:
manſueſcere corda,

3i B il i e3v. ;un Hieo, verbq ſnterpretatus. u;:
Pon ber gite; ſed erſio mea nũnc mihi qſiest,
et vertendum cenſo: Aus òti Bande; ilſa 1er-
rac, omam incolebat, regione, æuaniit mẽmoria

ejus. Nam quae proxime ſeqiumur, hanc interprota-
tionem mihi commendarunt.

aar/
Al
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5itl 53 Non diſtia oba, Ted paſcendis
gregibus patine: campi ſic in Paraphraſ meaexpſi-

cavi: Ne mercenarius quidem grogis alieni cuſtor ex
ejus goute supereſt,, SGEEE-ES

A

V. 19. 52 In diverſoriis ejus, a radice
perigrinari ,vin diverſario, ſeu boſpitio aticubi- eſſe-

Qnemadmodum vitun noſiram. iphm peregrinationi,
ſic domus noſlray dizerticulis poetãe et fabularum nar-
ratores conferro aniant:: Nam poſt alterum vita de-

functuiii, breiæm æſive doimis, ſive. ſuntuoſaę; anle,
ac ſplendidi palatii, herum, alter exeipit. ſ4

r V g0. rPropter ſolennem illumi; ſaciem; ubi prece:
ud: Deum funderent, ſolem orientem verſus cęnvur;
endi morem; &æN, aoſteriores, Occidentent
0ꝑ, anterioves, Oriemcmtacco lentes popnlos
deſignare ſolet. O Dies ſuus, i è. dies judicii ſui;
dies ille, quae flagitiorum poems juſlas ab ill;ex-

itium ſit;/  re
A

llE:v. ę1. rn—xq, ſubintelligatu ONRM:
Quom non novir Deii? Quaeòunquo ſcilicet Deus,: or?

dinaria, qbum ũicunt, mundi pròcuratione ac provir
deutia, mumales ſacore ſivo puſſ”s ſit, ſeu voluerit;
và: omuia noſfe Beun, ipſuniquę feciſſe dicunt poętœ
Oientis. Się: apĩll. optavit Iohin: fieri- potuiſę
aãu diem nativitatis; ſuae. Deus non: inquiſiverit; i. è,
exiſiere eundub ſoròdire nòa rjuſſeit Loęu ige
tur, quem non novit Deus, domus ac manſio illius
eſt; qui,moderamen in imundo divinum ſpernat, cu-

jusque ideirco. ęouſilis Deus nõn groſperet neè ſecon-
det, nec, hene atque ex optatis evenire jubear. ſi
pereunt et. inſe æ Mlius inouſiones, qui ſemeripſuim ẽ

puiniq ſua Deo tradire ac commendare neglixerit; e

quatc

7



ò

quaecunque laeta ac ſelicia contingant. votis ſuis, ea
oinnia Deo grata ũeĩte accepta tetulerit.

ſn mL] %qan ra..
Hilit]

I
LlPNEEEESSES D39 a nar] EE]li

CAPVT XIx?
bldalilt i ntr rVvV.5, m Mene pprobriis mei arguere vultisẽ
Qnam turpiſſimam reor omnium;. ejusne lculpae roum
Agere me conſæniftisd. Nam amicõrum vaniſſimas aæẽt

ite: ue turpiſſimã'; quaſi promeritam nuhc pece ato-
nſin poenam daretſ criminationẽs Iobus his verbis

perſtrinxiſſe videtwr: a ſnl
v 6. uD: Retè ſuum, vennſolets ſic et ego,
poſt: reliquos; quos nidi, omnes tramstuli.. Veſtora
aamen nunc nui leimàenabunutſàumnm ex alto in me
jaculutus eſt.. ù nràdice ;-væri arma. ũæ
naroria, leu quibuscimque ad ũenationgm opus eſi,
Aignèu; etinter. ęautiam venabuluæi iuſignire poteſi,
Ita ſi vertas, omnia melius convenire et aptins cohãę:
rere videbis. Nam antecedens: incurvaſti me, de
vũſucte, uod nſllxmit Deus7 expucutem, et idem
nę,  per alterior merſus. hemiſtichium;ſplendidius
ndhut et ornutimi illoſtribi. puraremiWenobulum ſuum
eæ alto Diui in We jaibulatus eſt,il enlnasinquæ ipã;
/r;u dãæ omnio ninmiſit Deo, pernitænt, uicidiſſe
mili facile confitood. Verſiohem ineain ipſam eos
ꝗ́ĩ ilh luti vęlueriun; ito corrigere et: emendorè togo:
i: ſhwentte ſiiun Pſtil auf mid) herab.
ILj on-+ 4 antin?

vb5. ri—3 Quia cum anũlli? conjungitur,
Hon boſpites quidem, quo iter factentes hoſpitio ex
cęperit, ſed poregrinos et adventitios qitos in fami-
ĩigm, ſro mercede diurna operis faciundi cauſa, non

nhſerve
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VEEES ar a.ſ.ſervo quidem, ſed mercenarios men, recoperit in,
tellexerim

niy

V. 16. I?APN, 70 ſN? reſpondet: Voco il-
lum, ſed non reſpondet, exofandis mihi eſt, ſi pro
me operis quidquam, ab illoj fieri velim.

daa EEv. n Eits erp liberos ſiplicationos nol
lem, blunditia; noms, blanda qulciaque verba, et
quaccunquę alia. ſunt delinimenta,. eæ potiſimum hocę
loco dèſignari exilimaverim- lE

ji

FEEEREE  =1:1I 3L; t EN itl]3-18. Latimorum vernae, ſervo ſerva;qne nati, qui hio”ꝑ, ſive fanilia doinino, ſervi lgignun;
tur et nãſcuntũr, quique eim hetilibus filiis enuiiti aꝗ
educati, ante alios omnes ſidiſſimi credebamur, et in
majore apud dominnm ipſum honorec ac; praecipua
ſinadam gratia sſani, Lj

viiaco e-3vv, 21. ꝗ Aui mo a1 euut u.51Nam Dei m? percuſ-
A8 manut; i snſomis æxęrucio” dal;ribus. Nam
ſumma quaevis mala bBeo Jubente iiſligi dicebanut:
Sic in Ajace flagellifero, Ajacem exelamare facit So-
phocles: A Aig, æhyiuę oneQq1 iumbe 3 Me
ĩoyit filia, Minerya,  potens Dea,, ad moriim uſqus

ſlagtliat. j oiſẽ&' enim prO l uasicien, poni,. Schor
naſies et hoc et multis ꝗliis Iocis docę

diru lit  934A u., ill iſ lr:Iæ]r
V. 23, 8S, libeum quidem, ſed hoẽ loco, pr

ter ſcriptum quoãdai regulare, ct ita confectum. ut

EEEEE rbnalæ aiy u: r r-1rr }ii BainiIt

EE v at,aieruitas eſt,
l

u. à5.



v. 25. Fiduciam meam in Illo pono, qui poſt mor-
tẽth me, omnibtis miferiis exenitim; lec ſepulchri ãtròt
pulvere, mortisque nocte et tenebris ſuſcitaturus eſtt

9  smu EE-=

n  :4  OxPVT XX.li il* r ia... IiP/

lEREN lt;v. 2.  OW Correctionem igniminiae meae,
thntumeliac mbag, contumèlioſam niihi correptiohem
Judire cogor,;. et vana atque ĩhania. locitus eſſe; ar

geor?  œm|” r E ſpiritir inſtitutioni
meadreſpondet mihi. Quorſun haee? Salſiſſima omnaĩu

ſiduciæ illius, qua Iobus in defenſione ſua uſus erat,
peiſirictio. Tu ĩta rõnſfidentèr a arroanter lòque-
rè, ac ſi divmus qũidam vates; er tivinitus ublegatuè
ut inſpiratus ſronrvevę me docerei j vuundn. lli 3 a.., :l iiH N. 6.: næ;;- S5ain l et, qiis ꝑrm chiquæ ſe:
metipſam uliro offert, vocis hujus interpretatiõnẽſ
ſequi nalui: Elatio ejus, faſius, ſuperbia.

5. bn, Paltat inſtar id nubé; uſque turbin

uſ: l l
Hlt

voratat.

vou;Turpt ææ ſordido, qutui è; illis ſecerit
nuaſiu, pauperes etiamſi ſordidus ac malignus fociera-
t08- eo adegerit,. ut corain judicioſiiſ addicti ſint)
addictumquè durus, vineulo jam eireà collum Jact,
ſuſfocans et guttir elidens. fere trahat. liberum tamen,
Deo jubente, èlndẽnè manu diihiſtitręẽògeur.

aa PIEEEAE n 3. 456.   In theſaitis etus; Det ſitticet.
Mortalium peccatis puniendis innimera Deſ ſuar
mu; haec enunciatio poetica. quadaul, imagine ita
pingitur: Omntivdii iheſairi divini armis, ma-

h i uritui-
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cliniie bhellicis referti ſut; conferatur Cap.
xx3vit a 2. E
av. v. 28.BN I Die irac ejui, i. e. poenae
ejus; nam ſerius ocyus poenas llagitiorum quidis

llcerte improbus dabit, et ꝗnia Deò judici, omnia bona
ac imala, quae hominibus ſive acciderint, ſive contige-
rint, tribuere ſolent, diem etiam quandam conſtitutam
ẽſe didunt, qua judex quaſi ſedeãt Dẽũs et bonis bona,
maſa vero imalis rependat, Fra denique pro puena ac

Lippligu, ponitur, nnde etiam per Hebraiſmum inNE
ſagpins oęu er n”r œs; ira et dièi irãe pro poem

L,- ret judigii dip popſun,,
t

li i
Ly

ẽ. nm.m;] a h Hz æmV; xæI;lll i l C.-4 lltllã
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 2. i

v. i. ſ”Dœ,, Filiorum parvnlorum nativitatem
loeti conviviis celsò́an;;, yau P”ũ. de conviviis etiam
ꝗiipãr; noi;m èt hoc 15eõ apiiiſimu

qa ſαute 1., Via, pro doſtrina, Orientis poet
Iolgãnæ: Sie in Qorano Sur. IV. B. Xil. 108

5 7 9i xuũt 334 i æ l dtrn Fui, Pugnaprov?

lli EEES ZEIEEIEEE uEv. æ pro religione, doctrina het; et ſaepius;
llEit a6 EIEEDSE N  r:.lmLęntios alitm are i E

hpDa 445.4 liii il

 MeEar- i iiv 1 orir aiin tmpium Etiamſi parcat
"amnenefariò cuidaiũ hbominiſ dintius,tamen quãat factis
ſuis meruit, æa tandemm retribuet; nam conſilin im-
pigtuny, quamvis callide occultata, Deum tamen non

fogiunt. NIES]

nr.. s EAE v. 261
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i v. 0. Venenum Altiſmi libei, i-e. veneatis D\I
telis penitus tranfigetur et conficieur? ipſe Deo poe-

Vã

qgas dabit, Sic Statius Achill. I. 303. Bibere novum
ignem toti; oſibus, i. e. amorem inifiberè: et Virgilii
Aen. I. 758. Infelix Dido longum bibẽbat amorẽin.

m
EE
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v. 21. Quorſum poſt nortem deliciac ſune abeint
ubi urna ſemèl mita ejis ſors exierit. conſ. Horatii II.
Qds Iiil. exſtructis in altum divitiit potietur heris;
Omnium verſuiur urna, ſeriis, o&s ſors exitura
 nos, in aciernum Exiliuni ininoſirura cimhae.
ſt orſumæunè dèlitiãe ſhae? fro0 gustfciſicer he-
res, avarum fere et injuſtum rapãceiſiũn' divitem ex-
cipere ſolet, quaeque rapinis ac ſordido luero facitn-
do corraſerit ille, 15 poſt- mort;m contra, mox dis:

-r
derdere heredes, iſtrahere, mi eie diſſipare et ligu-

r

i lãsicę olent,, .4ꝗ r/e-
Itt v. or. vv;æ==1 pioore: Nom ſ

il
Deus ſcilicet, àlto? judicat, t e ni*talior: altiſimiy
Ille ot omuthus,aliis longe excellentiur, juqex eſt. Idem,
quod nos digęre ſnlemus: Ituæ i3 excelſo.  Senſu;

L

i igitur hic eſier: Quicunqii? vſeet Jlidicim,} vegum;
principumque i torris ecriint; tiãe;m omnes tamen.
Deo, judici ſumnio, ac altiſſio  nitjciuntur? Quaibs
nam igitur ejus. inſania, quantaque dementia futura
eſer quiDeum ipſini ſupientiãi dotdre. inlitiitòt

I Eum imprudenti aeve taxare volusrit, Mtminẽtis quãe:
ſo verſoum Horatii I. IL. Od. I, 2Regu tremendo-
vum iu proprior groges, Reder in ivio iniperium

mLumn t
i

ſt dovi;z. a41hm/ 8] 13 n t l
ll li 5lsy, propite lots, Wíòtm acta reeũsn

v. 24. Eæt
Int, ꝑoſt paſtlum ſatura armenta, ab Arabioo B2,

fubars
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ENVNtcubare tircum aquam, et aæ locus, ubi cameli aut

reliquae pecudes aut armenta; circum aquae ſontem
ſeu puteal eubant, Itlem. anteny mulcturae ſimul- loeœũ
fuiſſe videtur, et hunc quideni Jacte abundare dixit va?
res ſanctus, ĩ. eſ vaveis et pecudibns ubera ſomper largs
lactis copia diſtenduntur. Ilſius autem vacearumnn-
nullarum ubertatis, quarum uberibus; prae julto majori
lactis aſfluentia, illud non capięntibus;  anequam mul:
geantur etiam, lac ęffluat, ita ut ipſe mulcturae locus
Iatte oluat; nèchiqiũẽs; ſorte i: ſienten veniai 3:ſã©
jta prèmere vęrhæRootã|, jejumm certe ac. inane vi-
deretur,.. EE

L5it: v. 29: Iridendohus amicos: Num. vos. intersogæ;
Aſtis illos, qui viam hanc jom migrarunt? Nim uiſtidiv
ecorum vobir nota ſunt? Qui tanta de me fiducia judi-
cium ſerre audetis; æt4r?um me; deolyrare, quaeque ac-
ciderint mihi triſtia et adverſa, eà omnia peccatorum
iæõrum: porm aguſupplieia  dicerę: nonè dubjatis;
amn ſorte inerrogã”isho;, qui mortis viani, ?mni-
bus communem;;ju?”mbularut? quihus honorum ac
intãlorum poſtEmoriæm ſota jamr inpomerunt? roc ũiEl

foclſtis; qua igitundama fidueia loqueremini?

nv.́uſ... uas1115

v. 30. Snam huiẽ ſpſiue ſenitentiãũ; de malurai

HE';
a;tta hac et ſulſitã ſns, proponit Ioũ; ratei iã-
a9 hęg; quai;ũin n feris viviri nam judicio futũir
æ ferripuons diei ẽitt,, ũae v5tσ nltina virae
hnin dies ubi vẽnẽſũ tulic angelorum, judicis ſum-
Ipi,, ſeveri a ſrtenſ iiniſtrorum; coctus, ſplerdida
upprgbum pouipã a ſudice uãliit. Nam per tòtãt
tũs vitam, Tepiacte neinoò uãę meruerat; angè-

)]l

bat; proſperrimoque ſenipr ę-/niſa vſisæxitu coroni-
Vinilit: Quſi bfia ſn ſepulchrui, ſolenni colebrique
E

E

htrty pompt efferui. atii Eſũ
llojLI.v  i- Etũl:  ysuuAu 151:



ry 53:--

9'
V. 33. Ita moriuntur omnes; mortalium hoc fatum

emnibus commiinẽ teſt- -1

N. 34. Quemadmmodum igitur mali, uſque ad vitae
finem, lacti et beati ſacpius degere ſolent, ita vana etiam ęt

jnanis eſt conſolatio vẽſtra, qua imnæ virtutis, in hac vita,
praemium ſperarè jubetis. Quorſum igitur reſponſa ve-
ſtra? Scitote contra, vindictam vos monere deſuper
poſt mortem demum puniri. malos, bonisque pietatis
ac integritatis mercedem juſla lance rependin. Nũ;

FEtl NEE rNiphal a radice NW Arabice 5 ultus eſt, vindi,
Vãsan repetiit. bLWò Exalto: Vindictæ ſumitur de vobir

n ?27271;4taànti Ana

3Tenſum fundere ſmihi videbatur.

mrr  n a

CAPVT xxii-
mni
V 9. 3- Laown Prudenter agins; pium enim, Dei-
Jue et virtutia cultorem prudentioe laude exornant;
mec id immerito facere cenſendi ſunt; nam maxima
Igertè hominis ſllius eſt ſapientia as prudentia, qui Dei
praecepta ſequitur- Sie Impiun  eontrario ma, ſuli

ſtigmate inurunt, quj ipſe melius ſibimetipſi, quam
Peus proſpicére joſlẽ credit; ſtoliteqſẽ divinis ſapien-
aiſſimis, et verae ſalutis viàm monſtrantibiis, mandatis

obedięntiam neget. Per in ber tHshu whnbelt
£quidem cum Febraiſino, cui civitatem dederunt nb-
ſtrates, converti; nunc autem' ſta èinendari malleint
ert Gott geborſm wandelt. sed prudentiae' ab

555 ineſt. ſoſendida linagò;
uuſapientiae, quae voci lEEEE 3pna cim Hebraiſmo pxcideret.

oLĩ v. Il. Aquae. ſiustibus miſerias ingentes caſysouę
triſtiſſimos innumeros fere conſe;ti ſolere, vel ex ?ſat-

morum Davidis exerplis multis notum eſt. v. 12.



4 3; Eãl
X 12. Mortalium non eſſe judiciorum Dei repre-

hènſiong, nec deeère eos efga Deum judicem ſam-
muũ, niſi ſilentium àc tãcitam venerationẽm et humil-
limam animi ſummiſſionem? haec quia dixerat antęa

Iobus; fitine verba ejus ita perverſe interpretatur Eliphò-
Zus; ut procurationen' rerum mundanarum ãe huma-
narum divinam negaſſe et impietatis criminationem
meruiſẽ videatur.

v. 30. 5 Fundamentum, cui inuiterctur. ſir-miſſimum; conſ. Motih. VII. 24. ſqq. Nai cum alto

ine firmQ domus fundainẽnto, firina, ſlabilis ac-manſura

felicitus ſaepius comparari ſolet,.L
 ſ ;b v.213. =bhon >m: Virgilianum: Damnatis

1uquoue boris. Quaseunque ad Deur Jrects fuderis,
qmaecunque pro ſalute et incolumitate tua, ſeir proſpe-
ro ac ſelici rerum tnarum ſucceſſu vota ſederis; ea omnĩa
audiet. Deus, benignus tibi; quae oraveris; tribuet, et tu
damnaberẽ votis, laetusquæ. vota tha: Deo perſolves.

El .n HlliItEſti lii NTi FEIEESEE iſiCAPVT Xxi
3 5..... VIEEESEv. 2. Pr hy.$mn  Monu' nia' ingra-
veſtit propter ſuſpiria mea. Manum gavem live lo-

co, propter antecedentis membri paralleliſinum, pro
ferocia àę inſolenti ſuperbia poni exiſtimaverim: Fero-

sſae ac iniolentiae arguor propter ſuſpiria. mea, Nuæ
contrã ſrſiphazi acerbas eriminis inſimulationes, ad
Deum, juſtum et ab omni partium ſtudio alienum ju-
dicem provocat.

IZ:h  2ũltEEE l
1

v. 8. Nulli mortalium imquam videri Deum poſſe,
jètiè bontendunt vates ſanct ac profani, er ſib Vuriis
ĩmugiiibus, hane Dei àb omnium cotſpęt' ſcelimtt
qitm brõfoſicre ſoleni,: poriſmum abtem àe ſaegiſii-

12 ſiL a ubvur
1391

EE
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me, nebula amictum, nibęcàva tectuit. Deum

JDeamve deſcẽndere ad homines faciunt: ſub quibis
omnibus nihil reliquum later, praster ſimplicem veri-
tatem illam: Deus ex operibus ſuis nobis agnoſcendus,
nullis autem mortalium ocylis videndus elt. Quaim-
obrem abeuntem etiam et àverſum Deum agnoſci ca-
nunt; adverſam autem Dei faciem; ſive omnino. nun-
uuam aſpici, ſeu humanae ſimilem ſaciunt; et con-
ſentiunt in hoc cum mythicis ſanctorum carminum

poetae, Quia mortuos demum ad Deum pervenire,
eumque coram aſpicere credebant; hinc illam etiam
opinionem fovebant, quod quicunque Dęun vidiſſer,
illi moriendum ſit.
UXV. 17. Vtinam mortuus eſſem! Affectionis. plena

ejusmodi exclamatio, univerſae huic orationi apprime
,convenit,. Verba eilicet  cum affectione animi
triſti quadam et graviore efferenda ſunt: Quare nor-
tuus non ſum! ĩ. e. Vtinam mortuus eſſem!

r uan ante tenebras, ĩ. e. antequam in tam
gravia, tot ac tam triſtia inciderem infortuniaa. Nam
uuemadmodum lux beatam, ita e eontrario tenebrae tri-
ſiem et infelicom vita inſighire ſolent.

b1æ rEz ERY Alterum hoces 85 ſicut pri-
mum, et in utroque loco, uno eodemque modo ii-
terpretandum eſt: Et antequam obtegeret me caligo.
Pronunciandum eſt forte: ꝑ, Pyhal, voce paſſiva;
Antequam obtegeretur.

li E] l lCAPVT XXIV.
v. 15. &'nm42 Quia nulla veſlis illi ſupererat

praeter eam, quam, durus detraxeratilli foęnerator;
conſ. Cap. XxXII. 6. vhiu. in ſpecie ponitur. Nam
veſtem ĩam, qua ſola interdiutegebatur, octu au-

tem



n 5 æ/4 mY
tem corpori ſola involuto frigus deſendere ſolebat, de-
tralietẽ aſicui, ultimae erat inhumanitatis. Conſ. mã-
xinie IlI. Michaelis 2nmett. fſic lngelebete.

V, 22. Impiorum vita miſerrima deſcribitur, quo:
in ipſo medio conſiliorum. omnium ſucceſſu proſperri-
mo, metus ſemper curacquè et aegritudines innumerae
anxios habere debent; nam omnium ipſi inimici, omni-
bus odio ſunt. Quin potiſfimum circa illud, de quo
vates ſanctus, loquitur, tempus, vindictae cupidiſſimi
erant; (ut Arabes nun-: etiam,) omnes regionum ea-
rum accolae, et cujuscunque injuriae ultionem, acer-
rime repetere ſolqbaòſ.. Quamobrem vitae ſuae metue-
re cogebatur ille, qui ſemetipſum omnibus inviſum,

J V.llE aotunesquẽſibi infeſiqĩ eſſe noverat.

ti  tu æ:4.230 Rer breve quoddam temporis ſpatium, ex
animo omnia ſuccedunt malis. nam occultis illi qui-
dem 'machinationibis. utuntur, quae, quamdiu occul-
tari poſſunt exth optato non deſtituuntur, mox au-
aem, compyſtis d olis, inj illis, quos aliis teteriderant,

iũlaqueis irretiſi càpiuntur.

ar nis. idd- lungm uyques tentoriummon fixit, non ha-

hitat;jfe. qui coram ſeo ”iuriæ ſit. Et ſiellac non mn-
daẽ unt coram oculis ejus; ne perfechorę: quidem ot
ſanctiores ſiderum incolaę puri et innocentei corain

Deo ſunt. nrry 1ef. Pulchrituginum. ac zerfectionum verarum, i. e-
Eã3: B 3i3

lih

tãuaruinalteram uterà noũ rollat, quae in Deo ſunt,
ſumuiarum -mpium õmplexum; ſeun fragili et iò-
Hrãũ nor ihũũ eõãnõ conem$ẽ vlls; nullam to-
meh Deò ſais ꝗiurãii inhgiũtm atoſe contentionem
ſnvenite soſ; Hię vẽorim quiden ſenſts en, ſed

ltũ uũ mi: sur u ã hpoſtrò:



noſtros homines tamen eam, quae hic legitur, homĩiis
Ccum inſectiæ et vermibus conpãrationem, neque in con-
ciunibus, coram coẽtu Chriſtĩãnorãm haberidis, neque in
quibusvis ſcriptis bene imitari erediderim.. Namquae de-
cebant aevum illud, ter mille annorum decurſu a noſæò
Temotim, ea nune ſortaſſe minus decora ſunt;. nec
verbis biblicis uti debent, niſi ĩjs, quorum vim recte
capiant omnes; ſi quidem verbi divini apud populum
Chriſtianum interpretes agunt,, et non in verbis,. ſed
Aloctrim divinitus revelata homines docenda verſantr.,

l x

ãl 51090.ũCAPVT XXVI.:-o i l I; I 3V li lllã 5 ſv. 4. Hnua, E aijun ſriritus exit, lo-
quitur ex te Cum irriſione ex eo quaerit: Num ſfor-
àe haec ſopientiſlimæ didtr excinſpiratione logneræ?
7 ſou 5. &5ę, Vnttal titẽ tãvent©”; ſpeciẽt
danae, orcini, manes, i rriPD; Sibter aqſia,
5, e. Orcus, loca infera, Ditis triftia regna aètetna no-
cte ſlentia torpentiaque Haet eniin in ipſo rerræ
centro ponere ſolent. ay ih. 2

lã

v. 6. ?9N, Graecormm; Tugrægo; loca illa, ubi
poſt hanc vitam ſacinorum poenãs mali daturi ſunt.
Malos etlani poſt mortemæt ourum ſuppliciàuorirDeus.
u5 umad;t, ad imalogim, vorim; ſnittal

mi b́;  ru/|]. uenen,ll iej u ii. n ESEIUS
CAPVT XXVIII. r5; 05ũ

a7 au by- r56at; vtibiſuns ſlrum
v.

pedes, ſcil. viargrum, Qul magho dom ſragQrè jor-
rens, ſinè æ montium vertiibu; &iigſí erat, ſivę ex
rupium radicibus proruperat, inox patiper àqusæ rivu-
lus,  in arenac bibulae campos delabitur, et iia fundi-
tus exareſcit, ut qui Jquatuim ànica od ĩſiuii adirẽ ſſe-

bant,
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xv.m; v x æ.  ;abaiit, nune illius õbliviſcantur,. Lapidem ealiginis

gemmas abſtruſas Jenitus, poſt Grotium, converti. t
DV. 6. Saphiri locus fodinae ſuae; inter fodinas ſuas

pumerat locum, in quo Lazuli lapidem, in interioro
viſcerum parte, terra generat.

 7lu. 16. r”n æq; conferendum videtur, Ma; pro,

ſuſtulit, hinc ponderavit, trutina axaminavit.

 v. 2n nD. Oninium aiiimantium; animalia ſei
Iicet ſapientia, ĩ. t rãtione et intelligentia Deus care-.
re juſſit, qua homines illis potiſurium praeſtlant. Sic
paullo poſt etiam ad avesenunciatio hace reſtringitur,
itãut de brutis ſolum animaæntibus; hominibus ratione:
praeditis exceptis,; dictionem hanc accipiendam eſſe,:

facile colligatur. lV. 22. 2 M2N Tartarus et mors, proOr-
so in genere poſitum eredo, ntque ſuis dictio pocticæ
dignius extolieretur gradibus; inverſam textus hebraic?'
võcum conſœqiutionem, ital ut morti primum, ſepul--
chro, i. e. Orco, fecundum Iocum Hſſignarem, per-

utire auſis ſuim?
tiv. 23. Rerum ommium creatrix ac opifex ſapientia

divinẽ perſona hòe ſbeò induit, ẽt in ſeceſſu ꝗo-
dam, æ mortalium ocnlis ſecluſa; Deo ſolum notã,
altum ſibi incoetis ẽxſiruxiſſe domicilium dicitur. Via:
ſupicntiae, ad ſaplentiãe regiam quaſi aulam ſemita eſt;
et ſellis ilitiis, egit òulã atque paluiiũin in quo habitat.:
Sipientũãe leges, ſeeundum quas mundum et condidit
et cõniſervat et gobtrnat Deus, Ilè ſolus novit! Sapien-
iũ viro ac prudentis Hòminis eſt: Venerari ac pie co-
loie Deum et mbla omnia averſari:

a LſSlEEiEa20
CAPVT72. a. il.7 L80:
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CAPVT XXIX.-
r V. 5. Cum Omnipotens adbuc ecuis qſſet Hanc
cquidem enunciationeni' in proverhi coſiſuetudinem
veniſſe erediderim; ita ut viliõriBub ẽtiàm rebus, verbi
cuſſa, ſervorum mentioni hoc loęg jungi potuerit;
nec aliud quidquam, niũ Niãm beatam, et bonorum
omnium eopiis aſflugntem, deſignaverit, Ni

EIS i HEPS

EEEEAv. :3. Verſinnem meam hoe loco ita emendari ve--
liin: Des ſonſt Derlohtnen &etiein Farii auf mid.
Nam ea, quam ex conjectura, N proN, texi
coramm verſiònem;. margini prius adſeripta, in texrum
ipſum irrepſerar, cumque autographon; nprelo jam ſub-:
jæiendum, iterum relegerem; hoc tainen verſionis. vi-
tum oculorum aciem ffugit.  At vero Konnieoti;
editionem V. T. inſpicere cui licuerit, hunc tamen,
u eandem,. de varia loci- hujus lectione forſitan ſpe-
rqanda, conſulere velit humaniſſime rogo. Nam via;.
tores hoc loco, ubi heneficentiam ſnam. Iobus laudare
voluit, prorſus ſilentio praeteriri, cum tamen hoſpitã-,
litarein in maximo apud. veteres omnes, Arabiae vero,
inprimſs, ponulos honore fiiſſe ſciamus; mihi quidem,
veriſimile non videtur.

EEi v. u uę- ęnb  Iuſtitia me indue-
ram et pro indumento mibi orat. Qutiqie laetus ju
ſtitiam ila exercebam, ut ſolitac, qnaſi veſtis inſtar ea
induęrer, Ita Mercerus, quem Schultenſins etiam
prohait. Vt vaſte aſfidue indui quiv sjlet iuter homi--
ne: yerſaturus, ſę niti indumenti doco fuit jJuſtitia, ei-
exer3”;;dac jugiter invigilavi. uinis ujiſtitiae abſ- J
netia- ira omnes ?nteęe lluiſſe. ſe, ęt tano tamque in-.
defeſſo ſdio in omnia hona ſe ingubæſũſ| oſtendit Io-
bus7y ut juſtitiae ſuae ita conſueſcerent omnes, et ea-
dem illum omnes ita agnoſcęrent, ut veſti cuidam no

r5 1 aſſueſcero
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aſſueſcere ſolemus, qua indutus amicorum noſtrorum
unus aut alter in publicum prodire ſolet.

4V. 6. Non amicis ſolum et ſamiliaribus mẽiĩs, opè-
ram meam jn cauſſis forenſibus commodare, ſed igno-
torum etiam atque patrono carentium lites inquirens, ſi

juſta illorum cauſſa mihi videbatur, lubens illis, patro-
oinuri et advocatus adeſſe ſolebam.

CAPVT XXX.V. 15. mNS S&chultenſius: Porſequuntur ut ventus
generoſum meum fpiritum. Sic Feliqui etiam Iuterpre-
tę et Lll: etian; Michacls: Venti iuſtar nubes æęitantis

perſequuntur me, ct ſicũt nubeseoram vento abigun-
tur et evaneſcunt, ſic omnis mea praeterit ſalus. Sed
verſio illa? perſequitur ut ventus; inihi, nunquam ſotis-

fecit; ſalutis et auxilii ſpem evauẽſcentem, nubibus
avolantibus, paullo poſt, et nlibi ſoepius, conſerri
video; generòſus autem ſpiritus; quomodo vento agi-
tiri dici poſſit, quãę ſcilicet pidtæplacere nunquam poſ-
ſèt ima"u. nouvileo.  Convertendum ĩgitur cre-
do: ſicut ſyittrini, quemàdmodum  Capite IVto
et alibi poni ſolet: Spectri inſtur me perſequitur,

ll V. i6. xm uper me in lacrumas effunditur ani-
ma mea? lie equidem poſt alios. Viros ſummos cnnver-

ti; ſed mallem men: Difuo in lacdumas, ita ut
v” Pronoũins perſonalis loco poſitum ſit. Sed fieri
poſſet etiam, ũt Y hoc làcõò, triſtiſiimam animi aſ-
fectionem;, acgriindinem ac dolorem Iobi acerbum,
inſignitet et melius vernaculo idiomate verteretur
Wein tumme;olſes 4 at3, 2tfliet in ChtrũnenA

Eodem mooo nun? uu pio, ipſa aerumm et aſfli-
ctione poni credo. emendaĩdum ĩgitur pro i lnb
Uagiũctatage hobin mich ernviffen. Melius: tſnd
ũier iu; tũie3 eivel Ungitct ber.

G 5 V. a3.

u6



x

Eã

EEæili

T  n -n a
v. 17. Noctem oſſa prrtundere: (gonſ. Ill, Michae-

li: *nmert. fſir lnguetebrte) nobis haec ęnunciatio
durior et minus ſolita eſt: Emendaindum puto: J

2udh nod; bey Vladbt wiht &d; mer; durch
mein ũebein,

Alinbd quãtt mid; uiaufhòtiic) u. ſ. v.

v. 18. Cutem ſuam laceratam ſciſſae veſli conſert:
Innumeris ubique tuberibus laceratur. cutis mea, ulceribus-

que diſrumpitur, veſtis inſlar, quam dolore percitũs
miſer, ipſe manu laceraveritt. Immo comparari pot-
eſt optimo jure cutis inea cum diſciſe ac lacera veſie.
nam cuti non aiplius, ſed veſti lacerae ac ſordidae

ſimilior eſt.
Hiſã

19. Typothetãe. culpa deeſt hot loco verſioni

meae integer verſus:Iey liege nun ind mãſe mid; im &tãuhe.
Proprie: Deus conjecit me in pulverem. ld enim, quod
propter animi dolores ac aegritudinem ipſe fecerat Io-
bus, Deum feciſſe dieit, qui tantj; ſllum doloribus.
excruciari paſſus ſit. Patent nunc ſequentia: Pulveri
ſimilis factus ſumm Quiæ tamdiu nunc jam in cinẽro
uę pulvere jaceo, vultus meus et corpu; totum, tur-
pem pulveris colorem trixit et ſord: aſfidua immun-

ru
dum eſt.20. nb u? 3 Dit; in Ruri id- 3 Dir?
cum interrogatione mutari vellem.. Non reſpondes
mihi, i. e. non auxiliabore, a miſeriis meis,. morbo-
que et doloribus me non liberas.,

v. 26.
Tb bof ou? &ſſict, inb Bõſes tamò

à

melins: Ungiũo; tam ia27. Tollis me, ventoque inequitare facis: Gra--
Eviſima et audaciſima figura: Morbi impęn jta me to-

tum evaneſcere ſacis, ut ſſipulat levis inſtai; vèntòs'mę

corripere,



corripere; cõfrepſumque et velociſſime per auras rot-

tum auferre poſſit.

 CAPVT XXXI.v.5 N/ Idolorum eultus hoe loco Nv
dicitur et eodem mudò R”qD fraus, veri Dei cnltui
ac religioni opponitu. Omniaenim, a quibus purum
ſe at innocentem praedicit. vitia atque prccata, ido-
lolatriam Juòdammodo ſpeſtant. Sic v. 1. Virginum
ſividb, ãd ritus ſllts furpiſſimos et libidinoſos iè ſcren-
dueſt,: uibus ſemetipſus; inter ĩpſas religionis cerimo-
nias, ot corãn Deaſiris ſuis ipſis, vanorum ido lornm
cihtores contaminare ſrlebant. Adiiit enim: Haec
vmni Deò vero placere nunquam poſſe, ſed ad irom eun-
Uim et indiJnationem provocare. Quin etiam in fino
co. nmatis 7mi, ad integrum, qnem ſenper amaverat,
ſolius. veri: Dei cultum ſ;|n provocat; et ipſo haec,
vogis. Idololatriae lignificatiò dubitationem
non/habed.. 5,. 1:.
ri v. 15; irnon Punẽtis vcalibus mntatis in Paſſiva
Conjigatione Niohal. arcipi mallem: Aliorum adul-
tera ſiat ix moa, ?ò Latinorum: Alienas permo-
le?* uxirc?

ũi43;15., Ambo conditionis ac ſortis ejusdem, mortales

morũlibus Prognati ſumus.
o-m 160 Rraeſtantiſſimam et lingnae noſtrac vernacu-

lae propriam vocem: Iũngon, ſummo cum deſiderio,
arrect;ęquo appetere aliquid, quam in inferioris Sa-
ronſas uomate ſupereſſo ſatis notum eſt, proprio et3

v.
ãlu vox eidem etiam eſta I long to have it; ſum-
ſno quoò-., honori reſtituere auſus ſum. Apud An-

ma gviditate appetti. man ingen; ſidy nodh
Einã. lq, madyen; aręcto et, protenſo collo, eòr;
E”eguè ioto, avidiſſime àliquid appetere, vocabulum,

quantum

æ
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quantum equidem viderim, pulgherrimum, dictioni-
que poetarum apprime conveniens eſ Laa iũ

v. 23. Et hov et iis, quae proxime ſequuntur, com-
matibus, lucidiſſimis verbis ducũi/ lobus: Nulla omni-
no ejusmodi erimina, integrum vęr Dei ęyltorem au-
dere, ſed ca omnia ab Idololatrarum vita ac ihiòribus
haud abhorrere. n25 miyi

v. 25. Homericum fere: nvòei yeiv. Numde apum
et divitiarum mearum copiis ac affluentia unquam glo-

riatus ſum? aut animum quia dives ac opulens eſſem,
unquam extuli? Num meam mihi tor ac tantq́; facultates
paraviſſe ac cõngeſiſſe mannur unguàm contendi? Nam
conſiliorum omnium felicem ſueceſſum impius ſibiet-
ipſi, manibus ſuis, pius. autem veri Dei, et verus gjus-
dem cultor, quàccunque, laetiſſima ſibi contigerin:, ea
omnia Deo ſuo grata mente accepta referet.

v. 36.: ldo lolatriae prii: fere |c vetuſti ſſima veſtigia

ſcrutanti aè anquirenti, Solem ac Lunam honiĩes, quia
terram ſcilicet potiſſimum foecundarent, multisque: be-
neficiis augerent, primum ſlolidn illo idololattiqo ęultu
proſequutos eſſe, facile apparghit.. Nam cogei illi ini-
ſerrimique mortalium ad ſplendidi hujus opertis aucto-
rem animum noun advertentes, quãe creatori debebantur,
eum honorem, vamque adorationęm, operibus, ab ipſo
creatis, tribuentes, verum, qui ſolus ſlſi placet, virtutis ac
integritatis er piae mentis cultum neglexerũnt. Ita hotè

loco etiam 39lis ac Lunao, ubi de idololatria: ſeno
eſt, mentionem fieri videmus. .t

V. 31. Carne alicujus ſaturart, noſiris ꝗhidtm du-
rius inſonat aũribus, atquè, ſie ut eſt, inhumanu; ſett
apud Hebracos et Syros in Proverbium àbſbrãi, et hije
loco nihil alind eſt, niſi: vindictie cupidiſem alteſius
ſopplicſ&exſatiare/ Huſtium non moũò. ſed ſhimi:
corum quoimvis etiam cãruem, nunc èdilit bãrbãrãs

gebites
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gentes nonnullas, in deliciis habere notum eſt. Sed
an ex iſlo more inhumano, dictio haec orta ſit, equi-
dem vehementer dubito, quamquam nec omnino hunc
ejus ortum negaverim.

V. 33. Num culpam meam celare et occultare ſtudui
Stinu aliquid occultare Orĩentis moribus aptum eſt; nam

balteo, ſeu cingulo, ſubnectebatur ſluens et laxa veſtis
ſubter brachium, ſed ita, ut ſinum faceret ſuperne, in
quem ſaepius condere occultanda ſolebant. Sic vulpem
ex hòrto quodam raptam, juvenis quidam Laco ſinu ab-
ſcondeiat, neque furtum ejiis palam fierèt, antequam
domuni abſtuliſſet, cum a vulpe latus ejus miſere den-
tibus laniaretur, nullum tamer, ne ſonum quidem, do-
lotis indiciuim, edidit, ſed' patienter contra morſus ejus
paſſus eſi, donec exanũjis concideret.

v. 35. Ad Deum ipſum verba hacc ita referre, ut
ipſe provocetur, ſitque Bv &N, equidem nollem.
Naih Deum ſibi judicem optaverat Iobus, et quam.in
eo. collocaret fiduciamlpetiſſimam ſaenius antęq oſten-
derat;. ita ut ſprrareiſe contenderet, fore: ut a Deo, ad
quen judicem provocuverat; juſto judiio; abſolveretur,
Ita potius interpretarer.: Deus Oninipotens reſpondeat
mihi lLegtt utinam defenGonis meae ſcriptum et ju-
dex ceſppndeat, judicium de me ferat?. Et Adverſarius
libellum: ſeribat;. quicunque adverſariorum meorum
ine reumagere velit, jlle nunc ſeribat contra me libel-
lum accuſationis, illumque Deo judici. tradar, Laetus.
enim ſpero, fore ut:imjudicio ita abſolvar divino, ut
ealumniatoris mei accuſationis libellus in honorem mihi
cedere, et innocentiaur imeam muniſoſliorem redde-
re debeat. Deum.igiiir judieęm ſibi expetit, et- apud
tribunal. divinum provocatione certare cupit.

r; i a
Flt n ò;CAPVT
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CAPVT XxXxiI.-.
v. 1. Quod juſtus eſſet in oculis ſuis; quia ſe propteritũ

peccata ſua poenis ac ſupplicĩis promeritis 7 Deo aſſici

fateri noluerat. uræ
V. 2 Quod prae Deo ſemetiò ſum Juſtum rqœt.

Nam Edihu non minus, quam reliqui, lobi. dYaita
interpretabantur, ac ſi ab omn; precato: um lãbè purum
ſe ſuſſe contendiſſet; cun per toũãm taimgn gdefenſo;
nem morbum ſęlum et infortunũ reliqua, æg-atorum

poenas eſſe negaverit, ãtque juſla et debita animi ſom-

Ll

n um

v 55,Deus illum deuicit,, non, hominen ia eum
oratione noſtra dejecimyæ af n. Deus itlp, lãaus
cum illo, erroris illum convigiſſet, mutumque ſctthn ll

v. 18. Premit me ſpiritus meus, Turget verbisge-

neroſum pectus meum. Vocabulum òã ꝓrẽminol-
lem. Nam recte ducuerunt Viri docti Schimidius, Sehul,
tenſius et ulii, non femper: vocem hanc,  ventrm inſe:
riorem et il], ſed ſaperiorem etiam, nẽę illuyminiiuũs;
uuam præeeorãia ipſa noturè:.. Eodem modmqęiõms.
corum eret, et Latinorup: prarordia uręere: utllet]
nihil 3ròtecturas eſſet.  8upri jam: ad C. XViia. OD
et ejusmòtũ. voeabula relioua, pro: perturbati;muunat
ahimẽ motiunm ſede in genebe neni; evictim. dedi; no-

bis igitur aut cmnino non vertenda, uut. certe cum aliis
qnibisdẽm, èiludem fere ſenſilim ſimdentibus; vocabuilis,

c. Btuſi; õev; commutanda ſmt.:
lactaniſãò quidem et Vanã glbriae ẽiprãittiæ uhi

ſolvi omnino Elihu nonpęſſe videtur. Sed excuſari
poteſt, ſi genium ſaccili ſpœtes; ããmn apud, Homerum

 r
etiam

i 1æ i”æ m
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etiam heroes omnes, eodem modo, quin jactantius mul-
to ac arrogantius gloriantes audimus.

CAPVT XXXIII.
V.I. Oninia verba mea auribus accipe. Mereeri ob-

ſervatio ad vocem MD, quaſi hac voce Elihu, ſe nihil
otioſi dicturum polliceatur, inanis eſt. Verba non pre-
incnda ſunt; nihil aliud dicunt; quam: Aures arrige.

V. 2. Ecc] aperio os meum et loquitur lingua in pa-
ato mieo, id eſ: En loquar ſ Schultenſius, Vir ſummũ;,
aperite os;, dè fiducia interpretatur, etſſ palattim;
ũe ſanae inèntis judicio quat ſine aſfectu ſententiãn
intus exigat, àuteudam pronuntiet..  Sed haec etũãĩ,
+iullò certè ſatis' firmo fundãinento nituntur; Ovidius
ẽtlam iĩisdemn fere verbis canit: Stupucruint ignavo verba

palato,Vv. 3. Apsque omni fuco oc fraude loquar, N il prae-;ti

terea verbis æxœLquęndum.

æ V. 4, :Aequib. congredianiur viribus, amo a. Deb

oreati? Noli contorrerit ũh æſn
V. 7. EDN Proptiè; Oi veum, I. e, æecuſutio

ibu ii Ligv 2 P v ææ
mea; contuli nempe Arabum &æſ et Onus,
Hu umtuuuen sir5 ”l  do t; 4
s5imey, o6minotis; et æI atquen æ, erini-
nhitis V Wihe' tohjècit E 1;n æ dnimæ
v 24: 19 ſnanes ehitra'ihe: ſilgit e?minationes, et ho-
ũtis inſiar haber nrẽ; ĩ  ſmtiteſiteæ me- in huyertn
infortunin ĩ;irs seen; ꝑòm” inihi, nonè Hitst,

tque graviſſisim invleſtis mpsit v.en
m?ev EEEIE Vamii

ib

v i. Miſẽitt́us ;m, isg nueriarum finem apt

Ii;  a a.. li ,.æ, HEEES  f7 iexſtum viueo.rna Itæ ]vl in4 ainiiih viæa. 1’”’ ribui
v IZ-i5sũt.H
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in, 12: En hoc ipfum, quod immeritum te et inno-
centem mala oppreſſiſe dixiſti, hod ijſum verum nũn
eſt, hoc ipſ) fallere. tua enim ipſius. eſt culpa, quae
miſerum te ac infelicem pratſtiiit.

WV. 14. 5. Somnioruim ope hominestſaepe doceri,
æt de imminenti quudam periculo admoneri, ita ut qua;

mocere poſſiut, ea fugeræ ac vitare diſcant. dubium nuhi
non eſt; nam mihinetipſ idem nonnun;um accidiſſe
conſcius ſum, et.cum divino illo a immortali ingenio,
Youngio, libenter fatẽor:. Nightviſiini ma hefriend, us
ſing above; Our wating reams atè ſatal V Inconſulta
interdum conſilia aniing agitamus quę”© quideò
noxiat et damnoſiſſinjas ſequelas, vigis nòò videmjis,
pèr ſornum aurem, ubi ſopiti jacent ſtttiy, necan
imaginibus exterui; Jenſus pulſantibus, turbãũtur me”-
tis actiones; rẽcirruntin animum idẽaè tur;-es ac pra-
vae, ſtultae ac vanae, conſilia foeda, noxia ac turgia;
et ſulurãri quodam tuntinterno aſfichimur Horrorẽe, ue
audeamus ea, quae triſtèm ſaepius œxitum habitura eſ-
dout.. Dro quidẽis hoe laco ejusmodi: ſomnia imme-
diate aſſignantur, quae mediate ſoluii, der animi n-
ſiri leges, ſed quadam tęmen proviie;”ã divnaę pro-
curhiione, tam ſalytatia hoininibus vecurſare credi-

Aerim, Sĩ4a. m9nV. 9-23. Morbis etiam meliora nonnunquam homi-
ies edocentut,. nanpmùàilſ quibus: eò”ã'i ſibi eontra-
xerunt, ſn poſterum vitare, ab jisqu abhioetęrediſcunt,

V- 24. 25. Seęſus eò:, Vhi mortemavuſerit et re-
valucrii c morbo... Nam aegrotantis, surãtiò ac ſmæ
graphice pingitur Guttos huminis nins quidam,, àur-
;oviov, Deum pro aegrot hricatur, at ſanatur, int-
ſimpliciter; ſunatur: revaloſcit. Redemtjonis pretium
ſuron invent bę4: Hitrho Jain àd nèliorem frugem

v

rędiit et reſipiſcere didicit Nam hoc ẽſi  ſanatiòũĩs
pretium
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pretium. propter morum enim et animi emendationem,morbo Deus hominem affecerat. Plurima ſcilicet prava llt

facinora, qnae mentis ac animi rectam conditionem
pervertunt, corpori non minus nocent; ſequitur ea-
dem igitur moibus, corporis quaedam infirmitas, eum
in finem ſcilicet, ut de errore noſtro edoceamur, me-
lioraque in poſterum probare ac perſequi diſcamus. l

Hoc enim facto, Deo quaſi ſatisſecimus, i. e. id quod
voluerat Deus, fecimus, melioresque, modeſtiae, mo-
derationis ac temperantiae ſtudioſiores, amantioresque
a lecto reſurgimus.

u. 25-29. Revaluit et ad meliorem frugem rediit.
v. 29. Duãbus et tribus vicibus, i. e. iteratis vi-

cibus, ſaepiu, nonnunquam. Verba non ſunt torquenda.
Nec addere non poſſum, quae ad v. I4. proprie perti-
nent; eandem ibidem enunciationis ”?W N, ſigni-
ſicationem mihi ac vim eſſe videri: Iterata vice, I. e?
interdum homines admonet Deus, ſed non videt illud,
ſcil. videhs, e. nullus videt, nec animum advertit, qui
admonetur,

Ex ſupra dictis conſequens eſt. Primo: in quibusvis

vitae caſibus triltiſimis, morbisque graviſſimis, de Deo
conqueri, hominem nunquam decet: ſua enim culpa
potiſſimuæ ea omnia illi accidunt. Deinde: Salutaria
ſunt illa etiam, quamvis acerba. nam ea hominem vi-

tare docent, quibus hanc ſibi labem antea contraxerat.

CAPVT XXXIV.
vV. 17. Verſionem meam duriorem hoc logo ita

corrigi velim: l]

Pu, Sſinder; wagit es Gott 3u tadeln, IJbn,
Den mãchtigen Gerechyten 3u vertdammen:?

Proprie: Tuni, Qſor Iudicii, vincios et daymabis ju-
H ſtum
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ftum praepotentem. Sie et ego ſeriptum interpretatus
ſum, ſed ſententiam nunc mutavi. Non placet durior
ille Hebraiſmus, quem pauci erunt qui ferræ et ſenſum
æjus capere poſſin. Nam forenſes hae dictiones no-
his diu obſoletae, cum ſuetis, ĩiſque, quac minorem
aurium offenſionem habitura fint, vocabulis com-
mutori debent: Oſor judicii, improbus eſt, Viucire
uliquem idem eſt, ac damnare, reum agere ac decla-
rare; quemadmodum per ſequens etiam n expli-

catur. Sic nexi, rei, aqddicti ſunt,
v. 20. Aequo omnia, ſumma non minus quam in-

fima, Deus moderamine regit. Opibus atque potentia
ſuperbientes ſubito moriuntur, concutiuntur populi ac
evaneſcunt, ſterniturque pracpòiens momento tyrànnus,
ſubitis Dei plagis æxterminatur, nec vindex manus,
quae opprimit illum, apparet. nam uno, vel leniſſimo,
oris ſpiritu, Deus inpulverem illos dejicit ac ęonterit.

V. 973. Tribunal nullum eſi, coram quo compareat
Deus, ſummus eſt omnium judex, omnipotens, altiſſi-
mus eſt; nec igitur hominem cum Deo contendere de-
eet. Illud potius fiducia teneat firmiſſima, ſibique per-
ſuaſum habeat, fore ut ſanientiſime omnia ac benigniſ-
ſime regat, omniumque ſaluti optime conſulat, rector
unjverſi Deus; atque quaccunque ſive adverſa accide-
rint, ſeu ſecunda ac laeta contigerint, ĩis omnibus ita
utatur, ut patris optimi ac dulciſſimi filium amantiſſi-
mum decet.

Vãlitãrã
V. 26, E5pEò ab Arabico si*,, condoluit, mi-

ſeratus eſt; in Ilda Conjugatione, deteriorem reddidit;

7inde i5s Metus, ruina, excidium; hinc noſtrum

BEO, percuſſit, verberavit, PRQ. plaga, ruina.
Loca illa, in quibus ſcelerati ac impii, antea habi-

tarunt,
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tarunt., nunc ruina eorum, triſlique excidio conſpi-
cua ſunt.

v. 29. 58 O2 Haec verba in verſione mea
ad Deum retuli, ſed nunc ad reum eadem reſetri mal-
lem: Cui faciem Deus judex tegi juſſeritt. Nam reis
non niſi veſte capiti ſuperinjeſta, coram regis tribu-
nãli comparere licebat; innocenti vero, et illis, qui cri-
minis jom, peracto judicio, abſoluti eſſent, veſtis regiae
majeſtarem dabatur intueri. Quem Dens damnavit,
quis lunc eripiet et a ſupplicio liberabit? Quamobrem

verſio mea hoc Ioco ita emendanda eſt:
er tann Jbn ſebn, des æntli; &r verbũſlt?

ſive melius, onini prorſus dictione tropica abjecta:
11nò wer Fanm den befceyn, den r verbammt?
 V. 29. Schultenſium ſequor: Idque ſuper gentom or

Auper hominem pariter.

V. 30.7B5 Reges facit, i. e. regum inſtar opi-
bus, divitiis et bonorum omnium affluentia extoliit.
Poſthacc additur ratio, cur ea fiant, de quibus con-

ſ queſtus erat Iobus; cur ſecuram et beatam ſaepius vi-
1am, impii et nefatii homiues agant: Nam Deus ait,

conſtituit apuã animum veniam dare in terra degenti-
bus, poenaiquę ab iis non exigere.

V. 33. Num a te reſellentur hace? Spernis me? tor-
visqut oculis aſpicis? Ipſe licet optes, quae placent;
reſpondeas, quae lubent, nullas tibi reſpondendi leges
ſcribam. Loquere igitur, ſi quid habes Nec eſi, quod
me contemnas Sapientes mecum loquuti ſunt ſaepius,
meque audiverunt,.

V. 37. dmici vanitatir; ldolorum ſtultos aſſeclas
atque cultores jntelligo. Nam ſequenti commate ver-
ba hacc ita explicantur: Peceato addit deſectinem, ſub-
ſannaique, et inſolenti loquacitati conira Demm ndul-
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CAPVT XXXV.
V. 6. Si pecces, quiã officies illi? Ita equidem con-

verti, ſed nunc fere Schultenſium ſequi et verſionem
meam ita emendare mallem: ſDas tannſt du mit
allen &ũnden wide Gott gewinnen? Senſus eſt:
Ne fſorte credas, te ſive peceatis tuis aliquid nocere, at-
que oſficere, ſive pietate et probitate ac integritate ali-
quid prodeſſe Deo. Non ſui ĩpſius cauſſa te Deus pu-
nit, cui ſtolida tua improbitas ac inſolentia nocere non
potuerunt. Nec gratiam, quam referat, ullam tibi de-
bet. Nam pius etiamſi et juſius a integer ſis, Illi tamen-
prodeſſe nihil, et dare nihil poteris.. Quantum coeli
aethereae plagae, vertice tno altiores ſunt, tantum
etiam Ille, cujus ſolium coeli ſunt, te altior eſt. Ho-
minibus prodeſt pietas, officitque improbitas tua, eo-
rumque cauſſa violenti et oppreſſores ſuppliciis, boni
vero probique et beneſici beneficiis a Deo aſficiuntur.

5

H

V. 10. Dei vero non reminiſcuntur oppreſſi, ad
Deum non clamant, cujus laudes tamen noctesque
diesque, coelum atque terra canunt, quemque nębis-
metipſis, ipſa noſtra mens immortalis ac ratione prae-
dita, eaoue, qua Ille nos reliquis animantibus praeſtare
voluit, ſapientia ac intelligentia, ſummum, pulcherri-
mum ac benigniſſimum pracdicat. Quamobrem cla-
mitantes etiam non audit.

v. 13, Iobi verba excitantur: Tu dicis: Iniquita-
tem non audit Deus, nee illam reſpicit Omnipotens.

z CAPVT XXXVI.
V. 30. Optime Schultenſius: Et radices moris ſu-

perintegit, ſuperinducit. Maris autem radices, vix
aliud



117li

aliud quidquam ſunt, quam profundiſſimae nigerrima-
rum aquarum conglomerationes, quas aulaco ſuo fuls
mineo ſuverinducit Deus, circumque fulgura coruſca,
aquarum vim immenſam convehit, conſtipat, colli-

git; ita ut cum vaſtiſſima aquarum ejus mole, ipſum
mare in aeris nubes ſublatum ac ſuſpenſum eſſe videa-
tur. Nubes Deus, Oceani altitudinem aequantes, ru-
braque luce coruſca fulgura, throno ſuo circumdat.

V. 32. 00 W Latus utrumque converti: n
ſcilicet pro latere ſaepius poni notum eſt; nec viderim
equidem quid obſit, quo minus =50 idem hoc
loco ſit ac 0 hy; nam oratio ipſa hanc enuncia-
tionis hujus verſionem poſcere videtur. Frigidioræ
ſunt enim, quac de gemina, fulgureque amicta manu,
Viri doctiſſimi tentarunt.

CAPVT XXXVII.
v. 2.  Vocem ſuam, i. e. tonitru ſuum, innv-

meris lociss. M3ſ proprie fervere, inde hoc loco:
fervor, ira, excandeſcentia, fervens ira.

v. 4. Qui tonitru ſragorem audit, Deum ipſum
audire credit, nec quaerit amplius, Deus ſit an non
ſit? Hujus loci non eſt, ouod alias facillimum eſſet,
ſplendidiſſimam hanc vindicare imaginem. nam re-
gium hocee quaſi divinae majeſtatis inſigne, quis erit,
qui ſine ſancto quodam hęrrore interno, audiat, aſpi-

ciat, intueatur!
v. 18. Schultenſius: Expandiſtine cum illo aethera,

firmumque feciſii ſicut metallum fuſom? Quem ſequu-
tus equidem iisdem ſere ac totidem verbis converti.
ꝑ malleare, expanderæ, unde etiam pedibus tundere
h ne illãe vocis '5ò, firmamenti, expanſi ac ſcabelli
ſigniſicationes.

HS v19.
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rEn V. 19. Non aptabimus verba propter tenebras. Nam
l nohis tenebroſis ſere occaecatisque, verba deſunt digna,

l

i quibus celſitudinem Dei exprimamus.
m

V. 20. Num narranda ſunt lili, quae loquor, ut ſciat?
Num referat llli quis noceſſe eſt, ut ad eum pertin-
gant? Anunon potius omnia novit? Qua igitur fronte au-
deræm ego, fictis et vanis ſermonibus de Deo loqui.

l

-rr42 ex Arabum f, pervenit, terminum eontigit,
Loc loro lucem accipiet.

I v. 24. LXX. vertunt: oſ3nõònovrœ; òe auror nu;

L 4

oroo: uœ/dic. Timebuni eum ſupiontes corde: et Syrus
nma: ſo uſ &>C10 et venevabuntiur Eum hi legerunt

m: in ig}r V sllum: Illum timean. omnes ſapientes. Ve-

d m

l

iſ

li
illr teres hoc loco, et in nac pulcerrima variaute lectione,
ll

ſequi non dubitavi. Illa hominum ſapiontia eſi, ut pia

n
mente Deum venerentur.

n

u iau;;

CAPVT XXXVIII
ũ v. 12. ]55ò Num prae. diebus tuir mandata de-
itu
n atſti Aurorae? Prae diebus nonnulli: propter numero-
m ſor dies tuos, ita ut brevis aevi mertalium exprobratio- i-
Ir nem involvat, interpretati ſunt. Mallem tamen: ante
tu

'&ſ

i Deo auderet, humanae eaſtivatio? Aurorae tune, tot
lj]

dies tuos? Acerbiſſima inſolentiae, quae litigare eum

amornm millia antequam naſcereris a me creatae, non-
dum natus, mandata dediſti?

l V. 25: Cultis novalibus nocituros imbres inundan- b

tes, certis quaſ canalibus et aquaeductibus,- ad deferta,
nullisquæ hominibus habitata loca deducit Deus, ubi-
dum efſfunduntur, hominibus. non modo non nocent,

a0t, ut gramina rocentia,, tenellamque progerminent
herban,

l
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herbam, ferisque animalibus, et reliquis eorum incolis,
paſtum pracbeant. Haec eadem fere, quod, poſtquam
haec ſcripſeram, animadverti, Mercerus annotavit:
Dei prouidentiam in eo oſtendit, quod etiam pluviam mit-
tat ſuper loca inculta; culta enim ab hominibus poſse
rigari. Quod ipſum tamen gencratim contenderẽ nol-
lem; nam parum certe hominum illa juvatura eſſet ri-
gatio, ſi forcundantes pluviarum rivuli, terrae dene-

garentur
V. 34. Num aottolles ad nubem vocem Tuam, cum

tamen coagmentatio aquadum  operiat te? Tu, qu in
terra degis, nubibus, tam alto ſepra te faſtigio elatis,
leges ſcribere, tune megna voce mandata illis dære pot-
eris? Infolentem Iohi querelam hac quceſliae tuxarĩ
videmus, ouil Deo potius, omaia ſapientiĩime moqe-

ranti, ſemetipſum et ſua omnia fiduciae plen com-
mittere debuerit,  Ita Schultenſius eriam; ſd tl
tonitru intcrpretatur. Agmen aquarum, nubes aquoſue,

ſonum potiſimum abſorpturae.
v. 36. Ill. Michaelis verſionem hoc loco ſequutui

equidem verti; Quis oculo intelligentiam dedit. Sed
cum et antecedentia et ſequentia, divinam  mundi ſa-
brica elucegtem ſapientiam praedicent; equidem hoe
Ioco rationis et intelligentiae humanae mentionem ſieri

noluerim. Et quid hoc: Ocul dare intelligentiam.
Melius forte haec etiam, de nubibus et coelo interpre-

f?
tibimur: MMD, apud Arabes Ls\b-expandit, hinè
MD expanſiones coelorum sve nubium; nam ;ipſam

q76, 5.&b, nubem, et o, amplum et patulum ex?
panſum ſignifica. V, a radice ſW, ꝓroſpexit,
imaginatus eſt, fit OD pictura; ita noſtram etiam
vocem: picturam, àd5ſcriptionem, delincationem, imagi-

H 4 nm
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nem coeli, interpretari mallem: Quis in expanſionibus
coeli poſuit ſapientiam; aut quis prudentiam dedit ima-
gini, figurae ejus. Quis pandum coelum tanta cum
ſapientia fabricatus eſt, et ex ejus imagine tantam elu-
cere fecit prudentiam. Quamobrem verſionem mmeam
pag, 107. lin. n. 12. 13. ita corrigendam puto: ũer erſũuſ

Des Himmels Wolbungen ſo meiſe? Wer
einfichtsvol ſein herrſidy Viſ? er 3ãꝗſte u. ſ v.

CAPVT XXXIX.
v. 3. P? bD MN. Schultenſius: Et omne

viride ſectatur; mallem tamen: Et quodcunque viret,
ſectatur. Vt ab omni ſervitute liber vagetur, nec ſub
jugum ab hominibus mittatur, lubens. victum ſpernit
]autiorem ac delicatiorem, et quacunque herba viridi

õ famem explet, modo ut libertate plena ac dulciſſina
ſruatur.

V. 9. Ne ſorte credas, tui ingenii ſructum, tuave
ſolertia factum eſſe, ut cicurentur ita boves, quos ad
arandum jugo ſubmittere, quibusque ſervorum inſtar
fideliſſimorum, leviſſimo, pabulivilis ae ſoeni aridi, pretio
perſoluto uti potes! En aſpice fratrem ejus, bovem ſil-
veſtrem, ferum et ſervitium omne aſpernantem. Num
mu eicurare illum, utque ad plena quamvis pinguiaque
praeſepia ſtabulare, quam ſivas et deſerta ioca perva-
geri malit, docere illum poteris? Mea, Mea eſt ſa-
pientia, quae ferum exuere ingenium, hovem cicuremi
juſſit, ferociaque illorum corda manſueſcere docuit.

v. 10. &DY Valles, i. è, arva; nam plana val-
lium campique jacentes arabantur, et illa tractibus cli-
voſis, quae vitibus et olcis ſerendis, et pecoris armento-
rumque. paſcuis ſervabantur, opponi ſolent.

V. 13. Schultenſius vertit: Credeme ei, quoà reve-
het ſemen tuum ot aream tuam comportabit Hunc

equidem
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equidem ſequutus ſum. Semen pro ſemente facta et
hine pro ſegete ſive meſſe ponitur. Aream colligere,
i. e. fruges triturandas in aream colligere, ut ibi tritu-
rentur ac mundentur.

v. 13. Si volaret verti. Nam alae Struihionis ad
volandum ineptae, Linnaeus ait,. Si volaret accipiter et
milvius. Avium omnium ſerociſſimae alas ad volandum
ineptas dedi, ne ſupra modum vorax rapaxque, et mil-
vii atque accipitris inflar, caedis avidiſſima, tiiſtem re-
liqua inter animalia ſtragem ederet.  Volanti etiam,
et in terra Senegal commorantis, Struthionis inentio-
nem faciunt Itineraria, qui gallopavonis inſtar, pandis
ac fortibus alis, pennis ſuſcis albisque, pedibus trida-
ctylis, frugibus tantum, carne non alatur, veſcenti-
busque molli ac delicatula, exquiſitioris guſtus carne

commendetur.

CAPVT XI.
v. 2. An litigator cum omnipotente nunc rectdet.

Litigare com Deo eſt: contra Deum murmurare.
O] deinde et 2v, verba itidem forenſia, eodem
modo explicari debent: Reſpondeat nunc, qui Deum
criminis arguerat. Nam judicialia ac forenſia voca-

bula, ita in Orientis linguis frequentiſſima ſunt, ut
omnes fere, quae poſſint, imagines inde ſumantur.

s v. 7.3, Mallem õ33, herois inſtar. Sonan-
tius enim et lumbis accingendis aptius eſt. Accingere
lumbos herois inſtar; arma tibi et quaecunque belli in-
ſtrumenta compara, atque certamen ingredere me-

cum, ſi lubet,
V. 11. Effunde torrents irae tuae, ĩ. e. intona ſicut

Deus, atque torrentes e nubibus, fulmine ruptis effun-

de N, et aſpice; i. e. fulmina torque. Magnis
illis naturae phaenomenis, tonitru, fulguribusque vi-

H 35 detur
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detur Deus: ex operibus ejus potentiam Dei agnoſci-
mus, Deuinque, quem intueri ãlias hominibus non fas
eſt, praeſentem quaſi intuemur. Vnde ſacriſicia etiam
aſpexiſſe dicitur Deus, quae fulmine accenderat.

v. 14. Tunc et ego te laudabo, teque, qui mun-
dum et res humanas tuo nutu regss, dignum deelara-
bo, ſi tibi opem ſeret dextra tua, haec omnia ſi perſi-
cies, tonitruque et fulguribus contra te inſurgentes

disjicies.
v. 15. Sed ne inani inflere ſuperbia, en aſpice in-

gentia illa animalium monſtrã, terrena marinaque, aſpi-
ce tantum ex his Elephanteni et Crocodilum. Ma-
nuum mearum haec opera, mea opera ſunt, ego et
haec, et omnia alia, et temetipſum creavi. Nonne Ele-
phas hic, te longe fortior eſt, teque viril. ſuis longe
ſuperat? Quaenam igi ur illa tanta inſania tua ſiit, quæ
totius reruim univerſitãatis moderatorem et rectoreim
agere voluirti, meamqus, propter ea, quae tibi ut accide-
rent permiſi, mundi procurationem taxare auſus es?
Aſpice hoe igitur et reſipiſce.

v. 19. Couſ. lll. L D. Michaelis, Biblioth. Orien-

talis et Exegetica Tom. IV. ꝑ. 58.  victum ſuxm,
ltãliitãepes ſuas; ab Arabico &45.5 opes, quibus vivitur, et

1
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radice s, opihus exuit, ac ſecundaria ſigniſicatio-

ne: lellum geſſit; nun praedae colligendae cauſſa, tum
temporis bella potiſſimum gerebantur, et depracda-
tiones mayis, quam juſia bella erant.

v. 20. Vbi fera omnia luduns animalia: Quos, mon-
tes ſcilicet, prae aliis locis, ubi commmorantur, amant,

ibideimque, ab inſidiis ſecuri, circumvagantur.
v 21 Calumo alto uligireque latet. Nam ejusmodi

latibula amant; lova ſcilicet uliginoſa, calamo, gramine
alto,
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alto, ſeu fruticetis denſa, et maximam partem uda, ut in
iis refrigeientur et ab aeſtu recreentur. conf. ~lſgem.
Reiſen, Vol, II. pag. 442. ubi, ad ſluvii Keuboli rivas,
quadragenos et quinquaꝗenos, aeſtus refrigerandi cauſſa,

in alta palude jacentes Elephantes una conſpici narra-
tur. Quin ſaepius it2 demergi ſolent in alto littoris
limo, ut deſixi haereant, nec ullo modo expediri et
extricari poſſint, donec redeunte ſluctu, nando rur-
ſum ad terram continentem, ſordibus omnibus antea
diligenter ablotis, perveniant. ropter id ipſum etiam,
quia nandi ſcilicet facultate inſtructi ſunt, ripas nerrum-
pentem et tranſeuntem fluvium non exhorreſcere di-
cuntur. 2QX cubat: Nam fabulae inaner ſont, quae
de Elephante, humi numquam recumbente, ſed ad ar-
bYruin truncos corpore reclinato dormiente, narrari
ſolent; reliquorum enim animalium inſtlar, humi re-
cumbunt, cubantes dormiunt et reſurgunt. Conferan-
tur Alſgemeine Reiſen 3u Waoſſer imd sande, Vol. I.
P 87. Fronde pomisque ſilveſtribus veſcuntur Elephan-
tẽs, et proboſcide procera ac ſlexili, quamvis magnos
arborum altiſſimarum ramos ad ſe trahunt, curvatos-

que ori ingerunt. Ad tredecim nſque et quindecim
pedum  altitudinem excreſcunt Elephãntes.

V. 24. Coram oculis ejus laqueis capiunt illum et te-
rebrant naſum. Ad verba hæec illuſtranda pertinent ea
quac Aligem. fteiſen, Vol. II. pag. 363. legi: Pullos.
ita narratur, Elephantes hoc mooo capiunt: Matrem
eminus vulneribus conficiunt; quae ubi mortuà conci-
dit, pullus ejus triſtis adſtat jacenti. Ad hunc acce-
dunt et pabula pracbent, nec abnuentem domum du-
cunt, ubi bobus equisque: et ceteris domeſſicis cicuribus-

que ànimalibus mox aſſueſcit.

V. 30. Rudiorum omnium gentium illud commune
eſt quod eos omnes magicas quasdam artes callere at-

b]que exercere facile putent, quicunque inſolita quadam,
et
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et non communi ſive arte ſive ſcientia inſtructi, majora
quaedam et ardua, fortiter atque cum ſelici ſemper
ſucceſſu gerant. Nec eſi, quod moneam lectorem de
Romanorum veterum, et potiſſimum Italiae veteris,
Morſiae, Tuſciae, Apuliae, reliquarumque ſimplicio-
rum gentium, magis, veneſicis ete. Biblia ſacra etiam
innumeris locis eorundem mentionem faciunt. Me-
moria dignum ejusmodi exemplum retulit Cada Moſio
in llgem. Reiſen, Vol. II. ꝑ. 86. ubi de ejusmodi in-
cantationibus ita narratur. Cum per triduum fere Ca-
da Moſto in principis eujusdam Regni Senegal ditio-
ne, cujus nomen erat Budomel commoratus, apud aſfi-
nem ejus, nomine Bisboror, in hoſpitio eſſet, multa ſe
et peracuta ſerpentum ſibila, ſub mediam fere noctem
cireum totam Bisborori domum audiſſe teſtatur. Qui-
bus auditis ſurrexiſſe Bisbororum, et nigros binos ſer-
vos, ut, quia iter faciendum ſit, camelum propere ad-
ducerent, juſſiſſe addit. Ex abeunte quum ipſe anxius
quaereret: quorſum abiret? hilari fronte mox reditu-
rum ſe pollicetur, nec plura loquutus avehitur. Red-
euntem iterum iterumque rogitat hoſoes, quid iſta no-
cte egerit? Tum ille: Audiſiine ſibila ciroa domum?
Serpentum illa erant, quob niſi incantationibus ſolitis,
quas calleo, disjeciſſem, et in latibula ſua redire juſſiſ
ſem, ſtrages certe caedesque triſtiſima, pecori meo,
armentisque metuendae fuiſſent. Quam narrationem
quum miraretur Cada Moſto, rorro eum docet Bisbo-
rorus: Regem ipſum Budome um meliores longe, plu-
rimasque incantationes callere, Circulo ſaèpius eun-
dem magico ſeptum ſedere, atque carminibus ſuis,
omnes circumjacentis regionis ſerpentes convocare, il-
Jos quorum maxime lethiferum noverit venenum, in-
terficere, reliquos dimittere. Caeſorum ſanguine dein-
de, ſucco arboris cujusdam admixto, tela et arma ſua
inficere, ita ut intra quartam horae partem, cuicun-

quo

s
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que vulnus, telo ita venenato inſligater, modo ſi gut-
ta ſanguinis vulneri eſtluxerit, moriatur. En incante-
tores, de quibus vates ſanctus loquitur,

CAPVT XLI.
v. 1, En ſiducium ejus, qui cum Crocodilo congredi

voluerat fallax facta æſt. Feſellit eum ſpes ſua, nemo
eſt, qui audeat. Ita cum antecedentibus optime con-
nectitur. Sane vel ad conſpectum jus proſternetur.
Ita Schultenſius: Qui Crocodilum ſomno jacentem
eminus modo viderit, metu atque horrore perculſus
in genua fere procideret.

vV. 3. Quis praevenit me ut rependam Ita totidem
verbis tẽxtum he brajicum Schultenſius interpretatur; ſed

propter ſequens ?=0 hoc loco &p de eo, qui
primus beneficia in aliquem contulit, explicandum eſſe
videtur: Quis in me prior heneficia contulit, ut repen-
dam. Quicquid eſt ſub toto coelo, meum eſt. Ter-
ra ipſa atque quaecunque continet illa, mea ſunt. Nam
hominum aniea, in terra degentium, mentionem
fecerat.

V. S. Quis nudavit, quis retexit veſtem ejus? Quis
duplicatum ejus fraenum adducet. Ita Schultenſius et
lll. Michaelis verterunt. Duplex fraenum de labiis et
rictu formidoloſo interpretari vetat Schultenſius, quod
mihi tamen ſimpliciſſimum et aptiſſimum videri fa-
teor; Nam ita verto: Quis ad duplicem ejus et aper-
tum rictum aceedere propius audeut Contuli ſcilicet

yr f ræAsabum s/ introiit, intravit, ihmiſit. HLran
ſeneſtra, ſive potius porta quaecunque, omne per quod
intratur, ſive ſit porta, ſen feneſtra, ſeu rima, rictus,
hiatus et ejusdem generis ali. Vnde 9, proprie
rictus eſt, a quo deinde capiſirum ac fraenum dicitur;

ſic
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ſic in lingna noſtra vernacula Gebiſz, pro fraeno e:
capiſtro poſitum, proprie rictum, dentes et maxillas
ſigniſicat.  Braeterea Crocodilus, qui ab octodecin
uſque ad trium et triginta pedum longitudinem excre-
ſcit, 1ictu inprimis horrendo ingentique oris hiatu
conſpicnus eſl, et dormiens etiam aperto rictu jacere

ſolet.
v. 17. Ab Aegyptiis monſtra haec, Crocodilos in-

quam, divinſs honoribus, thure ſacrificlisque adoratos
eſſc notum eſt. Quin etiam in urbe Arſinoe, hãud
procul a Moeri lacu ſita, Crocodilos inſandum ſacro
alebant ſanctisque tantum et lantiſimis da;ibus mortem
uſque paſtos, et quamdiu viverent, gemmis, auro aliis-
que mnltia, magni pretii ornamentis, ſplendidos, poſ
mortem denique, ſuaviſſunis cadavera eorum, odori-
bus pollincta et inuncta, regum ſuorum monumentis
atque ſepulchris inſerre ſolebant.

v. 22. Ad Crocodili caudam referendum puto.
Hanc enim Linnacus, ſerratam dixit, Xleinius practerea,
Catuphractam dicit Crocodilum feu Lacertam Croco-
dilum. Nam ventre ſolo excepto, reliqnam ejus pel-
lem ſive cutem ita duriſſimam inveniri dicit, ut nec
haſta, neque gladio, nec glaude quidem plumbea, c
machina bellica exploſa, perſorari et penetrari poſſit.
Quocirca eundem terreis tantummodo hamis capi, Viri
doctiſſimi et hiſtoriac naturalis peritiſſimi addunt.

CAPVT XLII
Carminiv igitur elegantiſſimĩ et ingenio aeque

inſpiratione divini ſolutionem videmus. Rerum ere
tarum pulcherrima illa, quam intuemur, univerſitas,
ejusdem, a quo creata eſt, Dei noſirſ procuratione ſo-
pientiſima conſervatur ac gubernatur. Mortalium igi-
tur non elt, querulas conira Deum, ubi forte adverſis

exagi-
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exagitentur fortunae caſibus, ad coelum tollere voces.
Nam qui nuru ſuo omnia regit, et ſcit, et vult, poteſi-
que omnia ita dirigere, ut univerſi generis humani non,
minus, quam ſingulorum hominum ſaluti, optime ac
benigniſſime proſpiciatur. Quamòbrem in omnibus,
quaecunque forſan acciderint nobis, necopinis malis,
fortunaeque commutationibus triſtiſſimis, laeti tamen
et fiduciam noſtram in Deo noſtro collocontes, pro
paterno Illius erga nos amore ac benivolentia ſpere-
inus, fore. ut eos, qui pracceptis ejus ſaluberrimis,
debita mentis ac animi pietate, obſequium plenum,
conſtans, liberum atque perpetuum praeſtent, jucun-
diſſima tandem fortunae ſuac in melius converſone,
ſive jam in hac vita gaudere, laetosque benivolentiae
ſuae donis frui jubeat; ſeu certe poſi corporis mortem
tamen, aceternis puriſſimisque deliciis, lectiſſimisque,
et iis, quibus in terra beati cenſentur homines, longe
melioribus voluptatibus aeternae ſelicitatis æc beatituri-
nis praemio remuneretur.

ſi i
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